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 Resumen 

 El total de gastos de la Operación de las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire 

(ONUCI) durante el período comprendido entre el 1 de julio de 2014 y el 30 de junio 

de 2015 se ha relacionado con el objetivo de la misión mediante una serie de marcos 

de presupuestación basada en los resultados, agrupados en los siguientes 

componentes: seguridad y estabilidad del entorno, asuntos humanitarios y derechos 

humanos, consolidación de la paz, orden público y apoyo.  

 Durante el período de que se informa, la Operación tuvo el mandato de ayudar 

al Consejo de Seguridad a lograr el objetivo general de prestar apoyo al Gobierno 

para estabilizar la situación de la seguridad en el país y de lograr avances hacia una 

paz y una estabilidad duraderas. En el presupuesto se previó el despliegue de 192 

observadores militares, 6.945 efectivos de contingentes militares, 555 agentes de 

policía de las Naciones Unidas y 1.000 agentes de unidades de policía constituidas, 

411 funcionarios de contratación internacional, 796 funcionarios de contratación 

nacional, 178 Voluntarios de las Naciones Unidas y 44 funcionarios proporcionados 

por los gobiernos. En su resolución 2162 (2013), de 25 de junio de 2014, el Consejo 

de Seguridad, recordando su intención de considerar una nueva reducción de dos 

batallones, decidió que para el 30 de junio de 2015 la dotación de personal 

uniformado de la ONUCI estuviera integrada por un máximo de 5.437 efectivos 

militares, a saber, 5.245 soldados y oficiales de Estado Mayor y 192 observadores 

militares; que la dotación del componente de policía consistiera en un máximo de 

1.500 efectivos y que mantuviera la dotación de 8 funcionarios de aduanas 

autorizada previamente. 

 La ONUCI logró progresos en la mayoría de las tareas que se le habían 

encomendado y prestó apoyo a Côte d’Ivoire para a) hacer frente a los problemas en 

materia de seguridad y estabilidad política; b) aumentar la capacidad de la policía 

nacional y las instituciones judiciales y penitenciarias; c) poner en marcha el 

programa de desarme, desmovilización y reintegración para excombatientes;  

d) llevar a cabo la reforma del sector de la seguridad; e) promover y proteger los 

derechos humanos; f) mejorar las condiciones humanitarias y la recuperación; y  

g) realizar actividades de consolidación de la paz. En ese contexto, Côte d’Ivoire 

logró notables avances en el camino hacia la estabilidad política, social y económica.  

 Durante el período de que se informa, la ONUCI registró gastos por valor de 

461.512.200 dólares en cifras brutas, lo que representa una tasa de ejecución del 

presupuesto del 93,5% (frente a un gasto de 546.829.200 dólares y una tasa de 

ejecución del 93,6% en el período 2013/14).  

 La ejecución financiera durante el período refleja gastos inferiores a los 

previstos con respecto al personal militar y de policía, así como en las categorías de 

gastos de personal civil, lo que se debió principalmente a una mayor tasa media real 

de vacantes y a gastos operacionales inferiores a los previstos que obedecieron 

principalmente a la reducción de las necesidades de transporte aéreo y de los gastos 

en concepto de instalaciones e infraestructura como resultado de la reducción de la 

Operación y el cierre de los campamentos y emplazamientos.  
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  Utilización de los recursos financieros 

(En miles de dólares de los Estados Unidos. Ejercicio presupuestario comprendido entre el 1 de julio de 2014 

y el 30 de junio de 2015.) 
 

Categoría 

Fondos 

asignados Gastos 

 Diferencia 

Monto Porcentaje 

     
Personal militar y de policía  260 887,1 250 389,0 10 498,1 4,0 

Personal civil 102 223,9 90 137,4 12 086,5 11,8 

Gastos operacionales 130 459,3 120 985,8 9 473,5 7,3 

 Necesidades en cifras brutas 493 570,3 461 512,2 32 058,1 6,5 

Ingresos en concepto de contribuciones del 

personal 8 896,0 8 830,4 65,6 0,7 

 Necesidades en cifras netas 484 674,3 452 681,8 31 992,5 6,6 

Contribuciones voluntarias en especie 

(presupuestadas) – – – – 

 Total de necesidades 493 570,3 461 512,2 32 058,1 6,5 
 

 

  Recursos humanos: ocupación 

 

Categoría 

Dotación 

aprobada 

(25 de junio 

de 2014)a 

Ocupación 

previstab 

Ocupación 

real 

(promedio) 

Tasa de 

vacantes 

(porcentaje)c 

     
Observadores militares 192 192 180 6,3 

Contingentes militares 5 245 6 945 6 165 11,2 

Policía de las Naciones Unidas 500 555 441 20,5 

Unidades de policía constituidas 1 000 1 000 982 1,8 

Personal de contratación internacional 411 411 336 18,2 

Personal de contratación nacional 796 796 693 12,9 

Voluntarios de las Naciones Unidas 178 178 150 15,7 

Personal proporcionado por los gobiernos 8 44 7 84,1 

 

 
a
 Refleja la dotación autorizada por la resolución 2162 (2014) del Consejo de Seguridad de 

25 de junio de 2013. 
 b

 Representa la dotación máxima autorizada. 

 
c 

Teniendo en cuenta la ocupación mensual y la dotación mensual aprobada.  
 

 

 Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General figuran en la sección V 

del presente informe. 
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 I. Introducción 
 

 

1. El proyecto de presupuesto para sufragar el mantenimiento de la Operación de 

las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire (ONUCI) durante el período comprendido 

entre el 1 de julio de 2014 y el 30 de junio de 2015 se publicó en el informe del 

Secretario General de fecha 18 de febrero de 2014 (A/68/758) y ascendía a 

512.590.300 dólares en cifras brutas (503.694.300 dólares en cifras netas). El 

presupuesto preveía el despliegue de 192 observadores militares, 6.945 efectivos de 

contingentes militares, 555 agentes de policía de las Naciones Unidas, 1.000 agentes 

de unidades de policía constituidas, 411 funcionarios de contratación internacional y 

796 funcionarios de contratación nacional, de los cuales 96 funcionarios nacionales 

del Cuadro Orgánico y 178 Voluntarios de las Naciones Unidas.  

2. En su informe de 7 de mayo de 2014, la Comisión Consultiva en Asuntos 

Administrativos y de Presupuesto recomendó que la Asamblea General consignara 

la suma de 502.297.400 dólares en cifras brutas para el período comprendido entre 

el 1 de julio de 2014 y el 30 de junio de 2015 (véase A/68/782/Add.11, párr. 63). 

3. La Asamblea General, en su resolución 68/285, consignó la suma de 

493.570.300 dólares en cifras brutas (484.674.300 dólares en cifras netas) para el 

mantenimiento de la Operación en el período comprendido entre el 1 de julio de 

2014 y el 30 de junio de 2015. En la misma resolución, la Asamblea General 

prorrateó a título excepcional la suma de 246.785.150 dólares para el período 

comprendido entre el 1 de julio de 2014 y el 31 de diciembre de 2015. El Secretario 

General, en su nota sobre las disposiciones para la financiación de la Operación de 

las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire para el período comprendido entre el 1 de 

julio de 2014 y el 30 de junio de 2015 (A/69/534 y Corr.1), pidió que se prorrateara 

la suma de 243.907.100 dólares para el mantenimiento de la Operación en el 

período comprendido entre el 1 de enero de 2015 y el 30 de junio de 2015. 

Posteriormente, en su resolución 69/258, la Asamblea General  prorrateó la suma de 

246.785.150 dólares para el período comprendido entre el 1 de enero de 2015 y el 

30 de junio de 2015. La suma total se ha prorrateado entre los Estados Miembros.  

 

 

 II. Ejecución del mandato 
 

 

 A. Generalidades 
 

 

4. El mandato de la Operación fue establecido por el Consejo de Seguridad en su 

resolución 1528 (2004) y prorrogado en resoluciones posteriores del Consejo. El 

mandato para el período de ejecución fue establecido por el Consejo en sus 

resoluciones 2112 (2013) y 2162 (2014). 

5. La Operación tiene el mandato de ayudar al Consejo de Seguridad a lograr el 

objetivo general de ayudar al Gobierno a estabilizar la situación de la seguridad en 

el país y de lograr avances en la consecución de una paz y una estabilidad 

duraderas.  

6. Dentro de ese objetivo general, durante el período al que se refiere el informe 

de ejecución, la Operación contribuyó a alcanzar una serie de logros obteniendo 

productos clave relacionados con ellos, que se muestran en los marcos que figuran a 

continuación y que se agrupan en los siguientes componentes: seguridad y 

http://undocs.org/sp/A/68/758
http://undocs.org/sp/A/68/782/Add.11
http://undocs.org/sp/A/69/534
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estabilidad del entorno; asuntos humanitarios y derechos humanos; consolidación de 

la paz; orden público; y apoyo.  

7. En el presente informe se evalúa la ejecución real comparándola con los 

marcos de presupuestación basada en los resultados previstos que figuran en el 

presupuesto de 2014/15. En particular, en el informe de ejecución se comparan los 

indicadores de progreso reales, es decir, la medida en que durante el período se ha 

avanzado en la consecución de los logros previstos, con los indicadores de progreso 

previstos, y los productos realmente obtenidos con los productos previstos.  

 

 

 B. Ejecución del presupuesto 
 

 

8. La ONUCI logró progresos en la mayoría de las tareas que se le habían 

encomendado y prestó apoyo a Côte d’Ivoire para a) hacer frente a los problemas en 

materia de seguridad y estabilidad política; b) aumentar la capacidad de las 

instituciones nacionales de defensa, seguridad y mantenimiento del orden; c) poner 

en marcha el programa de desarme, desmovilización y reintegración para 

excombatientes; d) llevar a cabo la reforma del sector de la seguridad; e) promover 

y proteger los derechos humanos; y f) realizar actividades de consolidación de la 

paz. Durante el período de que se informa, Côte d’Ivoire continuó logrando notables 

progresos hacia la estabilidad política, social y económica.  

9. La situación de la seguridad en Côte d’Ivoire se mantuvo relativamente en 

calma, con un aumento de la estabilidad en la región occidental. Sin embargo, en el 

primer semestre de 2015 se registraron una serie de ataques a lo largo de la frontera 

sudoccidental con Liberia. En respuesta a los ataques en el suroeste, la ONUCI 

elaboró un amplio plan de seguridad, que incluyó la intensificación de las patrullas 

aéreas y terrestres día y noche en la zona, en apoyo de los esfuerzos de las Fuerzas 

Republicanas de Côte d’Ivoire (FRCI). La ONUCI también siguió prestando apoyo 

técnico y de fomento de la capacidad a las fuerzas nacionales de defensa y 

seguridad, lo que permitió a estas demostrar una mayor capacidad en todo el país.  

10. Tras la reducción de la dotación militar de la Operación, se hicieron ajustes en 

los ámbitos de competencia de las unidades de policía constituidas de la ONUCI a 

fin de aumentar su capacidad operacional y su movilidad. El despliegue ajustado de 

las unidades de policía constituidas corresponde ahora a las zonas de operaciones de 

la gendarmería nacional y las unidades de intervención de la policía. Las unidades 

de policía constituidas de la ONUCI seguirán apoyando a las fuerzas de seguridad 

nacionales y ayudando a llenar los vacíos de seguridad en las zonas abandonadas 

por la Fuerza de la ONUCI, centrándose en la gestión del orden público, el control 

de masas y el apoyo operacional. La policía de la ONUCI siguió brindando apoyo y 

asesoramiento a los organismos encargados de hacer cumplir la ley y las fuerzas de 

seguridad del país, entre otras cosas mediante la realización de patrullas conjuntas y 

de actividades de orientación, capacitación y ubicación conjunta en todo el país. A 

fin de fortalecer la capacidad de las fuerzas de defensa y seguridad, la ONUCI y el 

Servicio de las Naciones Unidas de Actividades Relativas a las Minas construyeron 

y rehabilitaron 18 depósitos de armas y municiones en todo el país, lo que permitirá 

el almacenamiento seguro de armas y municiones y la rendición de cuentas al 

respecto. Se proporcionaron cursos de capacitación técnica especializada a los 

agentes nacionales sobre la gestión de arsenales y la eliminación de municiones 

explosivas. 
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11. Durante el período de que se informa, se aceleró considerablemente el 

programa nacional de desarme, desmovilización y reinserción.  Según cifras del 

Gobierno, hasta el 30 de junio de 2015 un total de 58.216 excombatientes se habían 

acogido al proceso de desarme, desmovilización y reintegración iniciado en octubre 

de 2012. La aceleración de ese proceso se reflejó en el aumento de la asistencia 

proporcionada por la ONUCI a la Autoridad de Desarme, Desmovilización y 

Reintegración de Côte d’Ivoire. A ese respecto, la ONUCI prestó apoyo técnico, 

logístico y financiero a las operaciones de desarme y desmovilización, así como 

asistencia al proceso de reinserción mediante pagos de subsidios de seguridad para la 

transición y la realización de actividades de sensibilización de los grupos renuentes.  

12. El entorno político siguió mejorando, incluso en relación con el diálogo con la 

oposición y la promoción del proceso de reforma electoral. Los buenos oficios del 

Representante Especial del Secretario General fueron decisivos para la reanudación 

del diálogo entre el Gobierno y la oposición política sobre los asuntos pendientes, 

incluida la puesta en libertad bajo fianza de colaboradores cercanos al ex Presidente 

Laurent Gbagbo, la restitución de propiedades ocupadas ilegalmente y el 

desbloqueo de sus activos financieros. La ONUCI también prestó apoyo a las 

iniciativas de reconciliación y la reforma electoral. Ello contribuyó a que se 

estableciera una comisión electoral independiente más inclusiva y a que la oposición 

volviera a participar en la labor de la comisión. Se realizaron avances significativos 

en la conclusión del marco jurídico de las elecciones, en especial en lo que respecta 

a la enmienda del código electoral. Sin embargo, las divisiones políticas entre las 

partes y dentro de ellas y el logro de un consenso político en torno a las cuestiones 

relativas al proceso electoral siguieron planteando grandes dificultades.  

13. Se siguió denunciando que algunos medios de comunicación habían difundido 

información incendiaria y falsa, así como incitado al odio, fenómenos directamente 

vinculados con el proceso electoral. El Gobierno, los órganos reguladores de los 

medios de comunicación y el Observatorio de la Libertad de Prensa, la Ética y la 

Deontología instaron a los medios de comunicación a que actuaran responsablemente 

en su cobertura del proceso de reconciliación y el proceso electoral.  

14. Bajo la dirección del Consejo de Seguridad Nacional, se realizaron nuevos 

progresos en la aplicación de la estrategia nacional de reforma del sector de la 

seguridad y se adoptaron importantes medidas para aumentar el equilibrio de género 

en las instituciones de seguridad. La ONUCI continuó facilitando el intercambio 

abierto de opiniones entre altos representantes de las fuerzas de defensa y seguridad 

sobre cuestiones relacionadas con la reforma del sector de seguridad, tales como las 

relaciones entre los civiles y los militares, la profesionalización de las fuerzas 

armadas y el establecimiento de un mecanismo adecuado de rendición de cuentas. 

También impartió capacitación a los coordinadores de la reforma del sector de la 

seguridad de los ministerios y las instituciones de seguridad competentes, a fin de 

contribuir a reforzar las capacidades de los agentes nacionales que participan en la 

supervisión y evaluación de las actividades de la reforma.  

15. También siguió mejorando la situación de los derechos humanos y el Gobierno 

demostró su compromiso constante con la promoción y protección de los derechos 

humanos. No obstante, el hecho de que se haya impedido la realización de una serie 

de manifestaciones y actos públicos organizados por partidos políticos y 

organizaciones de la sociedad civil, entre ellas sindicatos y asociaciones 

estudiantiles, puso de relieve la continua necesidad de colaborar con el Gobierno 
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para promover la apertura del espacio democrático antes de las elecciones 

presidenciales de 2015. Consiguientemente, en la últ ima etapa del período de que se 

informa, se multiplicaron las actividades de divulgación de la ONUCI en materia de 

derechos humanos dirigidas a contribuir a la celebración de elecciones pacíficas. 

Por otro lado, la impunidad por violaciones pasadas o presentes de los derechos 

humanos, especialmente por parte de las FRCI, siguió siendo motivo de gran 

preocupación. En el transcurso del año, la ONUCI intensificó sus actividades de 

capacitación de soldados de las FRCI, en particular en materia de protección de la 

infancia y prevención de la violencia sexual relacionada con los conflictos.  

16. La justicia militar y el enjuiciamiento de los delitos siguieron siendo parciales, 

lo que continuó alimentando la sensación de impunidad entre diversos sectores de la 

población. Sigue siendo necesario luchar contra la impunidad. A pesar de que el 

mandato de tres años de la Comisión para el Diálogo, la Verdad y la Reconciliación 

llegó a su término durante el período de que se informa, todavía no se ha hecho 

público el informe final de la Comisión, que se presentó al Presidente de la 

República el 15 de diciembre de 2014. La Comisión Nacional de Reconciliación y 

de Indemnización de las Víctimas (Commission nationale pour la réconciliation et 

l’indemnisation des victimes) se creó por decreto el 24 de marzo con el fin de asistir 

a las víctimas de las crisis ocurridas en Côte d’Ivoire. Se encomendó a la Comisión 

que, conjuntamente con el Programa Nacional de Cohesión Social, elaborara y 

aplicara el programa de indemnizaciones en Côte d’Ivoire, incluida la identificación 

de las víctimas. 

17. A pesar de que la situación humanitaria siguió mejorando, persistían algunos 

focos de vulnerabilidad, en particular en las zonas occidentales, en cuanto a la 

seguridad alimentaria, el acceso a los servicios básicos y la reintegración sostenible 

de los repatriados. También generaron preocupación las operaciones de desalojo de 

bosques protegidos y barrios marginales en zonas urbanas. Además, como 

consecuencia del brote del Ébola, que afectó gravemente a los países vecinos, en 

particular a Liberia y Guinea, el Gobierno de Côte d’Ivoire cerró sus fronteras 

terrestres con Liberia y Guinea a finales de agosto de 2014. Por consiguiente, se 

suspendieron las operaciones de repatriación voluntaria y otras actividade s 

transfronterizas que se estaban llevando a cabo en el marco de la cooperación entre 

misiones, entre ellas operaciones conjuntas de seguridad.  

18. Durante el período de que se informa, la ONUCI suspendió varios programas y 

actividades relativos a la justicia y el sistema penitenciario debido a la suspensión 

del mandato de la Operación en materia de estado de derecho y asuntos 

penitenciarios. En el marco de su cooperación técnica con el Ministerio de Justicia, 

Derechos Humanos y Libertades Públicas, la ONUCI siguió prestando 

asesoramiento técnico al Comité de Examen de los Códigos Civil y Penal 

(establecido el 4 de junio de 2013) y promovió la incorporación de las normas de 

derechos humanos en la labor del Comité. 

19. El rendimiento financiero correspondiente al per íodo refleja gastos inferiores a 

los previstos en las categorías de gastos de personal militar y de policía, así como de 

personal civil, lo que se debió principalmente a una mayor tasa media real de 

vacantes, así como a gastos operacionales que obedecieron principalmente a la 

reducción de las necesidades de transporte aéreo y de los gastos en concepto de 

instalaciones e infraestructura como resultado de la reducción de la Operación y el 

cierre de los campamentos y emplazamientos.  
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20. Durante el período de ejecución, la Operación registró una mayor tasa media 

real de vacantes del 11,2% para los contingentes militares, el 6,3% para los 

observadores militares y el 20,5% para la policía de las Naciones Unidas, en 

comparación con las tasas medias reales de vacantes correspondientes al período 

2013/14, que fueron del 6,6% para los contingentes militares, el 2,6% para los 

observadores militares y el 11,7% para la policía de las Naciones Unidas. La tasa 

media real de vacantes para el personal proporcionado por los gobiernos aumentó 

del 16,7% en el período 2013/14 al 84,1% en el período 2014/15. El aumento 

significativo de la tasa de vacantes refleja la decisión del Consejo de Seguridad de 

reducir la fuerza de la ONUCI a más tardar el 30 de junio de 2015. Además, la tasa 

media real de vacantes del 18,2% para el personal de contratación internacional en 

el período 2014/15 fue superior a la del período 2013/14, en que fue del 12,4%. La 

tasa media real de vacantes fue del 25% para los funcionarios nacionales del Cuadro 

Orgánico y el 11,3% para el personal nacional de servicios generales en el período 

2014/15, en comparación con el período 2013/14, en que las tasas medias reales de 

vacantes fueron del 12,4% y el 7%, respectivamente. Las mayores tasas de vacantes 

en la categoría de personal civil respondieron en su mayoría a la necesidad de 

atender a la considerable reducción de los efectivos prevista para el período 

2015/16. Para evitar pagos de indemnización por rescisión del nombramiento, no se 

cubrieron los puestos que quedaron vacantes durante el período y que se prevé 

suprimir en consonancia con la reducción de efectivos.  

 

 

 C. Iniciativas de apoyo de la Misión 
 

 

21. Durante el período de que se informa, el componente de apoyo de la ONUCI 

se centró en la prestación de apoyo administrativo, logístico y de seguridad al 

personal militar, civil y de policía en Abiyán, los dos cuarteles generales regionales 

(Bouaké y Daloa) y 58 emplazamientos secundarios.  

22. La Operación puso en práctica las iniciativas previstas en materia de ganancia s 

en eficiencia, que comprendieron el cierre de 12 locales (Adzope, Akouedo, 

Koumassi, Colas, Café Ivoire, Bouaké, la antigua base logística de Bouaké, el 

aeropuerto de Bouaké 1, el aeropuerto de Bouaké 2, Issia y Zouan-Hounien), lo que 

dio lugar a ahorros en instalaciones en infraestructura. En vista de la reducción del 

personal militar y de policía, dejaron de necesitarse y, por lo tanto, se cerraron 12 

locales grandes y costosos, al tiempo que las bases de operaciones de los 

observadores militares de las Naciones Unidas (que compartían con las unidades 

militares algunos de los 12 locales cerrados) se trasladaron a los 15 nuevos locales 

de oficinas, considerablemente más pequeños y menos costosos. A pesar del 

aumento del número de lugares de 58 a 61, se redujeron el tamaño de los lugares y 

los gastos de alquiler y mantenimiento. La reducción de la flota aérea de B -737 

anteriormente compartida con la UNMIL y la supresión de un helicóptero Mi -8 hizo 

a su vez que disminuyeran las necesidades.  

23. Entre las iniciativas puestas en práctica para obtener ganancias en eficiencia 

figuraron también la adquisición de un menor número de piezas de repuesto para 

equipo de tecnología de la información y las comunicaciones y la realización de 

actividades de mantenimiento preventivo para reducir los fallos de los equipos. El 

éxito de la aplicación del sistema electrónico de contabilización del combustible 

(versión 2) y la instalación de dispositivos contra el trasvase se tradujeron en una 

importante reducción de los casos de fraude vinculados al combustible durante el 
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período que abarca el informe. La construcción de locales consolidados en la base 

logística de Anonkoua Koute permitió el cierre de cuatro instalaciones más 

pequeñas en Abiyán y redujo el nivel de adquisición de suministros para el 

mantenimiento.  

 

 

 D. Cooperación regional entre misiones 
 

 

24. La situación en la zona fronteriza con Liberia se mantuvo en general estable, a 

pesar de una serie de incidentes armados ocurridos en las ciudades fronterizas de 

Gobele, Dahioké, Grabo e Irato en enero de 2015. Al 30 de junio de 2015, las 

fronteras de Côte d’Ivoire con Guinea y Liberia permanecían cerradas como medida 

de precaución contra la enfermedad del Ébola, que había afectado más gravemente a 

esos países y a Sierra Leona. Aunque no se ha informado de casos de ébola en Côte 

d’Ivoire, el Gobierno siguió procurando fortalecer su capacidad de prevención, 

preparación y respuesta, en colaboración con asociados como la Organización 

Mundial de la Salud (OMS). Como consecuencia de los cierres de la frontera, 

permanecieron suspendidas las operaciones conjuntas de seguridad de la Misión de 

las Naciones Unidas en Liberia (UNMIL) y la ONUCI, así como de los organismos 

de seguridad de Liberia y Côte d’Ivoire, aunque continuó el intercambio de 

información entre ambas misiones. 

25. El 10 de marzo de 2015, se celebró en Abiyán la tercera reunión cuadripartita 

entre los Gobiernos de Liberia y Côte d’Ivoire, la ONUCI y la UNMIL. La reunión 

brindó la oportunidad de fortalecer la cooperación bilateral  y aumentar la seguridad 

de las fronteras, así como de hacer un seguimiento de los acuerdos alcanzados en las 

reuniones cuadripartitas de junio de 2012 y abril de 2013. Si bien ambos gobiernos 

expresaron su satisfacción con las mejoras registradas en la si tuación de la 

seguridad, reconocieron que la situación en las zonas fronterizas seguía siendo 

frágil. Las partes acordaron celebrar reuniones transfronterizas periódicas y 

promover el intercambio de información entre los organismos de seguridad de 

ambos países y también decidieron reanudar las patrullas terrestres y fluviales a lo 

largo de la frontera, conjuntamente con la UNMIL y la ONUCI. Se convino también 

en celebrar la sexta reunión de la comisión mixta de Liberia y Côte d’Ivoire para la 

cooperación bilateral y una segunda reunión del consejo mixto de jefes y ancianos. 

Debido a dificultades con la programación y a problemas logísticos, los Gobiernos 

de Liberia y Côte d’Ivoire decidieron posteriormente aplazar esas reuniones hasta 

después de las elecciones presidenciales en Côte d’Ivoire. 

26. En coordinación con la UNMIL, la ONUCI siguió cooperando con el equipo 

de las Naciones Unidas en esferas de interés común, como el regreso voluntario de 

los refugiados, el desarme, la desmovilización y la reintegración de antiguos 

elementos armados y el intercambio de información sobre cuestiones relativas a la 

estabilidad y la seguridad de las fronteras.  

27. En el contexto del marco para la acción conjunta entre la ONUCI y la UNMIL, 

oficialmente aprobado en junio de 2014, la UNOCI siguió prestando sus recursos de 

transporte aéreo a otras misiones, incluidas la UNMIL y la Misión Multidimensional 

Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA), según las 

necesidades y mediante arreglos de participación en la financiación y la 

recuperación de los gastos. Este apoyo se reforzó a principios de 2015, mediante el 

despliegue de la fuerza de reacción rápida, con el mandato de intervenir en Liberia, 
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previo consentimiento de los países que aportan contingentes y del Gobierno de 

Liberia, en caso de producirse un serio empeoramiento de la situación de la 

seguridad sobre el terreno, a fin de reforzar temporalmente a la UNMIL con el único 

propósito de que cumpla su mandato. En febrero de 2015 se llevó a cabo un 

ejercicio de puesto de comando, al que siguió en mayo de 2015 un ejercicio de 

capacitación sobre el terreno, que aprovecharon la experiencia adquirida para un 

despliegue efectivo de la fuerza de reacción rápida (en su totalidad o en parte) de la 

ONUCI a la UNMIL. 

28. La ONUCI continuó compartiendo información y prestando apoyo técnico y 

administrativo a la MINUSMA en materia de gestión financiera y recursos 

humanos. La operación también prestó servicios de apoyo a la función de 

adquisiciones de la MINUSMA durante su puesta en marcha. Además, en 

coordinación con el Grupo de Expertos sobre Côte d’Ivoire, la ONUCI siguió 

vigilando las violaciones del embargo, colaborando estrechamente con las 

autoridades aduaneras de Côte d’Ivoire para disuadir toda violación del embargo. 

29. La ONUCI también siguió cooperando con los equipos de las Naciones Unidas 

en Liberia, Ghana y Guinea en esferas de interés común, como el regreso voluntario 

de los refugiados; el desarme, la desmovilización y la reintegración; y la 

información sobre cuestiones relacionadas con la seguridad en la frontera. Además, 

los Representantes Especiales del Secretario General y altos funcionarios de las 

misiones en África Occidental mencionadas anteriormente siguieron reuniéndose y 

celebrando consultas periódicamente sobre la situación política en la región y 

diversas cuestiones de interés mutuo. 

30. La Dependencia de Cooperación entre Misiones de la ONUCI, conjuntamente  

con la UNMIL y la Oficina de las Naciones Unidas para el África Occidental 

(UNOWA), han mantenido un diálogo con la secretaría de la Unión del Río Mano 

sobre el fortalecimiento de las unidades conjuntas de seguridad de las fronteras y de 

fomento de la confianza de la Unión del Río Mano en la zona fronteriza entre Côte 

d’Ivoire y Liberia, en el marco más amplio de la estrategia de la Unión del Río 

Mano para la seguridad transfronteriza. 

31. También se prestó apoyo a la Misión de las Naciones Unidas para la Respuesta 

de Emergencia al Ébola, especialmente en su fase de inicio, en la esfera de la 

tecnología de la información y las comunicaciones, activos de transporte terrestre y 

personal.  

 

 

 E. Alianzas de colaboración, coordinación con los equipos 

en los países y misiones integradas  
 

 

32. La ONUCI siguió colaborando estrechamente con el equipo de las Naciones 

Unidas, en particular en la reconfiguración de sus capacidades actuales con el fin de 

reforzar su presencia sobre el terreno y aumentar sus intervenciones y su apoyo 

coordinado a las autoridades y la población a nivel local. A fin de facilitar la 

coordinación por las Naciones Unidas del apoyo al Gobierno para las elecciones 

presidenciales de octubre de 2015, la ONUCI y el equipo de las Naciones Unidas 

establecieron un grupo de trabajo de las Naciones Unidas para la coordinación de 

las elecciones y cuatro subgrupos sobre seguridad, comunicaciones, logística y 

avances institucionales. 
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33. Los grupos de trabajo sobre la protección de los civiles establecidos por la 

ONUCI a nivel local siguieron reuniéndose y facilitando el intercambio de 

información, incluso con los agentes humanitarios y la ONUCI. El mecanismo 

también se utilizó para informar a la ONUCI de posibles proyectos de efecto rápido, 

que podrían ayudar a lograr la cohesión social en las comunidades y entre ellas.  

34. En lo que respecta a la programación conjunta, y en el contexto de la 

promoción de la consolidación de la paz, el equipo de las Naciones Unidas y la 

ONUCI presentaron conjuntamente, en diciembre de 2014, la segunda fase del Plan 

de Prioridades para Côte d’Ivoire en relación con el Fondo de las Naciones Unidas 

para la Consolidación de la Paz. El plan abarca el período 2015-2017 y se centra en 

dos esferas principales, a saber: a) el restablecimiento de la confianza, la 

coexistencia pacífica y un entorno seguro antes de las elecciones; y b) la prevención  

y la resolución pacífica de los conflictos. El Fondo para la Consolidación de la Paz 

contribuyó 12 millones de dólares para financiar la segunda fase del Plan de 

Prioridades. 

35. En lo que respecta a la enfermedad del Ébola, la ONUCI y el equipo de las 

Naciones Unidas colaboraron en la prestación de asistencia a las autoridades 

nacionales, al tiempo que ultimaron el establecimiento de una estructura integrada 

de las Naciones Unidas para la respuesta al Ébola. El equipo de las Naciones Unidas 

y la ONUCI prestaron apoyo a las autoridades nacionales competentes en la 

finalización del Plan Nacional de Preparación y Respuesta. Además, el Programa de 

las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) apoyó intervenciones coordinadas, 

proporcionó equipo de protección personal adecuado e impartió capacitación para 

agentes nacionales e internacionales de la salud, como la OMS. El Fondo de 

Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) y la ONUCI proporcionaron tiendas de 

campaña que empezaron a distribuirse entre las comunidades de las zonas 

fronterizas. El Fondo de Población de las Naciones Unidas proporcionó unos 5.000 

paquetes de parto higiénico. Además, el Grupo de Comunicaciones de las Naciones 

Unidas, en tanto mecanismo de coordinación de las Naciones Unidas, del que son 

miembros otras entidades de las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire, ejecutó 

programas de divulgación. La fuerza y la policía de la ONUCI proporcionaron a los 

homólogos nacionales pertinentes un mapa de los puntos de control fronterizo 

ilegales. También se ultimó el Plan de Emergencia de las Naciones Unidas contra la 

Enfermedad del Ébola, en el que se prevén diferentes escenarios y las acciones 

estratégicas que deberán llevarse a cabo conjuntamente, incluido un enfoque 

escalonado aplicable a todas las entidades de las Naciones Unidas, entre ellas la 

ONUCI y los miembros del equipo de las Naciones Unidas, en las etapas pre -

epidemiológica y epidemiológica. 

36. En el ámbito humanitario, la ONUCI prestó apoyo a las iniciativas en curso de 

los agentes humanitarios para la prestación de asistencia de socorro de emergencia 

en coordinación con las autoridades nacionales. Durante los desprendimientos de 

tierra en el distrito de Abiyán y en las zonas de San Pedro y Fresco en la región 

occidental de Côte d’Ivoire en julio de 2014, el Ministerio de Solidaridad, la 

Familia, la Mujer y la Infancia, los agentes humanitarios y la ONUCI realizaron una 

evaluación conjunta. El Programa Mundial de Alimentos distribuyó artículos 

alimentarios, mientras que la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas 

para los Refugiados (ACNUR) y la ONUCI distribuyeron tiendas de campaña en 

San Pedro. 

 



A/70/586 
 

 

15-21276 12/75 

 

 F. Marcos de presupuestación basada en los resultados 
 

 

  Componente 1: seguridad y estabilidad del entorno 
 

37. En general, durante el período de que se informa, se registró en Côte d’Ivoire 

un entorno estable de seguridad. Tras varias escaramuzas y algunos incidentes de 

poca importancia relacionados con la seguridad a lo largo de la frontera de Liberia 

con Côte d’Ivoire y en el sur de Malí durante el primer semestre de 2015, la ONUCI 

reforzó su presencia militar, sobre todo a lo largo de la frontera con Malí, haciendo 

especial hincapié en la movilidad táctica. Además de intensificar las patrullas 

terrestres y aéreas en apoyo de las FRCI, en particular en las regiones occidentales, 

la ONUCI también siguió prestando apoyo técnico y para la creación de capacidad a 

las fuerzas nacionales de defensa y seguridad, gracias a lo cual dichas fuerzas 

exhibieron una mayor capacidad en todo el país. Simultáneamente, lo s progresos 

realizados en el diálogo político, junto a las iniciativas de mediación y buenos 

oficios de la misión, incluso para resolver controversias a nivel local. contribuyeron 

a fortalecer la estabilidad general y a promover la paz y la reconciliación,  en 

particular en la neurálgica región occidental de Côte d’Ivoire. 

38. Debido al brote del Ébola, la frontera entre Liberia y Côte d’Ivoire se cerró el 

22 de agosto de 2014 y se suspendieron las actividades transfronterizas, entre ellas 

las operaciones conjuntas de seguridad. El 10 de marzo de 2015, en lo que 

constituyó un hecho alentador, los gobiernos de Côte d’Ivoire y Liberia, junto con la 

ONUCI y la UNMIL, sostuvieron la tercera reunión cuadripartita en Abiyán, en la 

que acordaron celebrar reuniones transfronterizas periódicas y promover el 

intercambio de información entre sus respectivas fuerzas de seguridad. Las patrullas 

terrestres y fluviales en las fronteras conjuntamente con la UNMIL y la ONUCI no 

se reanudaron durante el período que abarca el informe como resultado del cierre de 

las fronteras de Côte d’Ivoire con Liberia y Guinea. 

39. En general, la situación de inseguridad siguió caracterizándose por los robos a 

mano armada, el bandidaje y los robos con allanamiento de morada, perpetrados en 

algunos casos por soldados de las FRCI y excombatientes. En el período de que se 

informa también se produjeron manifestaciones de soldados de las FRCI y 

excombatientes, que en algunos casos se tornaron violentas y causaron problemas de 

seguridad. También se registraron incidentes de violencia entre comunidades, en 

particular por asuntos relativos a la tierra, el desalojo de bosques protegidos y la 

explotación de los recursos naturales.  

40. Las unidades de policía constituidas de la ONUCI continuaron apoyando a las 

fuerzas nacionales de seguridad para mitigar los vacíos de seguridad en las zonas 

abandonadas por la Fuerza de la ONUCI, y la policía de la ONUCI realizó patrullas 

conjuntas con organismos nacionales encargados de hacer cumplir la ley, llevó a 

cabo sesiones de orientación y actividades de capacitación sobre gestión del orden 

público, incluidos ejercicios conjuntos entre las unidades de policía constituidas y 

unidades de intervención de la policía nacional.  

41. La celebración periódica de reuniones tripartitas entre la ONUCI, las FRCI y 

las fuerzas francesas continuó facilitando la coordinación y el intercambio de 

información, así como la alerta temprana y la respuesta rápida a las nuevas 

amenazas contra la seguridad. Tanto la ONUCI como las FRCI, por medio de 

ejercicios militares conjuntos, aumentaron su capacidad de respuesta para la 

protección de los civiles. Por otro lado, antes de las elecciones presidenciales de 
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octubre de 2015 y en el marco de la estrategia revisada de protección de los civiles 

de noviembre de 2014, se realizó una evaluación de las amenazas y las 

vulnerabilidades para determinar focos geográficos de tensión y fortalecer la 

capacidad de la Operación para proteger a los civiles. Además de las zonas 

geográficas que requieren suma atención, se perfilaron problemas claves para la 

protección de los civiles en todo el país, en particular, entre otras cosas, en relación 

con la conducta de los excombatientes y las fuerzas de seguridad, los conflictos 

entre comunidades y la violencia sexual y por razón de género.  

42. Durante los meses de abril, mayo y junio de 2015, se aceleró considerablemente 

el programa nacional de desarme, desmovilización y reinserción. Según cifras del 

Gobierno, hasta el 30 de junio de 2015, como resultado de esa aceleración, un total de 

58.216 excombatientes se habían acogido al proceso de desarme, desmovilización y 

reintegración iniciado en octubre de 2012. La ONUCI siguió prestando asistencia 

estratégica y operacional a la Autoridad de Desarme, Desmovilización y 

Reintegración para que concluyera sus operaciones de desarme y desmovilización. 

Asimismo, se prestó apoyo técnico, logístico y financiero al proceso de 

resocialización y reinserción, en particular mediante la sensibilización de los grupos 

renuentes.  

43. La aceleración del proceso de desarme, desmovilización y reintegración se 

reflejó en el aumento de la asistencia proporcionada en el emplazamiento de 

Anyama y en la reinserción de excombatientes, mediante el pago de subsidios de 

seguridad para la transición y la prestación de asistencia para la resocialización. La 

ONUCI siguió ejecutando 79 proyectos de reinserción y cohesión social en las 

comunidades e inició la aplicación de dos acuerdos financieros por un total de 

11.290.126 dólares, firmados con la Oficina de las Naciones Unidas de Servicios 

para Proyectos (UNOPS) para apoyar la reinserción de hasta 20.000 excombatientes 

mediante la distribución de paquetes de formación profesional y reinserción 

(artículos no alimentarios). El apoyo en forma de asesoramiento a la Autoridad de 

Desarme, Desmovilización y Reintegración se centró en la finalización de las 

actividades de desarme y desmovilización a más tardar el 30 de junio de 2015, y en 

la elaboración de una hoja de ruta estratégica para el período posterior a junio de 

2015, centrada en el desarme, la desmovilización y la reinserción de los casos 

pendientes representados por los grupos renuentes, entre ellos grupos de auto 

defensa y elementos asociados con las FRCI.  

44. La ONUCI, con la asistencia del Servicio de Actividades Relativas a las 

Minas, también ayudó a las autoridades nacionales a recoger las armas y 

municiones, registrarlas, almacenarlas y destruirlas en condiciones de seguridad, 

además de retirar restos explosivos de guerra, y ayudó a la Comisión Nacional de 

Lucha contra la Proliferación y el Tráfico Ilícito de Armas Pequeñas y Armas 

Ligeras, en coordinación con otros asociados, a poner en marcha operaciones de 

desarme de la operación civil y programas comunitarios de recogida de armas.  
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Logro previsto 1.1: Estabilización continua de las condiciones de seguridad en Côte d’Ivoire 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

Menor número de amenazas de grupos armados 

contra la población civil (2012/13: 43 denuncias de 

incidentes; 2013/14: 2 denuncias de incidentes; 

2014/15: 30 denuncias de incidentes) 

Se registró un aumento considerable de los ataques 

armados en la región occidental a principios de 2015. Se 

recibieron 7 denuncias de incidentes. según se indica a 

continuación: 

Se lanzaron 2 ataques simultáneos el 10 de enero de 2015: 

1 en Dahioké, que resultó en la muerte de 2 soldados de 

las FRCI, y 1 en Grabo, que dejó un saldo de 1 asaltante 

muerto y otro herido 

 Se lanzaron 2 ataques armados contra Irato los días 11 y 

13 de enero de 2015, con un saldo de 1 civil herido 

 2 ataques contra Socklodogba los días 23 de febrero y 3 

de mayo de 2015, respectivamente, dejaron un saldo de 1 

muerto, varias casas incendiadas y 500 desplazados 

internos 

 Un ataque armado en Tiboto el 1 de marzo de 2015 dejó 

un saldo de 2 civiles muertos y alrededor de 280 personas 

desplazadas 

 3 ataques en la zona de Grabo condujeron al secuestro de 

varios civiles, de los cuales 9 personas secuestradas en 

Irato el 29 de enero de 2015, el jefe de la aldea de 

Ousseto secuestrado el 15 de abril, y 2 personas más, 

entre ellas el jefe de la aldea de Podoue, secuestradas el 

20 de abril 

 Todavía no se sabe si esos ataques obedecieron a motivos 

políticos o fueron actos delictivos perpetrados con el 

objetivo de obtener el control de la tierra o robar 

alimentos y dinero 

 La Fuerza de la ONUCI realizó numerosas patrullas en 

zonas de interés y, conjuntamente con las FRCI, misiones 

de reconocimiento a las zonas occidentales. Además, la 

ONUCI brindó asesoramiento sobre el despliegue eficaz y 

estratégico de las fuerzas nacionales de defensa y 

seguridad, en particular en las zonas occidentales. Las 

reuniones tripartitas de la Fuerza de la ONUCI, las FRCI 

y las fuerzas francesas continuaron celebrándose 

periódicamente, con el fin de asegurar una respuesta 

coordinada a las amenazas contra la población civil. Estas 

iniciativas, combinadas con un enfoque proactivo de la 

ONUCI, contribuyeron a impedir un posible deterioro de 

la situación de seguridad en las zonas de interés 
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Plena observancia del embargo de armas (2012/13: 

230 denuncias de incidentes; 2013/14: ninguna 

denuncia de incidentes; 2014/15: ninguna denuncia 

de incidentes) 

La ONUCI siguió realizando inspecciones físicas del 

embargo de armas en las instalaciones de las fuerzas 

militares y de seguridad de Côte d’Ivoire, que incluyen a 

las Fuerzas Republicanas de Côte d’Ivoire, la 

Gendarmería y la Policía. De las 807 inspecciones 

previstas, 713 se llevaron a cabo y 94 se cancelaron por 

motivos operacionales, entre ellas más de 40 debido a que 

los comandantes de emplazamientos locales les denegaron 

el acceso. Durante el período que se examina, 

transcurrieron sin tropiezos las operaciones de inspección, 

con una tasa de rendimiento de alrededor del 90%. No se 

registró en todo el país ninguna violación del embargo. La 

tasa de denegación de acceso fue insignificante, debido 

fundamentalmente a la sensibilización de las fuerzas de 

Côte d’Ivoire sobre la importancia de la vigilancia del 

embargo (1 incidente está siendo investigado por el Grupo 

de Expertos) 

Mejora de la disciplina y la rendición de cuentas 

de las fuerzas de seguridad y defensa, de la 

cooperación interinstitucional y la organización 

interna de las instituciones de seguridad  

(2012/13: 589 infracciones denunciadas;  

2013/14: 250 infracciones denunciadas;  

2014/15: 100 infracciones denunciadas) 

La ONUCI ha organizado sesiones de sensibilización y 

capacitación para las fuerzas de seguridad, incluidas la 

policía, la gendarmería y las FRCI, acerca de su papel en 

la protección de los derechos humanos y la necesidad de 

asegurar la rendición de cuentas por los delitos 

perpetrados por dichas fuerzas como agentes del Estado. 

La ONUCI ha documentado 140 casos de violaciones de 

los derechos humanos perpetradas por agentes de las 

fuerzas de seguridad y entabló un diálogo con las 

autoridades competentes para que adoptaran medidas 

contra esas violaciones y castigaran a los autores. Ese 

proceso está todavía en marcha. El 6 de mayo de 2015, las 

FRCI y la ONUCI decidieron establecer un mecanismo 

conjunto para fortalecer la lucha contra la impunidad de 

las violaciones de los derechos humanos cometidas por 

elementos de las FRCI y, por consiguiente, hacer que los 

elementos de las FRCI que hayan perpetrado dichas 

violaciones de los derechos humanos rindan cuentas de 

sus actos. A través de ese mecanismo, la ONUCI señala 

los casos de violaciones a la atención de las FRCI para 

que estas adopten medidas. El objetivo de esta iniciativa 

es fortalecer la disciplina en las filas de las FRCI, así 

como su sentido de responsabilidad y rendición de 

cuentas 

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   

350.400 días-persona de patrullaje de rutina (120 

patrullas por día x 8 efectivos x 365 días), 

incluidas patrullas de largo alcance y patrullas 

mixtas para aumentar la visibilidad a fin de crear 

722.080 Días de patrullaje de rutina de los 

contingentes (alrededor de 198 patrullas al día 

x 10 contingentes x 365 días). Se llevaron a 

cabo patrullas adicionales en relación con el 
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un entorno propicio para la seguridad que refuerce 

el mandato de la Operación relativo a la protección 

de los civiles 

despliegue de la fuerza regional de reacción 

rápida y para mejorar el conocimiento de la 

situación por parte de la Fuerza 

42.900 días-persona de patrullaje de largo alcance 

(3 patrullas de largo alcance por día x 25 efectivos 

x 52 semanas x 11 batallones (4 en el sector oeste, 

3 en el sector este, 4 en el sector de Abiyán))  

18.575 Patrullas de largo alcance (743 patrullas x 25 

efectivos). El menor número de patrullas se 

debió a una reducción del número de 

batallones: la Fuerza cuenta ahora con 4 

batallones en el sector oeste y 3 batallones en 

el sector oriental (en lugar de 11). Estas 

actividades mejoraron la capacidad de 

respuesta de los batallones 

2.304 horas de vuelo (1.224 horas para 3 

helicópteros Bell-212 y 1.080 horas para 2 

helicópteros Mi-17) centradas principalmente en el 

reconocimiento aéreo y las patrullas aéreas 

(incluida la zona fronteriza), pero que comprenden 

también el despliegue y la retirada de fuerzas, 

evacuación de víctimas, apoyo a las patrullas 

policiales y militares de observación de las 

Naciones Unidas y otras operaciones militares 

aéreas 

1.912 Horas de patrullas de reconocimiento aéreo 

(755 horas para 3 helicópteros Bell-212; 1.067 

horas para 2 helicópteros Mi-17 y 90 horas 

para 2 helicópteros Mi-17). El número de 

horas de vuelo fue menor de lo previsto 

debido a las condiciones de vuelo adversas. En 

la medida de lo posible, se sustituyó el 

reconocimiento aéreo por patrullas terrestres 

750 horas de vuelo de helicópteros artillados para 

patrullar principalmente en la región fronteriza 

entre Liberia y Côte d’Ivoire y preparación para 

realizar misiones de apoyo aéreo cercano en 

cualquier punto o emplazamiento de Côte d’Ivoire 

462 Horas de patrullaje de helicópteros artillados. 

El cumplimiento fue menor de lo previsto 

debido a la utilización en la MINUSMA de 

helicópteros artillados de la UNOCI y a que su 

uso se restringió a operaciones de 

demostración de fuerza 

3.400 horas de patrullaje mediante sistemas aéreos 

no tripulados (2 sistemas aéreos no tripulados x 10 

horas por día x 5 días x 34 semanas) 

No La ONUCI no adquirió ningún sistema de 

aeronaves no tripuladas 

62.050 días-persona de patrullaje móvil de 

observadores militares (2 observadores militares 

por patrulla x 5 patrullas al día x 17 bases de 

operaciones x 365 días (2 bases de operaciones en 

el sector de Abiyán, 9 bases de operaciones en el 

sector oeste y 6 bases de operaciones en el sector 

este) 

72.466 Patrullas móviles de observadores militares 

Se realizaron 10.416 patrullas adicionales para 

mejorar la evaluación de la situación en zonas 

remotas de interés, lo que dio lugar a un 

aumento del número total de patrullas 

208 días de patrullaje en embarcaciones (2 

embarcaciones x 2 días por semana x 52 semanas) 

centrados en las zonas de laguna de Abiyán 

177 La unidad fluvial realizó maniobras a nivel de 

batallón, así como maniobras conjuntas con las 

fuerzas de Côte d’Ivoire. También llevó a cabo 

patrullas periódicas de reconocimiento de los 

puntos de aterrizaje, como parte de los 

preparativos para las elecciones. 
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Participación en 24 reuniones sobre cooperación 

regional y cooperación entre misiones en el marco 

de la Operación Mayo, entre otros, con los 

Comités de Defensa y Seguridad de la Comunidad 

Económica de los Estados de África Occidental, la 

UNMIL y la UNOWA y otras misiones de las 

Naciones Unidas en la subregión, centradas en 

vigilar los desplazamientos transfronterizos de 

grupos armados y en las operaciones contra la 

circulación ilegal de armas; y facilitación de 3 

reuniones regionales de alto nivel sobre la 

cooperación regional y entre misiones en materia 

de seguridad, con miras a proteger a los civiles y 

elaborar una estrategia subregional en la Unión del 

Río Mano 

5 Las reuniones fronterizas y las interacciones 

físicas a nivel local han estado suspendidas 

desde abril de 2014. El menor número de 

reuniones celebradas se debió al brote del 

Ébola en la región y al consiguiente cierre de 

las fronteras de Côte d’Ivoire con Liberia y 

Guinea 

4 Se celebraron videoconferencias y 

teleconferencias sobre cuestiones relacionadas 

con la cooperación entre misiones entre la 

ONUCI, la UNMIL, la UNOWA y la Unión 

del Río Mano, además de intercambios 

periódicos de mensajes de correo electrónico 

1 Reunión de alto nivel para examinar cuestiones 

relacionadas con la cooperación regional y 

entre misiones en materia de seguridad, que 

sirvió de marco a la tercera reunión 

cuadripartita, celebrada el 10 de marzo de 

2015, entre los gobiernos de Côte d’Ivoire y 

Liberia, junto con la ONUCI y la UNMIL. El 

menor número de reuniones se debió al brote 

de la enfermedad del Ébola 

  También se sostuvieron intercambios 

periódicos de información y actividades de 

cooperación entre misiones por intermedio de 

la fuerza regional de reacción rápida 

Asesoramiento, capacitación y apoyo logístico a 

las fuerzas armadas de Côte d’Ivoire, prestando 

especial atención a su relación con la población 

local y la necesidad de cumplir con el derecho 

internacional humanitario, los derechos humanos y 

el derecho de los refugiados, mediante patrullas 

conjuntas diarias y reuniones regionales mensuales 

Sí Se prestó asesoramiento a las fuerzas armadas 

de Côte d’Ivoire mediante reuniones periódicas 

entre la ONUCI, las FRCI y las fuerzas 

francesas en Côte d’Ivoire. Se celebraron 

reuniones mensuales similares entre la ONUCI 

y las FRCI a nivel de comandante de sector en 

las regiones  

Las bases de operaciones, los oficiales de 

enlace y los observadores militares de la 

ONUCI intercambiaron información con las 

FRCI y las autoridades locales 

  Se envió a oficiales de enlace de la ONUCI al 

cuartel general de las FRCI para facilitar el 

intercambio de información y la coordinación.  

  Los oficiales de la ONUCI fueron invitados 

periódicamente a participar en ejercicios y 

preparativos operacionales de entrenamiento 

de las FRCI 
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24 misiones integradas de evaluación, realizadas 

conjuntamente por los componentes militar, de 

policía y civil, para reunir información sobre 

posibles amenazas contra la población civil en 

todo el país 

4 Durante el período de que se informa de 

llevaron a cabo misiones integradas de 

evaluación  

2 El Centro Mixto de Análisis de la Misión llevó 

a cabo misiones de evaluación, tras recibir 

informes de ataques en el sector oeste 

 2 Se llevaron a cabo misiones de evaluación tras 

recibirse informes de actividades terroristas en 

el norte 

  El menor número de misiones integradas 

realizadas se debió principalmente a los 

compromisos de la Fuerza de la ONUCI con 

las actividades de patrulla, en colaboración con 

los observadores militares de las FRCI y la 

ONUCI, particularmente en las regiones 

occidentales de Côte d’Ivoire. También 

contribuyó a la reducción del número de 

misiones integradas la reducción significativa 

de la capacidad de la Fuerza en relación con la 

necesidad de mantener el control sobre una 

misma zona, particularmente en la parte 

nororiental de Côte d’Ivoire 

Presentación de 12 informes al Comité del Consejo 

de Seguridad establecido en virtud de la resolución 

1572 (2004) sobre el cumplimiento del embargo de 

armas y la cooperación con el servicio de aduanas 

de Côte d’Ivoire en cuestiones relativas a los 

bienes embargados 

12 Se prepararon informes mensuales al Comité 

del Consejo de Seguridad conforme a lo 

establecido en la resolución 1572 (2004) 

Realización de 60 inspecciones de armas 

mensuales en las instalaciones armadas de Côte 

d’Ivoire (fuerzas armadas, gendarmería y policía) 

y 15 inspecciones semanales de la carga a bordo de 

aeronaves y otros vehículos en los puertos 

marítimos, aeropuertos y aeródromos del país 

713 Inspecciones de armas de instalaciones de 

armas en Côte d’Ivoire (fuerzas armadas, 

gendarmería y policía) 

743 Inspecciones de la carga a bordo de aeronaves 

y otros vehículos en el Aeropuerto Félix 

Houphouët-Boigny, en Abiyán, y en el puerto 

de Abiyán 

Prestación de asesoramiento técnico para el 90% 

de solicitudes de asistencia presentadas por las 

autoridades nacionales para la remoción de los 

restos explosivos de guerra y las municiones sin 

detonar 

Sí La ONUCI llevó a cabo 47 actividades de 

apoyo a la eliminación de municiones 

explosivas y destruyó más de 64 toneladas de 

municiones inservibles y obsoletas 

Facilitación de 4 talleres transfronterizos en los que 

participaron las fuerzas de seguridad, 

representantes de las autoridades locales, líderes 

tradicionales y comunidades de Liberia y Côte 

d’Ivoire para apoyar la cooperación, el intercambio 

de información y los mecanismos de alerta y hacer 

No A pesar de numerosos intentos de organizar 

reuniones fronterizas, todas las iniciativas, 

incluidas las reuniones fronterizas e 

interacciones físicas a nivel local, quedaron en 

suspenso desde abril de 2014, como 

consecuencia del brote del Ébola en la región y 
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posible un enfoque coherente para el diálogo y la 

reconciliación en un entorno que resulte propicio 

para el regreso sostenible de los refugiados de Côte 

d’Ivoire y en que las comunidades fronterizas 

confíen más en las autoridades del Estado de ambos 

lados de la frontera 

el consiguiente cierre de las fronteras de Côte 

d’Ivoire con Liberia y Guinea 

Logro previsto 1.2: Mayor capacidad de las autoridades locales para proteger a los civiles  

Indicadores de progreso previstos  Indicadores de progreso reales 

Los comités de seguridad a nivel local, que 

incluyen a los prefectos, las FRCI, la gendarmería, 

la policía, la aduana, el Consejo General y el 

alcalde, funcionan sin problemas en al menos 50 de 

un total de 107 departamentos (2012/13: 0; 

2013/14: 31; 2014/15: 50)  

Se han establecido 46 comités de seguridad locales a nivel 

regional en todo el país. No se establecieron nuevos 

comités de seguridad en el sector este, donde el Gobierno 

continuó centrándose en los cuarteles generales a nivel 

regional o allí donde todas las instituciones de seguridad 

se despliegan con plena capacidad operacional En el 

sector occidental, la ONUCI prosiguió sus actividades de 

promoción durante las visitas sobre el terreno, incluidas 

las efectuadas por los altos mandos de la Operación, lo 

que llevó al establecimiento de un comité de seguridad 

más allá de los cuarteles generales a nivel regional. 

Actualmente, todos los comités están funcionando  

 La ONUCI prestó asesoramiento técnico al Ministerio de 

Seguridad para la elaboración y aplicación en todo el país 

de un sistema de alerta temprana y prevención de conflictos  

La administración penitenciaria contribuye 

efectivamente a la protección de los civiles, 

garantizando la detención en condiciones seguras 

de los reclusos, determinada mediante la reducción 

del número de fugas (2012/13: 227; 2013/14: 63; 

2014/15: 44) 

Durante el período de que se informa se registraron 91 

fugas. Solo 14 de los 91 presos fugados fueron recapturados 

por las autoridades, incluidos 3 militares detenidos que se 

habían fugado del centro de detención militar de Abiyán 

durante las protestas realizadas por el ejército el 18 de 

noviembre de 2014. La mayoría de las fugas (53 

prisioneros, de los cuales solo 6 fueron recapturados) se 

produjeron en el centro de detención de Adzope durante la 

noche del 9 de noviembre de 2014, cuando las intensas 

lluvias debilitaron los controles de la prisión 

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

Capacitación de 500 funcionarios de prisiones 

sobre técnicas de intervención y procedimientos 

eficaces en materia de seguridad 

 La policía de la ONUCI impartió capacitación 

sobre técnicas de intervención y procedimientos 

de seguridad eficaces, como se indica a 

continuación: 

 444 Se impartieron 9 sesiones de capacitación sobre 

técnicas de control de masas para agentes de la 

gendarmería 

 2.299 Se capacitó a agentes de policía en control de 

masas  
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  No se capacitó a los funcionarios penitenciarios 

en procedimientos de seguridad y técnicas de 

intervención eficaces debido a una ley de Côte 

d’Ivoire en la que se indica que los funcionarios 

penitenciarios no son responsables por el control 

de masas, lo cual es responsabilidad de la policía 

y la gendarmería (decreto-ley núm. 67-332, de 1 

de agosto de 1967) 

12 sesiones de capacitación sobre sensibilización 

acerca de las minas (restos explosivos de guerra y 

municiones sin detonar) y 12 sesiones 

comunitarias de capacitación sobre seguridad de 

las armas de fuego 

Sí La ONUCI, por conducto del Servicio de 

Actividades Relativas a las Minas, llevó a cabo 

257 sesiones de capacitación sobre seguridad de 

las armas de fuego y 169 sesiones comunitarias 

de capacitación para 7.167 civiles sobre sobre los 

riesgos derivados de los restos explosivos de 

guerra (incluidas 2.596 mujeres). En cada 

comunidad seleccionada, los instructores 

impartieron varias sesiones de capacitación, con 

lo que esas actividades beneficiaron a un mayor 

número de personas que el inicialmente previsto  

Apoyo técnico a 15 comités de seguridad locales 

mediante reuniones mensuales 

Sí La ONUCI participó en reuniones semanales, 

quincenales, mensuales y trimestrales de 11 

comités de seguridad. Además, la ONUCI 

participó, según el caso, en reuniones de 10 

comités departamentales de alerta temprana y 

proporcionó apoyo logístico a 5 comités de alerta 

temprana  

80 sesiones de capacitación de instructores para al 

menos 3.000 efectivos y 1.500 sesiones de 

orientación de un día para al menos 10.000 

efectivos de las fuerzas del orden nacionales sobre 

temas relacionados con la protección de los civiles, 

incluida la protección de los niños y protección 

contra la violencia sexual y por razón de género, el 

mantenimiento del orden público, las labores de 

policía de proximidad, y de policía marítima, la 

protección directa, las labores de policía de tráfico 

en carretera, la lucha contra el terrorismo, la 

medicina forense, las labores de la policía judicial 

y la lucha contra las drogas 

Sí Se impartieron 251 sesiones de capacitación de 

instructores y 117 sesiones de orientación para 

9.220 funcionarios de la policía y la 

gendarmería y oficiales penitenciarios  

Se impartieron 31 seminarios para 3.599 

funcionarios nacionales de la policía y la 

gendarmería  

Se impartieron 3.011 sesiones de orientación de 

un día de duración para más de 13.566 

funcionarios de la policía nacional, la 

gendarmería, los servicios penitenciarios y las 

FRCI 

 El aumento del número de sesiones de 

capacitación se debió a la ejecución del proyecto 

financiado por el Organismo Japonés de 

Cooperación Internacional, con el fin de 

promover la confianza y la cooperación entre la 

policía y las poblaciones locales, y a las nuevas 

necesidades de capacitación planteadas por la 

policía y la gendarmería 
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Logro previsto 1.3: Desarme y desmovilización de los excombatientes 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

  
Aumento del número total de excombatientes 

desarmados y desmovilizados (2012/13: 7.049; 

2013/14: 20.963; 2014/15: 60.000)  

Durante el período de que se informa, la ONUCI prestó 

apoyo al desarme, la desmovilización y la reintegración de 

10.936 excombatientes, incluidas 855 mujeres. Hasta el 30 

de junio de 2015, un total de 58.216 excombatientes, 

incluidas 4.597 mujeres, se habían acogido al programa 

nacional de desarme, desmovilización y reintegración 

iniciado en octubre de 2012, según las cifras del Gobierno  

 El escaso número de excombatientes desarmados y 

desmovilizados con el apoyo de la ONUCI obedece al 

hecho de que la Autoridad de Desarme, Desmovilización y 

Reintegración realiza operaciones en el interior de Côte 

d’Ivoire sin la asistencia de la ONUCI 

Aumento del número total de armas y municiones 

explosivas recogidas y procesadas en colaboración 

con la Autoridad de Desarme, Desmovilización y 

Reintegración del país (2012/13: 11.000; 2013/14: 

33.000; 2014/15: 64.000) 

Hasta el 30 de junio de 2015, un total de 13.772 armas y 

3.423 piezas de municiones sin detonar habían sido 

recogidas por la Autoridad de Desarme, Desmovilización y 

Reintegración, según cifras del Gobierno. Durante el 

período que se examina, con el apoyo de la ONUCI, se 

habían recogido 1.766 armas y 3.252 piezas de municiones 

sin detonar como parte de las operaciones de desarme y 

desmovilización 

 El menor número de municiones explosivas recogidas y 

procesadas refleja las operaciones realizadas por la 

ONUCI. La misión no tiene acceso al número de 

operaciones llevadas a cabo por las autoridades nacionales  

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   
Asesoramiento estratégico y técnico a la Autoridad 

de Desarme, Desmovilización y Reintegración del 

país, mediante reuniones semanales y codespliegue 

del personal, sobre la puesta en marcha del 

programa nacional de desarme, desmovilización y 

reintegración 

Sí Se prestó asesoramiento estratégico de alto nivel 

(por conducto de los buenos oficios del 

Representante Especial del Secretario General 

para las cuestiones relacionadas con el desarme, 

la desmovilización y la reintegración) y 

asesoramiento técnico de trabajo 

  Las reuniones semanales con la Autoridad de 

Desarme, Desmovilización y Reintegración se 

tradujeron en colaboración en torno a cuestiones 

relacionadas con el desarme, la desmovilización 

y la reintegración, incluida la rehabilitación de 

comunidades y la cohesión social, la 

sensibilización y la comunicación  

  Se elaboró un memorando de entendimiento que 

sirve de marco para la colaboración y el apoyo 

mutuo en el proceso de desarme, desmovilización 



A/70/586 
 

 

15-21276 22/75 

 

y reintegración conjuntamente con el Gobierno. 

El acuerdo fue firmado el 17 de febrero de 2015 

  Se ofreció personal técnico contratado en el 

marco de dos acuerdos financieros con la UNOPS 

para que se asignara a la Autoridad de Desarme, 

Desmovilización y Reintegración. Además, la 

ONUCI contrató a dos expertos técnicos como 

contratistas individuales para contribuir a los 

esfuerzos de la Operación en apoyo de la 

campaña nacional de la Autoridad dirigida a 

sensibilizar a excombatientes 

  Se prestó apoyo técnico a la Autoridad de 

Desarme, Desmovilización y Reintegración para 

la realización de operaciones de desarme y 

desmovilización, principalmente en el 

emplazamiento de Anyama en la zona de Abiyán. 

También se prestó apoyo a las operaciones de 

desarme y desmovilización realizadas en el 

interior del país. Se prestó además asesoramiento 

técnico y apoyo operacional a la elaboración y 

ejecución de proyectos de reinserción 

Asistencia operacional y apoyo logístico para el 

desarme y la desmovilización de aproximadamente 

30.000 excombatientes, en particular mediante el 

registro y apoyo para la verificación de 

antecedentes, la sensibilización y la capacitación 

(incluso sobre violencia sexual y por razón de 

género y sobre la prevención del VIH/SIDA), la 

seguridad, el transporte y el suministro de alimentos 

y artículos no alimentarios 

Sí 10.936 excombatientes, incluidas 855 mujeres, 

recibieron el apoyo de la ONUCI en relación con 

el desarme, la desmovilización y la reintegración. 

A pesar de que la ONUCI prestó asistencia 

operacional y logística a las operaciones de 

desarme y desmovilización en todo el país, la 

mayoría de las operaciones se llevaron a cabo en 

la zona de Abiyán  

 La ONUCI prestó apoyo al registro y la 

verificación de antecedentes de excombatientes 

no registrados anteriormente mediante el 

Mecanismo Conjunto de Verificación. El 

mecanismo funcionó paralelamente con las 

operaciones de desarme y desmovilización en el 

emplazamiento de desarme y desmovilización de 

Anyama, lo que permitió verificar la elegibilidad 

de las personas previamente desarmadas, aunque 

todavía no registradas, para acogerse al proceso 

de desmovilización y reintegración  

  También se prestó apoyo operacional y logístico 

a la campaña de sensibilización de 

excombatientes llevada a cabo por la Autoridad 

de Desarme, Desmovilización y Reintegración, 

así como a la capacitación para la prevención de 

la violencia sexual y por razón de género y el 

VIH/SIDA en el marco de la ejecución del 

programa de resocialización 
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  La ONUCI también prestó apoyo a la Autoridad 

de Desarme, Desmovilización y Reintegración en 

la gestión y el mantenimiento de 5 campamentos 

de resocialización (Guiglo, Bouaflé, Bondoukou, 

Bouaké, M’Bahiakro) y 1 emplazamiento de 

desarme, desmovilización y reintegración 

(Anyama) y en la distribución de paquetes de 

artículos no alimentarios 

  Además, la ONUCI prestó asesoramiento 

estratégico a las autoridades de Côte d’Ivoire en 

relación con la elaboración de una hoja de ruta 

para el período posterior a junio de 2015 para 

tratar de resolver las cuestiones pendientes en 

materia de desarme, desmovilización y 

reintegración una vez que finalice el mandato de 

la Autoridad de Desarme, Desmovilización y 

Reintegración. Como resultado de ello, el 

Gobierno estableció la Célula de Seguimiento de 

Coordinación y Reinserción 

Asistencia técnica y apoyo logístico y de seguridad 

al procesamiento del 100% de las armas y 

municiones reunidas durante las operaciones de 

desarme en todo el país, incluso, cuando sea 

necesario, la verificación, el registro, el transporte, 

el almacenamiento, la destrucción y eliminación de 

las armas, así como la supervisión conjunta del 

marcado del 100% de las armas recogidas 

Sí La ONUCI, con el apoyo técnico del Servicio de 

Actividades Relativas a las Minas, reunió y 

registró 2.455 armas, de las cuales 1.888 están en 

poder de la Autoridad de Desarme, 

Desmovilización y Reintegración y 567 de la 

Comisión Nacional de Lucha contra la 

Proliferación y el Tráfico Ilícito de Armas 

Pequeñas y Armas Ligeras 

  La ONUCI también destruyó 1.709 armas 

inservibles y 64 toneladas de municiones 

obsoletas 

Logro previsto 1.4: Reinserción de los excombatientes de Côte d’Ivoire de todos los grupos clave 

seleccionados, y desarme, desmovilización y repatriación de los elementos armados de Côte d ’Ivoire residentes 

en países extranjeros 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

  
Aumento del número total de excombatientes que 

reciben asistencia para la reinserción (2012/13: 

6.556; 2013/14: 20.024; 2014/15: 60.000) 

Al 30 de junio de 2015, un total de 52.418 excombatientes 

habían recibido asistencia para la reinserción, según cifras 

del Gobierno. Se prestó asistencia al Gobierno para 

aumentar el número de excombatientes en la reinserción en 

forma de apoyo al programa gubernamental de 

resocialización, el pago del subsidio de seguridad para la 

transición y el apoyo al componente de formación 

profesional de la reinserción 

Aumento del número total de elementos armados 

de Côte d’Ivoire residentes en países extranjeros y 

de elementos armados extranjeros residentes en 

Côte d’Ivoire que son desarmados, desmovilizados 

No se desarmó, desmovilizó o repatrió a elementos armados 

como consecuencia del brote del Ébola. En apoyo del 

Gobierno, se prestó asistencia en el marco de la campaña 

nacional de sensibilización para informar a los 
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y repatriados (2012/13: 0; 2013/14: 2.500;  

2014/15: 4.000) 
excombatientes que viven en el exilio en Ghana y Liberia. 

Hasta la fecha, el Gobierno no cuenta con ninguna 

estrategia para la repatriación de elementos armados de 

Côte d’Ivoire que residen en países extranjeros y de 

elementos armados extranjeros que residen en Côte 

d’Ivoire. Las operaciones de repatriación se vieron además 

obstaculizadas por el cierre de la frontera terrestre con 

Liberia, como resultado del brote del Ébola 

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   
Diseño y ejecución de 30 proyectos comunitarios de 

reinserción en zonas prioritarias en las que se 

concentran un número elevado de excombatientes 

Sí Durante el período que se examina, se han 

financiado 79 proyectos comunitarios de 

reinserción y cohesión social en zonas prioritarias 

con una elevada concentración de 

excombatientes. El mayor número de proyectos 

ejecutados durante el período que se examina 

obedece a la repentina e inesperada autorización 

de proyectos atrasados del período anterior  

Asistencia para la reinserción, incluida la prestación 

de subsidios básicos mensuales a los excombatientes 

para cubrir sus necesidades de alimentación y 

alojamiento durante un período máximo de seis 

meses y apoyo a los cursos de capacitación 

socioprofesional, a un número previsto de 30.000 

elementos desmovilizados en todo el país 

Sí Se efectuaron 34.247 pagos de asistencia para la 

reinserción, en forma de subsidios de seguridad 

para la transición, para excombatientes, incluidos 

los desmovilizados por la Autoridad de Desarme, 

Desmovilización y Reintegración 

 Se firmaron dos acuerdos (11.290.126 dólares en 

total) con la UNOPS para apoyar la reinserción 

de hasta 20.000 excombatientes mediante la 

impartición de formación profesional y la 

distribución de paquetes de reinserción (artículos 

no alimentarios) 

Prestación, cuando se solicite, de servicios de 

seguridad, transporte y asistencia logística para las 

operaciones de desarme y repatriación de un número 

estimado de 1.500 elementos armados extranjeros, 

incluidos combatientes de Côte d’Ivoire en el 

extranjero y combatientes extranjeros en el territorio 

de Côte d’Ivoire 

No La Autoridad de Desarme, Desmovilización y 

Reintegración no elaboró o solicitó apoyo para la 

elaboración de un programa para el desarme y la 

repatriación de elementos armados extranjeros, 

incluidos combatientes de Côte d’Ivoire en suelo 

extranjero y combatientes extranjeros que se 

encuentran en territorio de Côte d’Ivoire 
 

 

  Componente 2: asuntos humanitarios y derechos humanos 
 

45. Durante el período que se examina, la ONUCI continuó vigilando la situación 

en materia de derechos humanos imperante en el país.  A pesar de que el Gobierno 

exhibió su compromiso constante con la promoción y la protección de los derechos 

humanos, el hecho de que se haya impedido la realización de una serie de 

manifestaciones y actos públicos organizados por partidos políticos y 

organizaciones de la sociedad civil, entre ellas sindicatos y asociaciones 

estudiantiles, señaló a la atención de la misión la continua necesidad de colaborar 

con el Gobierno para promover la apertura del espacio democrático antes de las 
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elecciones presidenciales de 2015. Se documentaron una serie de robos de oficinas 

de asociaciones de defensa de los derechos humanos en Abiyán. Estos retrocesos en 

la situación de los derechos humanos son motivo de preocupación, especialmente en 

vista de las próximas elecciones, que deberían llevarse a cabo en un entorno de 

respeto por los derechos humanos y las libertades fundamentales. Por consiguiente, 

en la última etapa del período sobre el que se informa se multiplicaron las 

actividades de divulgación de la ONUCI en materia de derechos humanos dirigidas 

a contribuir a la celebración de elecciones pacíficas. En la esfera de la protección de 

la infancia, la ONUCI intensificó sus esfuerzos para ayudar a los asociados 

nacionales e internacionales a mejorar el sector de la justic ia de menores y las 

condiciones de vida de los niños detenidos. 

46. Si bien en general se mantuvo la calma, la impunidad por violaciones pasadas 

o presentes de los derechos humanos, especialmente por parte de las FRCI, siguió 

siendo motivo de gran preocupación. A lo largo del período de que se informa, la 

ONUCI intensificó sus actividades de capacitación de soldados de las FRCI, en 

particular en materia de protección de la infancia y prevención de la violencia 

sexual relacionada con los conflictos. Entre los acontecimientos positivos en ese 

ámbito, cabe señalar que el 21 de julio de 2015, el Comandante de las FRCI, 

General Soumaïla Bakayoko, inauguró el Comité Nacional de Expertos sobre la 

Violencia Sexual Relacionada con los Conflictos, encargado de la sensibil ización y 

la creación de capacidad mediante el fortalecimiento de la prestación de servicios a 

los supervivientes de las estructuras militares, la lucha contra la impunidad, y la 

vigilancia y la evaluación de incidentes y de las correspondientes medidas de  

respuesta.  

47. Durante el período de que se informa, la ONUCI supervisó importantes 

acontecimientos en el plano judicial. El 10 de marzo de 2015, el Tribunal Penal 

(Cour d’assises) de Abiyán pronunció su veredicto en el juicio de 83 personas 

presuntamente partidarias de Gbagbo, entre ellas la ex Primera Dama Simone Ehivet 

Gbagbo, acusadas de delitos contra la seguridad del Estado. La Sra. Gbagbo fue 

condenada a 20 años de prisión. El 16 de marzo de 2015, la fiscalía, así como los 

abogados de 60 de las personas condenadas, presentaron solicitudes de revisión 

judicial ante el Tribunal Supremo. Por su parte, el Tribunal Militar de Abiyán 

absolvió a dos oficiales militares de homicidio y lesiones graves a la población civil 

como consecuencia del bombardeo indiscriminado del vecindario de Abobo en 

Abiyán el 17 de marzo de 2011. En ambos juicios, iniciados por el Tribunal 

Supremo y el Tribunal Militar de Abiyán, se plantearon cuestiones relacionadas con 

el derecho a un juicio imparcial, como lo ilustran los recursos interpuestos contra 

sus respectivas decisiones.  

48. El 9 de marzo de 2015, la Asamblea Nacional aprobó la introducción de 

modificaciones en los códigos penal y de procedimiento penal. En virtud de esas 

enmiendas, se incorporaron en el derecho nacional delitos internacionales 

tipificados en el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional y se abolió 

oficialmente la pena de muerte, que fue sustituida por la pena de reclusión a 

perpetuidad. La nueva legislación asegura que no haya limitaciones de tiempo al 

enjuiciamiento de delitos enumerados en el Estatuto de Roma. También esclarece la 

cuestión de la rendición de cuentas jerárquica y la responsabilidad de los mandos, al 

tiempo que excluye la amnistía, las circunstancias atenuantes y la suspensión y 

prescripción de penas.  
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49. La Comisión para el Diálogo, la Verdad y la Reconciliación concluyó su 

mandato de tres años durante el período de que se informa. El informe final de la 

Comisión, que se presentó al Presidente de la República el 15 de diciembre de 2014 

todavía no se ha publicado. El 24 de marzo de 2015, el Presidente Alassane Ouattara 

firmó un decreto por el que se creó la Comisión Nacional de Reconciliación y de 

Indemnización de las Víctimas de la crisis ocurridas en Côte d ’ Ivoire (Commission 

nationale pour la réconciliation et l’indemnisation des victimes) que, junto con el 

Programa Nacional de Cohesión Social, está encargada de elaborar y aplicar el 

programa de indemnizaciones en Côte d’ Ivoire, que contempla la identificación de 

las víctimas.  

50. Durante el período del que se informa, la ONUCI apoyó los esfuerzos de la 

Comisión Nacional de Derechos Humanos de Côte d’Ivoire para ultimar su plan de 

acción estratégico para 2015-2020 y sus estatutos internos sobre personal, y organizó 

cursos de capacitación para las recién creadas oficinas regionales de la Comisión. La 

ONUCI también apoyó el establecimiento del Foro Nacional de Derechos Humanos, 

convocado por la Comisión Nacional de Derechos Humanos, en el que se reúnen 

periódicamente agentes nacionales gubernamentales y no gubernamentales de 

derechos humanos para examinar los problemas existentes en materia de derechos 

humanos. En el marco del Programa Mundial para la Educación en Derechos 

Humanos, la ONUCI organizó cursos prácticos con la policía, la gendarmería y la 

Escuela Nacional de Administración, que convinieron en incorporar oficialmente en 

sus programas de estudios la educación sobre derechos humanos.  

51. En marzo de 2015, el Comité de Derechos Humanos de las Naciones Unidas 

evaluó el cumplimiento por Côte d’Ivoire de las obligaciones contraídas en virtud 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos. Durante el período que se 

examina, la ONUCI prestó asistencia al recién nombrado Experto Independiente 

sobre el fomento de la capacidad y la cooperación técnica con Côte d’Ivoire en la 

esfera de los derechos humanos para la realización de sus dos primeras visitas al 

país. El Experto Independiente presentó su primer informe escrito al Consejo de 

Derechos Humanos en junio de 2015 (véase A/HRC/29/49). 

 

Logro previsto 2.1: Avances en materia de respeto de los derechos humanos y de rendición de cuentas en 

relación con las violaciones de los derechos humanos 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

  
Aumento del número de investigaciones sobre 

violaciones de los derechos humanos y de informes 

sobre la situación de los derechos humanos en el 

país publicados por organizaciones nacionales e 

internacionales de derechos humanos que trabajan 

en Côte d’Ivoire (2012/13: 10 informes; 2013/14: 

24 documentos (5 informes y 15 declaraciones 

públicas); 2014/15: 30 informes)  

Según información obtenida por la ONUCI, diversas 

organizaciones nacionales e internacionales de derechos 

humanos publicaron 15 informes sobre la situación de los 

derechos humanos en Côte d’Ivoire. Además, la Célula 

Especial de Investigación creada para investigar los delitos 

graves cometidos durante la crisis en Côte d’Ivoire 

funciona ya a plena capacidad, con el apoyo de la ONUCI  

Aumento del número de autores de violaciones 

graves de los derechos humanos que son 

conducidos ante las autoridades judiciales civiles o 

militares en forma sistemática (2012/13: 50; 

2013/14: 70; 2014/15: 100) 

3 agentes del Estado que habían cometido graves 

violaciones de los derechos humanos (casos de violación) 

fueron declarados culpables de “atentados al pudor” y 

condenados a penas de 2 meses a 10 años de prisión  

http://undocs.org/sp/A/HRC/29/49
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 109 agentes no estatales presuntamente responsables de 

actos de violación y otras formas de abusos sexuales fueron 

detenidos; de ellos, 36 fueron declarados culpables de 

“atentado al pudor” y condenados a penas de 1 mes a 20 

años de prisión 

 En marzo de 2015, el Tribunal Militar de Abiyán absolvió a 

2 oficiales militares de los cargos de asesinato y lesiones 

graves a civiles durante la crisis posterior a las elecciones 

de 2010-2011. El carácter expeditivo de este juicio es 

motivo de grave preocupación, al igual que la falta de rigor 

de las investigaciones  

 Hasta la fecha, ningún tribunal civil ha enjuiciado 

violaciones graves de los derechos humanos cometidas por 

las partes durante la crisis que siguió a las elecciones o 

durante el período del conflicto, pues esos delitos siguen 

siendo objeto de investigación por parte de la Célula 

Especial de Investigación  

Continuación de la aplicación del plan de acción 

nacional para poner fin a la violencia sexual y por 

razón de género en Côte d’Ivoire 

Conseguido. En septiembre de 2014, el Ministerio de 

Solidaridad, la Familia, la Mujer y la Infancia puso en 

marcha oficialmente la estrategia nacional para combatir la 

violencia sexual y por razón de género. La aplicación de la 

estrategia nacional siguió centrándose en cuatro ejes 

principales, a saber: a) el empoderamiento y el cambio de 

comportamiento por parte de las fuerzas de seguridad 

(mediante la sensibilización sobre los derechos humanos); 

b) la justicia y la lucha contra la impunidad (mediante el 

seguimiento de los casos); c) la atención multisectorial 

(mediante la facilitación de la asistencia a las víctimas); y 

d) la reunión, el procesamiento y el análisis de datos 

(registro y seguimiento de los casos)  

 En diciembre de 2014, las FRCI organizaron su primeros 

tres Días Abiertos sobre Derechos Humanos, durante los 

cuales la ONUCI prestó apoyo al Comité Nacional de 

Expertos sobre la Violencia Sexual Relacionada con los 

Conflictos en un puesto de distribución de materiales 

promocionales sobre la violencia sexual para sensibilizar al 

personal militar acerca de la prevención y la respuesta a la 

violencia sexual, incluida la violencia sexual relacionada 

con los conflictos 

 Además, en diciembre de 2014, la ONUCI llevó a cabo un 

taller de fomento de la capacidad, de tres días de duración, 

para la reunión y la gestión de datos sobre la violencia 

sexual y la violencia sexual relacionada con los conflictos, 

para el personal de los 6 centros de asistencia jurídica  

 Sin embargo, siguieron imponiéndose penas poco severas 

por la comisión de delitos de violencia sexual y violencia 

por razón de género, los cargos penales de violación 

siguieron reclasificándose en cargos menos graves de 
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atentado al pudor, debido a que los tribunales penales 

competentes para ocuparse de esos casos han tenido una 

gran acumulación de casos desde que reanudaron su labor 

en mayo de 2014, que estuvo suspendida durante 12 años. 

El apoyo a las víctimas de la violencia sexual y la violencia 

sexual relacionada con los conflictos, aumentó 

ostensiblemente gracias a la labor de 6 centros de asistencia 

letrada, que la ONUCI apoyó mediante actividades de 

fomento de la capacidad 

Publicación del informe final de la Comisión para 

el Diálogo, la Verdad y la Reconciliación, que 

incluirá recomendaciones sobre las violaciones de 

los derechos humanos cometidas en el pasado 

La Comisión para el Diálogo, la Verdad y la Reconciliación 

ultimó y presentó su informe final al Presidente de la 

República en una ceremonia pública el 15 de diciembre de 

2014. La Comisión realizó su labor en todo el país, entre 

otros por conducto de testimonios de 37 centros de recogida 

de testimonios y otros equipos móviles. En total, se 

recogieron 72.483 testimonios, de los cuales 28.064 

testimonios eran de mujeres y 757 testimonios de niños. Se 

celebraron audiencias públicas de 80 casos emblemáticos, 

pero no se puso en práctica un acuerdo para transmitirlas a 

través de la televisión nacional. El Presidente no hizo 

público el informe de la Comisión  

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   
2 informes públicos semestrales sobre la situación 

general de los derechos humanos en Côte d’Ivoire, 

12 informes mensuales al Comité de Sanciones del 

Consejo de Seguridad y 2 informes temáticos sobre 

la situación de los derechos humanos en Côte 

d’Ivoire, 6 informes bimensuales y 1 informe anual 

al Consejo de Seguridad con arreglo a las 

disposiciones de vigilancia, análisis y presentación 

de informes establecidas de conformidad con la 

resolución 1960 (2010) del Consejo de Seguridad 

12 Se presentaron informes mensuales de 

seguimiento al Comité de Sanciones del Consejo 

de Seguridad 

1 Se redactó un informe temático sobre la violencia 

sexual y se prevé que se dé a conocer a fines de 

2015. Durante el período de que se informa, 

comenzó la reunión de datos para el segundo 

informe temático sobre la violencia sexual  

1 Con arreglo a las disposiciones de vigilancia, 

análisis y presentación de informes se presentó 

un informe anual al Consejo de Seguridad  

 2 Con arreglo a las disposiciones de vigilancia, 

análisis y presentación de informes se 

presentaron también informes trimestrales en 

2015. Se presentaron menos informes porque la 

Oficina del Representante Especial del Secretario 

General sobre la Violencia Sexual en los 

Conflictos hizo cambios en los requisitos 

relativos a la presentación de informes, al 

sustituir los informes bimensuales por informes 

trimestrales 
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Organización de reuniones mensuales con 

funcionarios encargados de hacer cumplir la ley a 

nivel local y nacional, comandantes de las FRCI y 

autoridades judiciales (tanto civiles como militares) 

para abordar la cuestión del enjuiciamiento de los 

presuntos responsables de violaciones de los 

derechos humanos 

114 La ONUCI celebró reuniones periódicas con las 

autoridades policiales, militares y judiciales a 

nivel nacional y local para hacer un seguimiento 

de los casos de violaciones de los derechos 

humanos con el objetivo de llevar ante la justicia 

a los presuntos autores 

 Se celebraron 114 reuniones de ese tipo en todo 

el país 

  El 6 de mayo de 2015, en Abiyán, el Jefe Adjunto 

de Estado Mayor de las FRCI y representantes de 

la ONUCI pusieron en marcha un nuevo 

mecanismo para examinar y responder sin 

dilación a las denuncias de violaciones de los 

derechos humanos cometidas por las FRCI  

Organización de 36 reuniones con las autoridades 

locales correspondientes y las fuerzas militares, la 

policía y la gendarmería sobre la prevención de la 

violencia sexual y por razón de género 

32 El personal de derechos humanos de la ONUCI 

celebró reuniones en Abiyán, Bouaké, 

Bondoukou, Yamoussoukro, Guiglo, San Pedro y 

Divo con las autoridades nacionales y locales 

correspondientes, incluidas las fuerzas militares, 

la policía y la gendarmería, sobre la prevención 

de la violencia sexual y la violencia por razón de 

género, en particular en lo que respecta al 

seguimiento de los casos de violencia sexual 

documentados durante el período de que se 

informa 

Prestación de apoyo técnico al Gobierno para 

realizar una campaña de información pública a fin 

de sensibilizar a la población sobre las 

recomendaciones que figuran en el informe de la 

Comisión para el Diálogo, la Verdad y la 

Reconciliación mediante la producción y 

distribución de 1 millón de volantes, carteles y 

folletos y otros materiales promocionales, y 

organización de 200 actividades de divulgación 

pública sobre las recomendaciones de la Comisión 

para los agentes de la sociedad civil y los grupos de 

jóvenes, religiosos y de mujeres en todo el país 

No No se llevó a cabo la campaña de información 

pública sobre las recomendaciones del informe de 

la Comisión para el Diálogo, la Verdad y la 

Reconciliación, pues no se hizo público el 

informe  

Organización de 5 reuniones de alto nivel con el 

Ministerio de Justicia, Derechos Humanos y 

Libertades Públicas para promover el 

establecimiento de un órgano encargado 

específicamente de la aplicación plena de las 

recomendaciones de la Comisión para el Diálogo, la 

Verdad y la Reconciliación sobre la reparación a las 

víctimas y las reformas institucionales, así como de 

12 reuniones con este órgano para dar seguimiento a 

la aplicación de las recomendaciones 

No No se celebraron reuniones con el Ministerio de 

Justicia porque el informe de la Comisión para el 

Diálogo, la Verdad y la Reconciliación, y sus 

recomendaciones, nunca se hicieron públicos 

 A finales de marzo de 2015, el Gobierno creó la 

Comisión Nacional de Reconciliación y de 

Indemnización de las Víctimas con el fin de 

elaborar y aplicar el programa de indemnización 

de las víctimas de las crisis en Côte d’Ivoire, y 

encomendó al Programa Nacional de Cohesión 
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Social que prestara apoyo a la Comisión en la 

entrega de las indemnizaciones y la elaboración 

de la lista final de beneficiarios. La ONUCI 

celebró 10 reuniones con la Comisión y el 

Programa con el fin de ayudarlos a definir sus 

funciones y responsabilidades respectivas y 

asesorarlos sobre la naturaleza de los programas 

de indemnización y el papel de las víctimas en 

tales procesos  

  La ONUCI también asesoró a las autoridades del 

Gobierno en cuanto a la aprobación de una 

estrategia nacional de reconciliación y cohesión y 

ayudó en la creación de un equipo de tareas 

encargado de elaborar un primer borrador de 

dicha estrategia 

Organización de sesiones de capacitación sobre 

derechos humanos, en particular sobre los derechos 

de las mujeres y los niños, así como sobre las 

normas internacionales de derechos humanos 

relativas a las elecciones, para 3.000 elementos de 

las fuerzas de defensa y seguridad, 50 funcionarios 

judiciales y encargados de hacer cumplir la ley, 300 

activistas de la sociedad civil, 90 periodistas y 

miembros de la Comisión Nacional de Derechos 

Humanos, 2.000 funcionarios del Gobierno y 

trabajadores de organizaciones no gubernamentales, 

y 1.500 funcionarios de las autoridades locales y 

dirigentes comunitarios 

Sí Se organizaron 269 cursos de capacitación y 

sesiones de sensibilización sobre los derechos 

humanos y los derechos de la mujer y el niño, 

incluidas las normas relativas a las elecciones, 

para 42.152 personas, entre ellas 5.241 mujeres y 

niñas. De los participantes, 2.616 eran miembros 

de las fuerzas de defensa y seguridad nacionales; 

257 eran funcionarios encargados de hacer 

cumplir la ley; 6.504 eran activistas de la 

sociedad civil; 82 eran periodistas y miembros de 

la Comisión Nacional de Derechos Humanos; 

3.527 eran funcionarios gubernamentales y de 

organizaciones no gubernamentales; 2.601 eran 

funcionarios de las autoridades locales y 

dirigentes comunitarios; 9.719 eran 

excombatientes, entre ellos 370 mujeres 

  Del número total de beneficiarios, al menos 

11.084 fueron capacitados específicamente en 

asuntos relativos a la protección de la infancia 

Realización de 2 sesiones de capacitación sobre 

técnicas de presentación de informes a los órganos 

creados en virtud de tratados de derechos humanos 

para 20 coordinadores de derechos humanos de los 

ministerios, en colaboración con el Ministerio de 

Justicia, Derechos Humanos y Libertades Públicas, a 

fin de alentar a Côte d’Ivoire a que cumpla con sus 

obligaciones internacionales en materia de derechos 

humanos, en particular los derechos de las mujeres y 

los niños 

Sí El Ministerio de Justicia, Derechos Humanos y 

Libertades Públicas, en colaboración con la 

Comisión Nacional de Derechos Humanos y con 

el apoyo de la ONUCI, organizó 1 taller en 

diciembre de 2014 para presentar y difundir las 

recomendaciones del examen periódico universal. 

Alrededor de 40 participantes de ministerios e 

instituciones del Gobierno, organizaciones de la 

sociedad civil y asociados para el desarrollo 

formularon recomendaciones para el 

establecimiento de una comisión interministerial 

que se encargara de redactar los informes 

atrasados de los Estados a los órganos creados en 

virtud de tratados, como se había prometido en el 
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examen periódico universal de Côte d’Ivoire. 

Además, en el taller se propuso un proyecto de 

plan de acción para la aplicación de las 

recomendaciones del examen  

  En abril de 2015, la ONUCI participó en un taller 

organizado por el Ministerio de Justicia, 

Derechos Humanos y Libertades Públicas, 

conjuntamente con la Organización Internacional 

de la Francofonía, para diseñar un plan de 

aplicación de las recomendaciones del examen 

periódico universal  

  En junio de 2015, la ONUCI organizó un curso 

de capacitación de 3 días de duración para 50 

magistrados sobre la aplicación de las 

recomendaciones del examen periódico universal 

Prestación de asistencia técnica mediante la 

realización de 4 reuniones trimestrales con la 

Comisión Nacional de Derechos Humanos para la 

aplicación de su plan de acción sobre actividades de 

promoción y protección, lo que incluye el 

establecimiento de comisiones regionales en todo el 

país 

Sí La ONUCI celebró 11 reuniones con la Comisión 

Nacional de Derechos Humanos y 1 retiro, 

durante el cual se aprobaron el proyecto 

definitivo del plan estratégico de la Comisión 

para el período 2015-2020 y los estatutos de su 

personal. La ONUCI también impartió 

capacitación a las recién establecidas oficinas 

regionales de la Comisión  

Vigilancia, verificación y seguimiento de al menos 

300 casos denunciados de violaciones de los 

derechos humanos, incluidas violaciones graves 

cometidas contra niños, a fin de luchar contra la 

impunidad 

326 Casos denunciados de violaciones de los 

derechos humanos documentados por la ONUCI, 

de los cuales 207 casos de violaciones y otros 

abusos sexuales, incluidos 14 casos de actos de 

violación por agentes del Estado, cometidos 

principalmente por maestros, y 193 casos 

denunciados de actos de violación y otros abusos 

sexuales cometidos por agentes del Estado. De 

los 207 casos de violación y otros abusos 

sexuales, el 85% fueron cometidos contra 

menores de entre 2 y 17 años de edad 

Establecimiento de por lo menos 60 redes 

comunitarias de protección de menores en 

determinadas aldeas que sean foco de tensiones, 

incluso en la zona fronteriza occidental, para 

proporcionar alerta temprana y vigilar y denunciar 

las violaciones graves 

No  No se establecieron las redes debido a la 

reducción del número de agentes comunitarios de 

protección de la infancia disponibles para dar 

seguimiento a las preocupaciones en materia de 

protección de la infancia sobre el terreno y las 

gestiones para asegurar la promoción y la 

protección de los derechos humanos a la luz de 

las elecciones presidenciales  

10 proyectos de efecto rápido para fortalecer los 

derechos humanos 

10 Se ejecutaron proyectos de efecto rápido para 

fortalecer los derechos humanos, incluida la 

rehabilitación y el equipamiento de instalaciones 

comunitarias 
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Logro previsto 2.2: Mejora de las condiciones humanitarias y la capacidad de recuperación en Côte d’Ivoire  

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

  
El Gobierno pone en marcha el mecanismo de 

coordinación operacional, el Comité de 

Coordinación Ampliado, con el objetivo de 

estabilizar y abordar de manera eficaz las 

necesidades humanitarias residuales en 

consonancia con el Plan de Desarrollo Nacional 

(número de reuniones del Comité: 2014/15: 6) 

Conseguido. Se celebraron 4 reuniones con el Comité de 

Coordinación Ampliado, dirigido por el Gobierno, las 

reuniones estuvieron copresididas por la Ministra de 

Solidaridad, la Familia, la Mujer y la Infancia y el 

Coordinador de Asuntos Humanitarios. A nivel estratégico, 

el Comité aprobó la estrategia nacional de asistencia 

humanitaria para 2014-2015, centrada en la consecución de 

soluciones duraderas para el regreso voluntario y la 

reintegración socioeconómica sostenible a sus zonas de 

origen de las personas desplazadas  

 Además, el Comité aprobó el plan de respuesta estratégica 

nacional sobre la enfermedad del Ébola y su prevención. En 

lo que respecta al socorro de emergencia, el Comité 

coordinó la respuesta conjunta del Gobierno y las Naciones 

Unidas para hacer frente a las necesidades inmediatas de 

respuesta de 15.000 víctimas afectadas por las inundaciones 

en el distrito de Abiyán y en la zona de San Pedro en julio 

de 2014. Por otro lado, se prestó asistencia humanitaria 

conjunta integral en enero de 2015 a 5.000 personas 

internamente desplazadas en Oulodio que habían huido a 

raíz de ataques transfronterizos 

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   
Apoyo a la Oficina del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Refugiados, la 

Organización Internacional para las Migraciones y 

otros organismos del equipo de las Naciones Unidas 

en el país, incluida la facilitación del acceso de la 

asistencia humanitaria, la repatriación y la 

prestación de asistencia, en particular en el sector 

oeste, donde se encuentra la mayoría de los 

repatriados, los desplazados internos y los 

refugiados, y donde vive la población vulnerable; 

realización de misiones trimestrales de evaluación 

sobre el terreno y prestación de apoyo logístico 

según sea necesario 

No Durante el período que se examina, la frontera 

entre Côte d’Ivoire y Liberia permaneció cerrada 

debido al brote del Ébola en Liberia. Por 

consiguiente, quedó en suspenso la repatriación 

voluntaria de los refugiados de Côte d’Ivoire en 

Liberia 

25 proyectos de efecto rápido para mejorar la 

situación humanitaria y la capacidad de 

recuperación 

25 Los proyectos de efecto rápido se ejecutaron 

conforme a lo previsto 

 

 

  



 
A/70/586 

 

33/75 15-21276 

 

  Componente 3: consolidación de la paz 
 

52. Durante el período sobre el que se informa, la ONUCI se centró en mejorar el 

entorno político para la celebración de elecciones presidenciales libres, imparciales, 

transparentes e inclusivas en 2015 intensificando los buenos oficios de la 

Representante Especial del Secretario General, lo que contribuyó sobremanera a que 

la oposición política y el Gobierno reanudaran el diálogo sobre asuntos pendientes, 

como la liberación bajo fianza de allegados al ex Presidente Gbagbo, la restitución 

de propiedades ocupadas ilegalmente y el desbloqueo de sus activos financieros.  

53. Durante el período preelectoral, la Representante Especial del Secretario 

General siguió promoviendo el diálogo entre las diferentes partes interesadas, 

incluso en colaboración con la Comisión Electoral Independiente, y contribuyó a 

reforzar la coordinación con las partes interesadas nacionales e internacionales para 

mejorar la asistencia, la planificación y los preparativos electorales.  

54. La ONUCI también prestó apoyo a las iniciativas de reconciliación y la 

reforma electoral. Ello contribuyó a que se estableciera una Comisión Electoral 

Independiente más inclusiva y a que la oposición volviera a participar en la labor de 

la Comisión. Se realizaron avances significativos en la finalización del marco 

jurídico de las elecciones, como la enmienda del código electoral. La plataforma 

electoral encabezada por la ONUCI, puesta en marcha en diciembre de 2014, 

proporcionó un marco útil para que los partidos políticos intercambiaran, 

directamente con la Comisión Electoral Independiente y entre ellos, información 

sobre temas clave relacionados con el proceso electoral. Se celebraron diversos 

cursos prácticos específicos: para los funcionarios electorales de los partidos 

políticos, en febrero de 2015, para las mujeres representantes de los partidos 

políticos, en marzo de 2015, para los jóvenes de los partidos políticos y las 

organizaciones de la sociedad civil, en abril de 2015, y para los dirigentes 

tradicionales, en julio de 2015. La ONUCI también facilitó el diálogo entre las 

mujeres representantes de los partidos políticos y promovió una mayor participación 

y representación de las mujeres en las altas esferas del Gobierno, los partidos 

políticos y el proceso electoral. Además, en Abidján y sus alrededores se realizaron 

actividades de sensibilización destinadas específicamente a grupos de jóvenes 

asociados con partidos políticos. 

55. Durante el período sobre el que se informa, la ONUCI llevó a cabo actividades 

para mejorar la ética profesional y la responsabilidad en la cobertura de noticias 

delicadas con el fin de contrarrestar el resurgimiento de la práctica de algunos 

medios de comunicación de difundir información incendiaria y falsa, así como 

discursos de odio, y apoyar los esfuerzos del Consejo Nacional de Prensa, los 

órganos reguladores de los medios de comunicación y el Observatorio de la Libertad 

de Prensa, la Ética y la Deontología. Al mismo tiempo, ONUCI FM siguió 

emitiendo información imparcial a la población de Côte d’Ivoire en todo el país, en 

apoyo de los esfuerzos generales destinados a crear un entorno pacífico en el curso 

del período presidencial de 2015. 

56. El Gobierno siguió aplicando la estrategia nacional de reforma del sector de la 

seguridad y adoptó medidas para mejorar el equilibrio de género en las instituciones 

de seguridad. En mayo de 2015, la ONUCI celebró en Assinie un curso práctico 

informativo sobre el proceso de reforma del sector de la seguridad en Côte d’Ivoire, 

al que asistieron 23 altos funcionarios de la policía y la gendarmería. La ONUCI 

organizó un ciclo de cinco desayunos de debate en el que los altos mandos de las 
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FRCI tuvieron la valiosa oportunidad de intercambiar abiertamente opiniones sobre 

cuestiones relacionadas con la reforma del sector de la seguridad, tales como las 

relaciones entre los civiles y los militares, la profesionalización de  las fuerzas 

armadas y el establecimiento de un mecanismo adecuado de rendición de cuentas. 

Además, la ONUCI impartió cursos de capacitación a los coordinadores de la 

reforma del sector de la seguridad de los ministerios y las instituciones de seguridad 

competentes, con el fin de contribuir a aumentar las capacidades de los agentes 

nacionales que participaban en la supervisión y evaluación de las actividades de la 

reforma del sector de la seguridad. 

57. Durante el período sobre el que se informa, el Gobierno preparó y puso en 

marcha la fase de descentralización del proceso de reforma del sector de la 

seguridad, para lo cual realizó misiones de sensibilización dirigidas específicamente 

a las autoridades administrativas locales, sobre la forma de aplicar en el pla no local 

la estrategia nacional de reforma del sector de la seguridad. En este contexto, la 

ONUCI siguió prestando asistencia a la Secretaría del Consejo Nacional de 

Seguridad (Secrétariat du conseil national de la sécurité), encargada de supervisar el 

proceso de reforma del sector de la seguridad, en sus esfuerzos por diseñar y aplicar 

un plan de descentralización gradual de reforma del sector de la seguridad, en 

particular en lo que respecta al establecimiento de comités locales de reforma del 

sector de la seguridad para el intercambio de información y la coordinación. Uno de 

los avances más significativos durante el período sobre el que se informa fue la 

aprobación por el Parlamento de la nueva ley sobre las fuerzas de defensa. La 

ONUCI ha promovido la promulgación de la ley que, de aplicarse, aumentaría la 

profesionalidad y la eficiencia de las FRCI.  

58. A fin de aumentar la capacidad de las fuerzas de defensa y seguridad, la 

ONUCI y el Servicio de Actividades Relativas a las Minas construyeron y 

rehabilitaron 18 depósitos de armas y municiones en todo el país, lo que permitirá el 

almacenamiento de armas y municiones en condiciones de seguridad y la rendición 

de cuentas al respecto. Se impartieron cursos de capacitación técnica especializada a 

los agentes nacionales sobre la gestión de arsenales y la eliminación de municiones 

explosivas. 

 

Logro previsto 3.1: Redespliegue de la administración estatal y ampliación de la autoridad estatal, progresos 

hacia la reconciliación nacional y el fortalecimiento de la  cohesión social y aumento de la estabilidad política 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

  
Mejor funcionamiento del Parlamento mediante la 

participación activa de los parlamentarios en los 

debates y la aprobación de leyes (número de leyes 

aprobadas: 2012/13: 24; 2013/14: 81; 2014/15: 20)  

Conseguido. El Parlamento formuló leyes mediante debates 

constructivos, llevó adelante intensas negociaciones 

diplomáticas externas y actividades de divulgación y 

aprobó 37 leyes según se indica a continuación:  

 Durante el segundo período ordinario de sesiones de 2014, 

la Asamblea Nacional aprobó 33 leyes, entre ellas el 

presupuesto nacional para 2015 y la enmienda del proyecto 

de ley por el que se estableció la Comisión Electoral 

Independiente, que amplió la mesa de la Comisión de 6 a 9 

miembros con el fin de dar cabida a la oposición política  
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 Durante el primer período extraordinario de sesiones del 

Parlamento de 2015, se aprobaron 3 leyes: 1 relativa a la 

organización de las instituciones de defensa y las fuerzas 

armadas de Côte d’Ivoire, y otras 2 relativas a la 

modificación del Código Penal 

 Durante el segundo período extraordinario de sesiones de 

2015, el Parlamento examinó y aprobó el código electoral 

revisado. Sin embargo, la oposición extraparlamentaria 

impugnó la falta de un proceso de consultas inclusivo para 

revisar el código electoral  

Establecimiento de mecanismos de diálogo político 

eficaces e inclusivos y realización de un 

seguimiento de los resultados de dichos 

mecanismos 

Conseguido. En un gesto conciliatorio hacia la oposición 

política, el Gobierno anunció, en julio de 2014, que había 

liberado bajo fianza a 275 de las 659 personas que habían 

sido detenidas en relación con la crisis posterior a las 

elecciones. Otras 13 personas fueron puestas en libertad en 

diciembre de 2014, y se desbloquearon 191 cuentas 

bancarias pertenecientes a allegados del ex Presidente 

Gbagbo. Alentados por la mejora del clima político, varios 

funcionarios de alto rango del régimen anterior retornaron 

del exilio que se habían autoimpuesto. En diciembre de 

2014, el antiguo partido gobernante, el Frente Popular de 

Côte d’Ivoire (FPCI), y el Gobierno reanudaron el diálogo 

para resolver los problemas de reconciliación pendientes. A 

principios de 2015, el Gobierno y el FPCI siguieron 

manteniendo un diálogo político constructivo, tanto a nivel 

bilateral como en el marco permanente de diálogo. En 

enero de 2015, en otro gesto conciliatorio, fueron puestas 

en libertad bajo fianza 50 personas que se encontraban 

detenidas por su presunta participación en la crisis posterior 

a las elecciones y se desbloquearon otras 31 cuentas 

bancarias, incluida la cuenta del Presidente estatuario del 

FPCI, Pascal Affi N’Guessan. A fin de reanudar el diálogo 

político más amplio, que se había estancado desde mayo de 

2014, el Gobierno y los partidos de la oposición celebraron 

2 reuniones en enero y febrero de 2015, en las que 

deliberaron principalmente sobre la financiación pública de 

los partidos políticos, el estatuto de la oposición y los 

preparativos para las elecciones presidenciales.  De resultas 

de ello, el Gobierno accedió, con carácter excepcional, a 

financiar los partidos políticos de cara a las elecciones.  El 

Gobierno y 16 partidos políticos de la oposición volvieron a 

reanudar el diálogo en mayo de 2015 y, gracias a los 

buenos oficios de la Representante Especial del Secretario 

General, estas conversaciones se centraron en el proceso 

electoral 

 En diciembre de 2014, la ONUCI organizó en Abidján un 

foro, que contó con la participación de mujeres, jóvenes y 

funcionarios electorales de los partidos políticos y grupos 

de la sociedad civil, con el fin de establecer, en 
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colaboración con la Comisión Electoral Independiente, una 

plataforma de las Naciones Unidas de intercambio sobre las 

elecciones. Durante el período sobre el que se informa, se 

celebraron otras 4 reuniones en el marco de la plataforma, a 

las que asistieron funcionarios electorales de los partidos 

políticos, mujeres y jóvenes representantes de los partidos 

políticos, organizaciones de la sociedad civil y dirigentes 

tradicionales 

Redespliegue y funcionamiento eficaces de las 

funciones de administración local y cumplimiento 

de la ley en todo el territorio nacional, medidos por 

el número de gobernadores de distrito, prefectos y 

subprefectos en funciones (2012/13: 2 

gobernadores de distrito, 31 prefectos regionales, 

107 prefectos departamentales, 372 subprefectos; 

2013/14: 2 gobernadores de distrito, 31 prefectos 

regionales, 108 prefectos departamentales, 422 

subprefectos; 2014/15: 14 gobernadores de distrito, 

31 prefectos regionales, 107 prefectos 

departamentales, 509 subprefectos) 

El número de subprefecturas operacionales llegó a 426, las 

cuales han estado funcionando eficazmente hasta la fecha 

(el número menor de subprefecturas obedece a la falta de 

recursos para construir oficinas en zonas remotas). Hay 108 

prefectos departamentales; 31 prefectos regionales; y 2 

gobernadores de distrito en funciones. Está mejorando la 

capacidad técnica y profesional, así como la infraestructura. 

La escasez de recursos y equipamiento sigue siendo un 

problema. Si bien el marco institucional prevé el 

nombramiento de tantos gobernadores de distrito como sea 

necesario, solo Abidján y Yamoussoukro aprovecharon esta 

opción. Aunque el nombramiento de otros 12 gobernadores 

de distrito no era un objetivo, la designación de otros 12 

gobernadores de distrito se mantuvo en suspenso  

 La Ley núm. 2014-451, relativa a la organización general 

de la administración territorial, establece que pueden 

establecerse distritos siempre que la legislación 

correspondiente defina sus atribuciones y funciones. Côte 

d’Ivoire creó solo 2 distritos: Abidján y Yamoussoukro. 

Ambos distritos se encuentran en funcionamiento.  

Se reforma el marco electoral mediante una nueva 

ley que asegura el establecimiento, la organización 

y la financiación de una comisión electoral 

independiente 

En agosto de 2015, el Presidente Ouattara firmó un decreto 

por el que se nombraba a los 17 miembros de la Comisión 

Electoral Independiente, entre los que figuraban 

representantes de la oposición política y las organizaciones 

de la sociedad civil. Tras la retirada de la oposición en 

protesta contra la reelección del presidente en ejercicio de 

la Comisión, la Representante Especial del Secretario 

General redobló sus esfuerzos para que se reanudaran las 

deliberaciones inclusivas sobre la composición de la 

Comisión. Como resultado de la labor de buenos oficios de 

la Representante Especial del Secretario General, el 

Gobierno tomó medidas para dar respuesta a las exigencias 

de la oposición y amplió la mesa de la Comisión de 6 a 9 

miembros. En octubre de 2014, el Parlamento aprobó la 

enmienda al proyecto de ley, tras lo cual la oposición 

volvió a participar en la Comisión en noviembre de 2014. 

Los esfuerzos para completar el marco jurídico electoral 

prosiguieron, y en abril de 2015 el Parlamento aprobó el 

código electoral revisado 
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Aumento de la eficacia del sector aduanero, en 

particular mediante la integración de 2.000 

oficiales de aduana (excombatientes) y un mayor 

número de oficinas de aduana en funcionamiento 

fuera de Abidján (2012/13: 23 oficinas, 5 unidades 

móviles; 2013/14: 40 oficinas, 22 unidades 

móviles; 2013/14: 51 oficinas, 23 unidades 

móviles) 

Según se informa, las oficinas y unidades móviles de 

aduana fuera de Abidján en funcionamiento son las 

siguientes: 

2 oficinas con funciones de dirección encargadas de los 

servicios externos 

6 oficinas regionales con funciones de dirección 

31 oficinas de aduanas (incluidas 6 oficinas auxiliares) 

 24 brigadas móviles (incluidas 2 brigadas costeras y 2 

brigadas de motocicleta) 

 Todas las brigadas (móviles, costeras y de motocicleta) se 

encargan de combatir el tráfico de drogas y el contrabando 

de artículos ilegales o falsificados 

 La ONUCI rehabilitó la infraestructura de los centros de 

capacitación regionales aduaneros de Man y Korhogo con 

arreglo a la modalidad de proyectos de efecto rápido 

 Durante el período sobre el que se informa, un total de 

1.922 excombatientes desmovilizados fueron integrados 

eficazmente en la administración aduanera, cifra que se 

añade a los 242 excombatientes de las Forces nouvelles que 

ya se habían integrado tras la concertación del Acuerdo de 

Uagadugú 

 Durante el primer semestre de 2015, la Organización 

Internacional para las Migraciones llevó a cabo, por 

encargo del Ministerio del Interior y de Seguridad, una 

evaluación sobre los 46 puestos fronterizos situados fuera 

de Abidján, que permitió elaborar una lista completa de las 

mejoras necesarias para cumplir las normas básicas 

modernas 

 Durante el período sobre el que se informa, los 6 puestos 

fronterizos situados a lo largo de la frontera con Liberia 

permanecieron cerrados como medida preventiva de salud 

pública para contener la enfermedad del Ébola 

Número de sanciones impuestas por el organismo 

regulador de los medios de comunicación 

comparado con el período de crisis posterior a las 

elecciones y número de informes fácticos 

publicados en los medios de todas las tendencias 

sobre las contribuciones de la ONUCI y sus 

asociados al proceso de paz 

Se prevé que el informe del organismo regulador de los 

medios de comunicación sobre los medios de comunicación 

de Côte d’Ivoire correspondiente a 2014/15 se publique en 

marzo de 2016. En los medios de comunicación de todas las 

tendencias se publicaron semanalmente un promedio de 6 

artículos fácticos sobre la contribución de la ONUCI y sus 

asociados al proceso de paz 

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   
Organización de reuniones trimestrales para 

examinar la aplicación del acuerdo marco entre el 

Sí La ONUCI celebró 30 reuniones internas y 

externas sobre el examen de la aplicación del 
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equipo de las Naciones Unidas en el país y el 

Parlamento para ayudar a los parlamentarios a 

cumplir con eficacia sus funciones 

acuerdo marco entre el equipo de las Naciones 

Unidas en el país y el Parlamento, entre ellas 3 

reuniones trimestrales  

Organización de 5 foros con los principales partidos 

políticos, otros agentes políticos y la sociedad civil 

para abordar cuestiones fundamentales de interés 

nacional mediante enfoques inclusivos y de 

colaboración 

5 Se han celebrado reuniones del Foro sobre las 

Elecciones desde la inauguración de este en la 

sesión plenaria de diciembre de 2014, a las que 

han asistido 69 participantes de 24 partidos 

políticos. La Representante Especial del 

Secretario General presidió reuniones con 

representantes de a) los partidos políticos en 

febrero de 2015; b) las mujeres en marzo de 

2015; c) los jóvenes el 8 de abril de 2015; d) la 

sociedad civil el 21 de abril de 2015 y e) los 

dirigentes tradicionales el 1 de julio de 2015, con 

objeto de promover un entorno propicio para la 

celebración pacífica de elecciones en 2015, en 

particular en Bouaké, Daloa, Yamoussoukro y 

Korhogo 

Organización de 12 reuniones de alto nivel entre la 

Representante Especial del Secretario General y las 

principales partes interesadas de Côte d’Ivoire sobre 

cuestiones fundamentales, como la reconciliación 

política 

Sí La Representante Especial del Secretario General 

celebró más de 50 consultas periódicas con 

representantes gubernamentales de alto nivel, en 

particular con el Presidente, Sr. Ouattara, el 

Primer Ministro, Sr. Duncan, y el Ministro del 

Interior, Sr. Bakayoko, y también se reunió 

periódicamente con representantes de los partidos 

políticos, incluidos los de la oposición política, 

así como con representantes de las asociaciones 

de estudiantes y otras organizaciones de la 

sociedad civil 

2 talleres de mediación para explorar intereses 

subyacentes y desarrollar una comprensión mutua 

propicia para asegurar el espacio y los derechos 

políticos de la oposición, de modo que esta pueda 

desempeñar un papel constructivo y contribuir a la 

reconciliación 

2 Se organizaron talleres de mediación con los 

partidos políticos con miras a fomentar el 

intercambio de opiniones sobre cuestiones clave 

de interés general y promover un entorno pacífico 

para las elecciones 

 Además, en febrero de 2015, la ONUCI llevó a 

cabo en Korhogo 1 misión de mediación y 

reconciliación de 5 días de duración con 

representantes de los partidos políticos y las 

autoridades locales 

Organización de 34 cursos prácticos de 

sensibilización sobre el fomento del diálogo y la 

reconciliación nacional a través de 34 plataformas 

de la sociedad civil; 400 sesiones de sensibilización 

sobre el fomento del diálogo y la reconciliación 

nacional organizadas en grupos de discusión 

(agentes de la sociedad civil y grupos de jóvenes, 

religiosos y de mujeres) en todo el país  

434 Se realizaron actividades de sensibilización para 

fomentar el diálogo y la reconciliación nacional, 

a las que asistieron 29.819 participantes (entre 

ellos, 10.383 mujeres) 
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Prestación de asesoramiento a representantes de los 

ministerios competentes, lo que incluye reuniones 

semanales de apoyo a las autoridades locales a fin 

de ampliar y restablecer una administración estatal 

efectiva y fortalecer la administración pública en 

zonas clave de todo el país 

Sí La ONUCI siguió prestando apoyo a la 

Administración Territorial de Côte d’Ivoire 

(Direction générale de l’administration 

territoriale) para el desarrollo de la capacidad en 

materia de alerta temprana y análisis de 

conflictos a nivel de las subprefecturas. Se 

celebraron consultas diarias por teléfono y 

reuniones semanales con representantes de la 

Administración Territorial de Abidján. Además, 

se estableció un mecanismo de coordinación para 

desarrollar la capacidad en cartografía de las 

zonas afectadas por conflictos en las 31 entidades 

administrativas de Côte d’Ivoire (con especial 

atención en la tenencia de la tierra y en las 

disputas por los límites administrativos en las 

zonas rurales) con la participación y la 

contribución efectiva de subprefectos y jefes de 

las aldeas. La ONUCI impartió 3 cursos prácticos 

para la Administración Territorial y los jefes de 

las aldeas, con el fin de fortalecer la 

administración pública en zonas clave de todo el 

país 

Capacitación de 200 oficiales de aduana sobre 

reglamentos y procedimientos aduaneros, en 

cooperación con las autoridades de aduanas de Côte 

d’Ivoire 

84 Se llevaron a cabo actividades de desarrollo de la 

capacidad sobre reglamentos aduaneros a las que 

asistieron 1.875 participantes (incluidas 236 

mujeres). En diciembre de 2014, las autoridades 

de aduanas de Côte d’Ivoire completaron la 

capacitación e integración formales de 1.922 

excombatientes en el servicio de aduanas. En 

marzo de 2015, los nuevos funcionarios de 

aduana de Côte d’Ivoire (es decir, los 1.922 

excombatientes) prestaron juramento e iniciaron 

oficialmente sus funciones 

Realización de actividades para promover el 

diálogo, la reconciliación y la cohesión social, en 

particular en zonas de alto riesgo, entre ellas 

reuniones mensuales con las partes interesadas 

pertinentes, campañas de fomento de la capacidad 

para 10 comités de alerta temprana y 

sensibilización, organización de 20 reuniones de 

diálogo comunitario en todo el país para promover 

la reconciliación nacional, la cohesión social y el 

fomento de la confianza a nivel comunitario, 

realización de 5 cursos prácticos para apoyar la 

solución y la gestión de conflictos con autoridades 

locales, representantes de los ministerios 

competentes, dirigentes tradicionales, 

organizaciones no gubernamentales y representantes 

de la sociedad civil 

Sí La ONUCI participó en 11 comités de seguridad 

y 10 comités departamentales de alerta temprana 

y proporcionó apoyo logístico a 5 comités de 

alerta temprana. La ONUCI también participó en 

las actividades de promoción para la puesta en 

funcionamiento de 16 comités de alerta temprana 

 Se celebraron 17 reuniones de diálogo entre 

comunidades en todo el país para promover la 

reconciliación nacional y la cohesión social, a las 

que asistieron 5.400 participantes 

 La ONUCI celebró 13 talleres sobre desarrollo de 

la capacidad para la prevención de los conflictos; 

1 taller dirigido a las organizaciones de mujeres, 

que contó con la participación de 45 mujeres; 2 

talleres dirigidos a las organizaciones juveniles, a 
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los que asistieron 90 participantes, entre ellos l5 

mujeres jóvenes; 7 talleres dirigidos a los jefes de 

las aldeas, a los que asistieron 565 participantes, 

entre ellos 17 mujeres; y 7 talleres dirigidos a los 

subprefectos y los jefes de las aldeas, que 

contaron con las participación de 8 prefectos y 

secretarios generales de las subprefecturas, 23 

subprefectos y 17 jefes de aldea 

  La ONUCI realizó 5 talleres sobre desarrollo de 

la capacidad para 45 comités de solución de 

conflictos locales, a los que asistieron 220 

hombres y 5 mujeres, y 3 talleres sobre desarrollo 

de la capacidad para comités de alerta temprana 

departamentales, que contaron con la 

participación de 111 hombres y 33 mujeres 

Diseño y ejecución de una campaña nacional de 

información pública en apoyo del mandato de la 

ONUCI, lo que incluye la producción y distribución 

de 92.000 artículos impresos, como folletos y 

carteles; la producción y distribución de artículos 

promocionales con mensajes, como camisetas, 

cuadernos, bolsos, gorras y bolígrafos; la 

producción de 4 programas de radio sobre el 

mandato de la ONUCI; la producción de programas 

de radio mensuales y la organización de mesas de 

debate en apoyo del diálogo político, la 

reconciliación nacional y la justicia de transición; la 

producción y difusión radial periódica de 16 

programas temáticos y anuncios; la distribución de 

programas de ONUCI FM listos para su difusión a 

emisoras de radio comunitarias y órganos de las 

Naciones Unidas; la producción de 24 vídeos 

temáticos y 12 debates para su emisión a través de 

la televisión estatal, y la producción de 6 vídeos 

temáticos para su proyección pública en el terreno 

Sí La ONUCI produjo 19.500 folletos de bolsillo en 

francés, urdu, árabe, bengalí e inglés sobre la 

concienciación y la prevención del ébola 

dirigidos a los efectivos de mantenimiento de la 

paz y el personal de la ONUCI  

 La ONUCI produjo 15.000 carteles para crear 

mayor conciencia sobre el VIH/SIDA y el ébola 

entre los ciudadanos de Côte d’Ivoire y el 

personal de la ONUCI 

 Además, la Operación produjo: a) 3.000 carteles 

para promover los proyectos de reinserción 

comunitaria en apoyo de la Autoridad de Desarme, 

Desmovilización y Reintegración, de jurisdicción 

nacional; b) 2.500 carteles para sensibilizar sobre 

el problema de las minas y la asistencia para el 

desminado; c) 7.000 folletos y 1.000 adhesivos 

para automóviles de sensibilización sobre el 

VIH/SIDA; d) 2.000 carteles para sensibilizar al 

personal de la ONUCI sobre la necesidad de 

respetar la prohibición gubernamental de utilizar 

bolsas plásticas; e) 2.500 folletos sobre el informe 

relativo a las plataformas creadas en relación con 

las elecciones presidenciales de 2015 

  Se publicó un número menor de materiales 

impresos debido a demoras en la adquisición y 

cumplimiento de los contratos relativos al 

material impreso 

  ONUCI FM produjo y emitió sus programas 

regulares en apoyo del mandato de la Operación. 

Se produjeron dos veces al mes 2 nuevos 

programas, titulados “Sur les traces du DDR et 

SSR” y “Focus media”, los cuales se emitieron 3 

veces por semana. ONUCI FM también produjo 
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anuncios en francés y 8 idiomas locales y 2 

programas de reportajes sobre sensibilización y 

prevención del ébola. Los programas de ONUCI 

FM listos para su difusión se distribuyeron 

quincenalmente a las radios comunitarias y las 

entidades de las Naciones Unidas. ONUCI FM 

colaboró con la Autoridad de Desarme, 

Desmovilización y Reintegración para producir y 

emitir anuncios en francés y 10 idiomas locales 

con el fin de alentar a los excombatientes a que 

depusieran sus armas y se alistaran en el 

programa de la Autoridad nacional  

  Además de los programas temáticos periódicos, 

se celebraron y emitieron 5 mesas redondas sobre 

los aspectos principales del mandato de la ONUCI, 

a saber, la reconciliación y la cohesión social, los 

derechos humanos y los medios de comunicación. 

Se completaron las producciones de vídeo 

siguientes: “La justice transitionnelle”, “Les 

Nations Unies soutiennent la Stratégie nationale de 

lutte contre les violences basées sur le genre”, 

“Le DDR”, “Women engagement in the 

reconciliation and their participation in decision-

making bodies”, “ONUCI’s force”, “Child 

protection with the collaboration of UNPOL” y 

“The peace campaign in the universities and high 

schools” 

Informes mensuales al Comité del Consejo de 

Seguridad establecido en virtud de la resolución 

1572 (2004) sobre la situación de los medios de 

comunicación 

12 Se presentaron informes mensuales sobre la 

situación de los medios de comunicación en Côte 

d’Ivoire presentados al Comité del Consejo de 

Seguridad establecido en virtud de la resolución 

1572 (2004) 

Organización de un total de 700 actividades de 

divulgación a través de 20 oficinas sobre el terreno 

en 100 emplazamientos en todo el país, incluidas 

caravanas escolares realizadas por la ONUCI, la 

celebración de 4 Días de las Naciones Unidas en 4 

ciudades para realizar actividades con las 

autoridades locales, las fuerzas de seguridad, los 

dirigentes tradicionales, los líderes religiosos, los 

representantes de la comunidad, grupos de mujeres, 

líderes juveniles y los medios de comunicación en 

apoyo del diálogo político y la reconciliación 

nacional, la seguridad y la protección de los civiles, 

el desarme, la desmovilización y la reintegración, el 

estado de derecho, el restablecimiento de la 

autoridad del Estado, la reforma del sector de la 

seguridad, los derechos humanos y la protección de 

los niños, las cuestiones de género y el VIH/SIDA 

Sí La ONUCI organizó 130 caravanas a través de 10 

oficinas sobre el terreno (que se mantuvieron tras 

la reorganización de la presencia de la ONUCI 

sobre el terreno) para promover la paz y la 

reconciliación nacional. Además, en Bazré, 

Bangolo, Danané, Lakota, Man, Oumé, Soubré y 

Toulepleu se realizaron campañas de 

sensibilización, dirigidas a las fuerzas de 

seguridad nacionales y la población, sobre la ética 

militar, la protección de los civiles y el respeto y 

la promoción de los derechos humanos, a fin de 

promover la confianza en las fuerzas de seguridad 

y el establecimiento de un entorno pacífico  

El número de actividades de divulgación fue 

inferior al previsto debido a que la atención se 

centró en las principales actividades destinadas a 

preparar un entorno pacífico para las elecciones, 
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a saber, las plataformas y las campañas de 

sensibilización en las universidades, tras 

realizarse una reevaluación de la estrategia de 

divulgación y haberse optado por una estrategia 

de información pública ágil centrada en los 

buenos oficios en lugar de darse prioridad a los 

actos pomposos y de gran resonancia y 

prominencia a la luz de la fase de transición de la 

ONUCI (de conformidad con la resolución 2112 

(2013) del Consejo de Seguridad y del contexto 

político de Côte d’Ivoire en 2014-2015 

  Se celebraron 5 Días de las Naciones Unidas en 5 

ciudades (Bongouanou, Gagnoa, Katiola, 

Sassandra y Sinfra) para implicar a las 

autoridades locales y los representantes 

comunitarios en la consolidación del proceso de 

paz 

  También se conmemoraron 3 días internacionales 

(Día Internacional de la Paz, Día de las Naciones 

Unidas y Día Internacional del Personal de Paz) 

en 10 emplazamientos (Abidján, Bondoukou, 

Bouaké, Daloa, Divo, Guiglo, Korogho, Man, 

San Pedro y Yamoussoukro)  

  La ONUCI estableció 7 plataformas para apoyar 

los buenos oficios que la Representante Especial 

del Secretario General había interpuesto en 

Abengourou, Bouaflé, Bouaké, Dabou, Daoukro, 

Man y San Pedro con las partes políticas 

interesadas, los funcionarios gubernamentales, 

los prefectos y funcionarios elegidos de todas las 

regiones administrativas para lograr que 

contribuyeran a promover un entorno electoral 

pacífico 

  Se celebraron 5 reuniones en Abidján con 

representantes de la Comisión Electoral 

Independiente, funcionarios electorales de los 

partidos políticos, grupos de mujeres, 

representantes de los jóvenes y la sociedad civil, 

incluidos dirigentes religiosos y tradicionales, 

para ayudar a crear y mantener un entorno pacífico 

de cara a las elecciones presidenciales de 2015 

  Se realizaron, en colaboración con las autoridades 

nacionales, campañas de sensibilización dirigidas 

a estudiantes en 7 universidades y escuelas 

secundarias de Abidján, Bouaké, Daloa, Korhogo 

y Yamoussokro a fin de promover la educación 

para la paz y la no violencia 
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  En mayo de 2015, la ONUCI organizó en Assinie 

un curso práctico informativo sobre el proceso de 

reforma del sector de la seguridad en Côte 

d’Ivoire, al que asistieron 23 altos funcionarios 

de la policía y la gendarmería 

  La ONUCI organizó 5 debates para altos mandos 

de las FRCI con el fin de facilitar el diálogo 

sobre la reforma del sector de la seguridad 

Organización de 5 cursos prácticos en 5 localidades 

urbanas que congreguen a representantes de los 

líderes de opinión locales, las autoridades locales y 

parlamentarios de 30 distritos electorales para 

reflexionar sobre su contribución a la reconciliación 

nacional y la consolidación de la paz 

Sí La ONUCI organizó en localidades urbanas 5 

reuniones entre comunidades, a las que asistieron 

representantes de los líderes de opinión locales y 

las autoridades locales para reflexionar sobre su 

contribución a la reconciliación nacional y la 

consolidación de la paz 

25 proyectos de efecto rápido que comprendan: 20 

proyectos en apoyo de la reconciliación, la 

divulgación, la prevención y resolución de 

conflictos en zonas del país propensas a sufrirlos y 5 

proyectos en apoyo del restablecimiento de la 

autoridad estatal 

49 Se ejecutaron proyectos de efecto rápido en 

apoyo de la reconciliación, la divulgación, la 

prevención y resolución de conflictos en zonas 

del país propensas a sufrirlos 

 Se ejecutó un mayor número de proyectos de 

efecto rápido debido a que hubo un tipo de 

cambio favorable, puesto que los gastos de los 

proyectos se pagaron en francos CFA 

  Asimismo, en el período previo a las elecciones, 

se ejecutaron varios proyectos de efecto rápido 

con el fin de aliviar las tensiones en zonas del 

país propensas a conflictos y apoyar los buenos 

oficios de la Representante Especial del 

Secretario General 

  No se ejecutaron proyectos de efecto rápido en 

apoyo del restablecimiento de la autoridad 

estatal, puesto que el “restablecimiento de la 

autoridad estatal” ya no forma parte del mandato 

de la Operación 

Logro previsto 3.2: Progresos en la reforma de las instituciones de defensa y de las fuerzas de seguridad y 

fortalecimiento de la capacidad de los mecanismos civiles de supervisión y rendición de cuentas  

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

  
Se logran progresos en la aplicación de reformas 

fundamentales dirigidas a las fuerzas de seguridad 

y defensa, a fin de que puedan desempeñar sus 

tareas con eficacia y profesionalidad  

En marzo de 2015, la Comisión de Defensa y Seguridad 

del Parlamento aprobó la nueva Ley de Defensa y Fuerzas 

Armadas, que forma parte del proceso de reforma del 

sector de la seguridad. La nueva ley prevé a) las 

condiciones de movilización, b) la participación del 

Consejo Nacional de Seguridad, c) la creación y la 

composición de un comité de coordinación de defensa y d) 

las condiciones de reclutamiento del ejército para el 

mantenimiento del orden público y para las operaciones de 
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socorro. La nueva ley aún no ha sido promulgada por el 

Presidente y puede ser devuelta a la Asamblea Nacional 

para la introducción de enmiendas que permitan la 

aprobación de decenas de otras leyes y reglamentos 

relativos a las instituciones de defensa y seguridad  

El órgano nacional de asesoramiento y 

coordinación en apoyo de la reforma del sector de 

la seguridad se descentraliza y funciona 

plenamente, y la sociedad civil y las instituciones 

de seguridad participan activamente en la 

aplicación coordinada de la reforma del sector de 

la seguridad 

La secretaría del Consejo Nacional de Seguridad comenzó 

su proceso de descentralización mediante la creación de 5 

comités locales de seguridad especiales. Estos comités, 

presididos por las autoridades administrativas locales 

(prefecturas y subprefecturas), constituyen una alianza y 

un canal directo de comunicación entre las autoridades 

administrativas locales y el Consejo Nacional de 

Seguridad. Con miras a descentralizar las actividades de 

reforma del sector de la seguridad, el Consejo expresó 

oficialmente su intención de desplegar recursos a nivel 

regional para a) vigilar mejor la aplicación de la reforma 

del sector de seguridad, b) llevar a cabo actividades de 

sensibilización y c) asegurar la apropiación nacional del 

proceso de reforma en 5 regiones, y pidió a la ONUCI que 

facilitara la adquisición de 10 vehículos de tracción en las 

cuatro ruedas en las 5 regiones a fin de contribuir a la 

descentralización en todo el país. Estos vehículos (que se 

habían amortizado) fueron obsequiados al Consejo 

Nacional de Seguridad en septiembre de 2014 con el valor 

nominal de 1 dólar cada uno  

Aumento de la conciencia de la población sobre 

su papel en el proceso de reforma del sector de la 

seguridad mediante la designación de 

coordinadores de la reforma provenientes de 

redes de organizaciones de la sociedad civil a fin 

de aumentar la implicación local (2012/13: se 

nombra 1 coordinador para la reforma del sector 

de la seguridad proveniente de las organizaciones 

de la sociedad civil sobre el terreno; 2013/14: se 

nombra un total de 4 coordinadores para la 

reforma del sector de la seguridad provenientes 

de las organizaciones de la sociedad civil sobre el 

terreno; 2014/15: se nombra un total de 6 

coordinadores para la reforma del sector de la 

seguridad provenientes de las organizaciones de 

la sociedad civil sobre el terreno) 

En agosto de 2014, la ONUCI organizó, en colaboración 

con el Consejo Nacional de Seguridad, un segundo curso 

práctico sobre “seguimiento y evaluación” destinado a los 

coordinadores de la reforma del sector de la seguridad en 

el ámbito de los ministerios. En el curso práctico se 

recomendó la creación de un equipo integrado compuesto 

por todos los coordinadores de la reforma del sector de la 

seguridad a fin de facilitar el intercambio de información 

sobre la reforma del sector de la seguridad entre las 

estructuras de aplicación y mejorar la coordinación con el 

Consejo. Posteriormente, en septiembre de 2015, el 

Consejo organizó un curso práctico de sensibilización 

dirigido a los miembros de la red de medios de 

comunicación interesados en la reforma del sector de la 

seguridad de Bassam, cuya finalidad era evaluar la 

colaboración entre el Consejo y los medios de 

comunicación  

 En octubre de 2015, la ONUCI organizó, en colaboración 

con el Consejo Nacional de Seguridad, un curso práctico 

titulado “Cómo comunicar sobre la reforma del sector de 

la seguridad”, dirigido a los 52 coordinadores de 

comunicación de los ministerios encargados de dar a 

conocer mejor la reforma del sector de la seguridad entre 

los interesados nacionales pertinentes 
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Elaboración de un nuevo proyecto de código de 

justicia militar 

Se estableció un comité de examen del código de justicia 

militar con la expectativa de comenzar el examen del 

código vigente tan pronto como se aprobara el código de 

procedimiento penal revisado 

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   
Servicios semanales de asesoramiento y asistencia 

técnica al órgano nacional de coordinación de la 

reforma del sector de la seguridad, lo que incluye 

la ubicación conjunta de capacidad en materia de 

reforma del sector de la seguridad en las 

estructuras pertinentes del Gobierno 

Sí  Tras la adopción del plan de acción conjunto 

elaborado con el Consejo Nacional de Seguridad 

en octubre de 2014, se proporcionó asistencia y 

asesoramiento técnicos a la secretaría mediante la 

celebración de reuniones y otros intercambios. 

De resultas de ello, el Consejo estableció 5 

comités especiales presididos por las autoridades 

administrativas locales en Abengourou, Adzope, 

Daloa, Yamoussoukro y Bouaflé. Estos comités 

se encargan de establecer los mandatos de los 

comités de seguridad regionales futuros, que se 

ocuparán de ejecutar las reformas en el plano 

local 

  En octubre de 2013, se suspendió la ubicación 

conjunta de capacidad destinada a la reforma del 

sector de la seguridad de la ONUCI con el 

Consejo Nacional de Seguridad debido a la falta 

de recursos humanos en la ONUCI 

Organización de 4 sesiones de capacitación y 2 

cursos prácticos para la Comisión de Defensa y 

Seguridad de la Asamblea Nacional y la sociedad 

civil sobre la estrategia nacional de reforma del 

sector de la seguridad y sobre el control 

democrático 

1 En diciembre de 2014 se organizó un seminario-

curso práctico para la Comisión de Defensa y 

Seguridad de la Asamblea Nacional, en el marco 

de una iniciativa de todo el sistema de las 

Naciones Unidas con el fin de reforzar la 

capacidad operacional de la Asamblea Nacional. 

En el curso práctico se estableció una plataforma 

para el diálogo y se recomendó realizar un 

examen amplio sobre la función de los 

parlamentarios en la gobernanza del sector de la 

seguridad. El debate se centró en la necesidad de 

fortalecer las sinergias entre la Comisión y el 

Consejo Nacional de Seguridad mediante la 

elaboración de un repertorio de ámbitos comunes 

de intervención y promoción conjunta en el 

marco del Grupo Consultivo. En concreto, los 

miembros de la Comisión de Defensa y 

Seguridad formularon recomendaciones para 

reforzar su función de supervisión, así como su 

contribución general al proceso de reforma del 

sector de la seguridad en Côte d’Ivoire 
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  No se pusieron en marcha otras iniciativas 

previstas pues se aguardaba que la Comisión de 

Defensa y Seguridad de la Asamblea Nacional 

respondiera a las propuestas presentadas por la 

Operación  

Apoyo a actividades dirigidas por el Gobierno 

para asegurar que todos los encargados de la 

adopción de decisiones a nivel local (autoridades 

administrativas locales, prefectos) estén 

plenamente informados de la estrategia nacional 

de reforma del sector de la seguridad y puedan 

apoyarla en el plano local; entre esas actividades 

se cuentan 12 cursos prácticos organizados por el 

Gobierno para las autoridades administrativas 

locales y la sociedad civil, en el contexto de la 

estrategia nacional de comunicaciones sobre la 

reforma del sector de la seguridad 

1 El Consejo Nacional de Seguridad organizó en 

noviembre de 2014 en Abengourou y Adzope una 

reunión de trabajo de 3 días de duración sobre el 

establecimiento de los comités sectoriales de 

seguridad regional, que contó con el apoyo de la 

ONUCI. Durante la reunión se examinó y preparó 

el proyecto de plan de trabajo para establecer los 

futuros comités sectoriales de seguridad regional 

en todo el país 

10 Se impartieron cursos prácticos para las 

autoridades locales y los agentes no estatales en 

otras 8 ciudades que fueron visitadas durante la 

campaña acelerada que se realizó en todo el país 

y que dio lugar a la creación de 10 comités de 

supervisión especiales de la reforma del sector de 

la seguridad en cada una de las regiones 

visitadas, incluidas Abengourou y Adzope  

Prestación de asesoramiento técnico mediante la 

celebración de al menos 3 reuniones con los altos 

mandos de la gendarmería, la policía y las fuerzas 

de seguridad para promover la integración de más 

mujeres en esas entidades 

2 Se celebraron reuniones con el Comandante 

Superior de la gendarmería nacional para 

examinar las medidas adoptadas con el fin de 

integrar a mujeres agentes en la gendarmería. A 

esos efectos, se tomaron debidamente en cuenta 

la experiencia adquirida y las prácticas idóneas 

de varios países 

  Se han graduado 4 mujeres agentes con rango 

directivo intermedio y se ha iniciado la 

contratación de al menos otras 25 mujeres agentes 

  En junio de 2015, la ONUCI organizó, en 

colaboración con el Consejo Nacional de 

Seguridad, el Ministerio de Solidaridad, Familia, 

Mujeres y Niños y el equipo de las Naciones 

Unidas en el país, una conferencia sobre la mujer, 

el liderazgo y la seguridad destinada a 

sensibilizar a las mujeres líderes de Côte d’Ivoire 

sobre la función que desempeñan en la 

incorporación de las perspectivas de género en 

las fuerzas de seguridad y sobre los efectos de la 

integración de la mujer en las instituciones de 

seguridad  
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Realización de un análisis de las necesidades de las 

mujeres y su papel en la reforma del sector de la 

seguridad a través de la evaluación de la situación 

imperante en 2 prefecturas de policía y 2 brigadas 

de gendarmería 

1 En noviembre de 2014, la ONUCI, en 

colaboración con el PNUD, celebró en Grand 

Bassam, cerca de Abidján, un seminario sobre el 

liderazgo de la mujer al que asistieron 20 

comisionadas de policía  

Prestación de asistencia técnica al Gobierno 

mediante reuniones mensuales sobre la reforma del 

sistema de justicia militar, lo que incluye la revisión 

del Código de Procedimiento Militar, de 

conformidad con las normas internacionales 

relativas a las garantías procesales 

5 Se celebraron reuniones con las autoridades 

nacionales para evaluar el sistema de justicia 

militar y analizar las formas de mejorarlo. Varios 

ministerios, entre ellos el Ministerio de Defensa, 

el Ministerio de Justicia y el Ministerio del 

Interior y de Seguridad, conforman el sistema de 

justicia militar y, hasta la fecha, estos no han 

llegado a un acuerdo sobre la manera de avanzar. 

La ONUCI planteó esta cuestión a nivel del 

Consejo Nacional de Seguridad, el cual tomó la 

iniciativa considerando su posición de autoridad 

superior. Sin embargo, durante el período sobre 

el que se informa, los ministerios no pudieron 

celebrar ninguna reunión, pese a los recordatorios 

de la ONUCI, debido a diferencias internas sobre 

el tema y a agendas contrapuestas con diferentes 

prioridades. En consecuencia, no se tomó 

ninguna decisión con respecto a la propuesta de 

organizar un seminario sobre la justicia militar, el 

cual estaba previsto para mayo de 2015 

  Un grupo de trabajo presidido por el jefe del 

gabinete civil del Ministerio de Defensa está 

trabajando para proponer un plan consensuado de 

reforma del sistema de justicia militar, que podría 

examinarse durante un curso práctico previsto 

para el primer trimestre de 2016 

 

 

  Componente 4: orden público 
 

59. La ONUCI siguió prestando apoyo a los organismos encargados de hacer 

cumplir la ley de Côte d’Ivoire en todo el país fortaleciendo sus capacidades 

institucionales y operacionales mediante la ubicación conjunta y la prestación de 

asistencia y asesoramiento técnicos. La ONUCI también realizó patrullas regulares 

diurnas y nocturnas junto con la policía local y la gendarmería, lo que contribuyó a 

restablecer la confianza del público. 

60. Además, la ONUCI prestó apoyo a la policía nacional y la gendarmería 

mediante actividades de desarrollo de la capacidad (capacitación, entrenamiento y 

tutoría), con el fin de mejorar sus conocimientos especializados y su saber hacer 

sobre el mantenimiento del orden público, principalmente en lo que respecta al 

control y la ordenación de masas. En respuesta a los llamamientos y las actividades 

de promoción de la ONUCI, las autoridades gubernamentales se comprometieron a 

dotar a la policía y la gendarmería de equipamiento adecuado para el control de 

masas y recursos suficientes a fin de que pudieran cumplir sus respectivos mand atos 
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con eficacia y profesionalidad. También se prestó asesoramiento sobre el respeto de 

los derechos humanos y las mejores prácticas policiales democráticas.  

61. Como parte de su apoyo a la aplicación de la estrategia nacional de reforma 

del sector de la seguridad, la ONUCI prestó asistencia técnica al Grupo de Trabajo 

sobre la Reforma del Sector de la Seguridad del Ministerio del Interior y de 

Seguridad en lo relativo al plan de acción para la reforma de la policía y los 

mandatos y los procedimientos de investigación de los antecedentes de los agentes 

de policía. Todos estos temas esperan la aprobación del Ministro del Interior y de 

Seguridad.  

62. La policía de la ONUCI también siguió proporcionando orientación a los 

agentes de policía y gendarmes de Côte d’Ivoire sobre cuestiones de género, 

violencia sexual y por razón de género, la protección de menores y la protección de 

grupos vulnerables. Se puso en marcha un nuevo proyecto, financiado por el PNUD 

y ejecutado por la policía de la ONUCI, para establecer  oficinas encargadas de las 

cuestiones de género en las comisarías de policía y las brigadas de la gendarmería, 

que se ocuparán de investigar los delitos contra las mujeres y los niños.  

63. Durante el período sobre el que se informa, la ONUCI suspendió varios 

programas y actividades relativos a la justicia y el sistema penitenciario debido a 

que el mandato de la Operación en esas esferas fue dejado sin efecto. En el marco 

de su cooperación técnica con el Ministerio de Justicia, Derechos Humanos y 

Libertades Públicas, la ONUCI siguió prestando asesoramiento técnico al Comité de 

Examen de los Códigos Civil y Penal (establecido en junio de 2013) y promovió la 

incorporación de las normas de derechos humanos en la labor del Comité. En marzo 

de 2015, el Parlamento aprobó dos leyes, sobre el Código Penal y el Código de 

Procedimiento Penal, respectivamente, que tienen por objeto asegurar que la 

legislación de Côte d’Ivoire se ajuste a las obligaciones internacionales del país, en 

particular en virtud del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 

(ratificado el 26 de marzo de 1992) y el Estatuto de Roma de la Corte Penal 

Internacional (ratificado el 15 de febrero de 2013). Más concretamente, las nuevas 

leyes eliminan oficialmente la pena de muerte e incorporan en la legislación de Côte 

d’Ivoire los crímenes enumerados en el Estatuto de Roma de la Corte Penal 

Internacional. 

64. Como parte de su mandato en la esfera de los derechos humanos, en particular, 

en lo que respecta a la protección de menores, la Operación siguió participando en 

las reuniones sobre el proceso de reforma de la justicia de menores, presididas por 

el Ministerio de Justicia, Derechos Humanos y Libertades Públicas. La ONUCI 

promovió un enfoque de la reforma basado en los derechos, y defendió el princi pio 

de la necesidad de proteger el interés superior del niño en todos los aspectos de la 

reforma. También se prestó asesoramiento técnico a los jueces de menores, con el 

fin de asegurar que se reduzcan los prolongados períodos de prisión preventiva de 

menores y se protejan sus derechos. 

65. Hasta la fecha, ningún tribunal civil ha juzgado violaciones graves de los 

derechos humanos cometidas durante la crisis posterior a las elecciones o en el 

período de conflicto. En marzo de 2015, el tribunal militar de Abidján absolvió a 2 

oficiales militares de cargos de asesinato y de haber causado heridas graves a civiles 

durante la crisis posterior a las elecciones de 2010-2011. El carácter expeditivo de 

este juicio, que duró solo un día, al igual que la falta de rigor en la investigación, 

son motivo de preocupación. 
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Logro previsto 4.1: Mejora del orden público y creación de capacidades operacionales sostenibles en la policía 

nacional y la gendarmería de Côte d’Ivoire 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

  Las dependencias de policía nacional y 

gendarmería están plenamente operacionales en 

todo el país y cuentan con el equipo esencial para 

desempeñar sus tareas (2012/13: 0 de 308; 

2013/14: 302 de 308; 2014/15: 308 de 308) 

Conseguido. Se desplegaron 329 agentes de la policía 

nacional y la gendarmería en todo el territorio (124 

dependencias de policía y 5 unidades de control de masas 

de respuesta rápida, 178 brigadas departamentales de 

gendarmería y 22 escuadrones móviles de gendarmería). 

Sin embargo, su capacidad para proporcionar una 

seguridad eficaz en todo el país siguió siendo limitada 

debido a la falta de logística y equipo esenciales (por 

ejemplo, vehículos de patrulla, equipo de comunicaciones, 

armas de fuego y equipo de control de disturbios) 

Integración de planes sectoriales para la reforma 

de la policía y la gendarmería en un plan nacional 

de reforma del sector de la seguridad y aplicación 

de planes de acción de corto plazo para la reforma 

de los organismos nacionales encargados de hacer 

cumplir la ley 

Conseguido. Las principales recomendaciones del Grupo 

de Trabajo sobre la Reforma del Sector de la Seguridad 

(establecido en noviembre de 2013 y compuesto por 

representantes de la ONUCI, la policía nacional y el 

Ministerio del Interior y de Seguridad) quedaron 

plasmadas en 17 directrices integradas en la estrategia 

nacional decenal de seguridad, aprobada por el Consejo 

Nacional de Seguridad, lo que incluyó la aprobación del 

nuevo estatuto civil de la policía, un nuevo organigrama, 

la descentralización de la policía, la creación de la policía 

municipal y la incorporación de la perspectiva de género 

en la policía. En su calidad de miembro del Grupo de 

Trabajo, la policía de la ONUCI hizo un seguimiento de la 

aplicación de las reformas a corto plazo con arreglo a un 

plan de acción (2014-2015) elaborado conjuntamente por 

el Consejo Nacional de Seguridad y la ONUCI 

 Además, en octubre de 2014 se organizó un curso práctico 

sobre planificación estratégica dirigido a los altos mandos 

de la policía nacional y la gendarmería, celebrado en la 

sede de la ONUCI 

Reactivación por parte del Gobierno de las 

inspecciones generales de la policía y la 

gendarmería para mejorar la supervisión y la 

evaluación de la calidad del servicio 

proporcionado a la población por los organismos 

encargados de hacer cumplir la ley 

La reactivación y reestructuración por parte del Gobierno 

de las inspecciones generales de la policía y la 

gendarmería no se llevaron a cabo, pero se realizarán en el 

marco del proceso de reforma del sector de la seguridad. 

Los asociados de la policía nacional y la gendarmería han 

participado activamente en los aspectos de seguridad de 

las elecciones presidenciales celebradas recientemente 

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   
27.375 patrullas de la policía de las Naciones 

Unidas (25 puestos de policía x 3 patrullas por día x 

365 días), que incluyen por lo menos 9.125 patrullas 

conjuntas con la policía y la gendarmería nacionales 

32.323 Se realizaron patrullas en todo el país, incluidas 

22.181 patrullas de rutina y 10.142 patrullas 

conjuntas con la policía y la gendarmería locales. 

El número de patrullas fue superior al previsto 
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(25 puestos de policía x 3 patrullas por día x 365 

días), a fin de apoyar a los organismos nacionales 

encargados de hacer cumplir la ley en la lucha 

contra la delincuencia y la protección de los civiles 

en todo el país 

debido a una mayor participación de la ONUCI 

en las patrullas conjuntas con los organismos 

locales encargados de hacer cumplir la ley  

21.900 patrullas de unidades de policía constituidas 

de las Naciones Unidas (6 unidades x 10 patrullas x 

365 días) y 400 escoltas para el personal no armado 

de las Naciones Unidas para el desempeño de sus 

funciones en las zonas de despliegue 

correspondientes 

16.796 Hubo patrullas realizadas por las unidades de 

policía constituidas de las Naciones Unidas, 

incluidas 8.205 patrullas conjuntas con otras 

unidades de la policía de la ONUCI y 3.699 

patrullas conjuntas con los organismos 

encargados de hacer cumplir la ley de Côte 

d’Ivoire. Además, las unidades de policía 

constituidas de las Naciones Unidas efectuaron 

4.791 patrullas para proteger las instalaciones de 

las Naciones Unidas 

 101 Escoltas del personal no armado de las Naciones 

Unidas  

  El número de unidades de policía constituidas fue 

inferior al previsto debido a la mejora de la 

situación de la seguridad, que permitió que la 

policía de la ONUCI realizara patrullas conjuntas 

con asociados locales sin el apoyo de seguridad 

de las unidades de policía constituidas de la 

misión  

  El número de escoltas fue inferior al previsto 

debido a la reducción del personal no armado y a 

que se celebraron menos eventos importantes que 

requerían personal de escolta 

Asistencia y asesoramiento diarios a la policía 

nacional para establecer un mecanismo efectivo de 

investigación de antecedentes; realización de 1 

curso práctico con las autoridades nacionales 

competentes sobre el proceso de investigación de 

antecedentes y 2 sesiones de capacitación para la 

inspección general de servicios en la policía y la 

gendarmería sobre el seguimiento, el control y la 

evaluación internos y la adopción de medidas 

correctivas 

No  Se completaron y se pusieron a disposición del 

Ministerio del Interior y de Seguridad, para su 

aprobación, los términos de referencia y las 

modalidades de ejecución para el proceso de 

investigación de antecedentes. Tras su 

aprobación, se llevarán a cabo las sesiones de 

capacitación y el curso práctico previstos para el 

personal encargado del proceso 

 Además, la policía de la ONUCI realizó 

presentaciones periódicas sobre la marcha del 

proyecto de investigación de antecedentes en el 

marco de reuniones de coordinación que contaron 

con la participación de todas las partes 

internacionales interesadas que se han 

comprometido a apoyar la iniciativa ante el 

Gobierno y el Consejo Nacional de Seguridad 

Asistencia y asesoramiento diarios a la policía 

nacional sobre la instalación de un sistema 

informatizado de gestión de recursos y la creación 

Sí La policía de la ONUCI prestó apoyo a la 

Dirección General de la policía nacional para la 

instalación de computadoras y equipo de 
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de una base de datos de recursos humanos dentro de 

la Dirección General de la policía nacional 

tecnología de la información para la puesta en 

marcha de un sistema informatizado de gestión 

de recursos y una base de datos de recursos 

humanos 

Asistencia y asesoramiento diarios, mediante la 

ubicación conjunta con autoridades nacionales, 

relativos a la reorganización y el reequipamiento de 

las estructuras centrales y regionales de la policía 

nacional y al establecimiento de un sistema 

integrado de comunicación y coordinación a nivel 

nacional 

Sí La policía de la ONUCI proporcionó apoyo 

técnico y de supervisión en el marco del proyecto 

piloto de descentralización de las estructuras 

administrativas de la policía 

Asistencia diaria a la policía nacional para el 

desarrollo y la integración del concepto de policía 

de proximidad en la policía nacional de Côte 

d’Ivoire, de conformidad con las normas 

internacionales, y el establecimiento y el 

funcionamiento de una estructura para la 

coordinación nacional y la represión de los delitos 

contra los niños, las mujeres y las personas 

vulnerables, en particular mediante el 

establecimiento de unidades especiales de 

investigación en la policía y la gendarmería 

926 Agentes de policía y 1.542 gendarmes de Côte 

d’Ivoire fueron asesorados por la policía de la 

ONUCI sobre género, violencia sexual y por 

razón de género, la protección de los menores y la 

protección de los grupos vulnerables  

 La policía de la ONUCI también inició la 

ejecución de un nuevo proyecto financiado por el 

PNUD para establecer oficinas encargadas de las 

cuestiones de género en las comisarías de policía 

y las brigadas de la gendarmería, que se ocuparán 

de investigar los delitos contra las mujeres y los 

niños 

  Se suspendieron las sesiones de orientación 

periódicas llevadas a cabo por la policía de las 

Naciones Unidas para integrar el concepto de 

policía de proximidad en la policía nacional 

debido a que todas las sesiones de orientación del 

año anterior estuvieron dedicadas a las elecciones 

que habrían de celebrarse 

Asistencia y asesoramiento diarios a los 

coordinadores nacionales para la elaboración de 

normas jurídicas para el establecimiento de una 

dependencia de lucha contra la delincuencia 

transnacional en el marco de la Iniciativa de la 

Costa de África Occidental 

Sí Las autoridades de Côte d’Ivoire aprobaron el 

decreto por el que se creó la Dependencia de 

Lucha contra la Delincuencia Transnacional 

(Decreto núm. 2014-675 de 5 de noviembre de 

2014). A fin de acelerar el establecimiento de la 

Dependencia, en febrero de 2015 se creó un 

comité técnico integrado por la policía de la 

ONUCI y asociados locales. El Comité elaboró un 

proyecto de orden ministerial sobre la 

organización, la composición y la gestión 

ejecutiva de la Dependencia de Lucha contra la 

Delincuencia Transnacional 

Desarrollo de la capacidad de los servicios de la 

policía forense nacional en todo el país mediante la 

asistencia diaria en el manejo de la escena del 

delito, la identificación de delincuentes y el archivo 

de expedientes penales 

Sí La policía de la ONUCI prestó asesoramiento 

diario sobre metodología forense, manejo de la 

escena del delito e identificación de delincuentes 

a las unidades de policía y las brigadas de la 

gendarmería de todo el país. En total, la policía de 

la ONUCI proporcionó apoyo y asesoramiento a 



A/70/586 
 

 

15-21276 52/75 

 

la policía, la gendarmería y los funcionarios de los 

institutos penitenciarios de Côte d’Ivoire para la 

identificación de 5.104 detenidos y reclusos y el 

archivo de 2.693 expedientes penales 

Realización de 16 sesiones de capacitación de 

instructores sobre derechos humanos para 300 

efectivos de la policía y la gendarmería 

4 La policía de la ONUCI impartió sesiones de 

capacitación de instructores y 3 cursos prácticos 

sobre derechos humanos para 797 gendarmes  

  Las sesiones previstas para la policía no se 

llevaron a cabo debido a la falta de apoyo 

financiero para la iniciativa. En cambio, las 

sesiones de capacitación de instructores para los 

gendarmes fueron financiadas con recursos 

internos sin necesidad de financiación externa 

10 proyectos de efecto rápido para ayudar en el 

restablecimiento del orden público  

10 Se ejecutaron proyectos de efecto rápido para 

ayudar a restablecer el orden público, en 

particular: a) se suministró equipo electrónico y 

de oficina a las prefecturas de la policía de San 

Pedro, Daloa, Aboisso, Abengourou y a la legión 

de la gendarmería de Daloa; b) se suministró 

equipo específico y de oficina a la sección de 

investigación de la gendarmería; c) se 

reacondicionó el equipo de la comisaría de policía 

de Tengrela y la brigada de la gendarmería de 

Dabakala y se les suministró equipo adicional; d) 

se rehabilitó la comisaría de policía de Tengrela; 

e) se suministró equipo de oficina y de tecnología 

de la información a las comisarías de gendarmería 

de Daloa y Abengourou; f) se suministró equipo 

de oficina y de tecnología de la información a las 

comisarías de policía de San Pedro, Daloa y 

Aboisso; g) se reacondicionó el equipo de oficina 

y de tecnología de la información de las brigadas 

de gendarmería de Dabakala y Sokoura Satama y 

se les suministró equipo adicional; h) se 

suministró equipo de tecnología de la información 

y equipo a la sección de ciencia forense de la 

gendarmería de Abidján; i) se suministraron 100 

camas y colchones a las unidades de intervención 

de la gendarmería nacional; y j) se suministró 

equipo de oficina y de tecnología de la 

información a las brigadas de las gendarmerías de 

Divo y Bondoukou 

  Además, la policía de la ONUCI organizó un 

curso práctico de alto nivel sobre medidas 

democráticas de control de multitudes (gestion 

démocratique des foules) en Yamoussoukro, al 

que asistieron 35 prefectos regionales y 26 

comandantes de unidades de intervención de la 

policía y la gendarmería 
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Logro previsto 4.2: Reforma y fortalecimiento institucional de los sistemas judicial y penitenciario  

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

  Progresos en la aplicación por el Gobierno del 

plan de reforma de la justicia y las instituciones 

penitenciarias (2012/13: 10%; 2013/14: 30%; 

2014/15: 60%) 

Se estableció y se puso en marcha el Comité Directivo de 

Justicia de Menores, que cuenta con la ONUCI entre sus 

miembros. El Comité tiene la tarea de redactar la política 

nacional en materia de justicia de menores y prestar 

asesoramiento a sus miembros sobre las normas 

internacionales de protección de menores. La ONUCI, en 

estrecha cooperación con el Fondo para la Infancia de las 

Naciones Unidas (UNICEF), ha prestado asesoramiento al 

Ministerio de Justicia, Derechos Humanos y Libertades 

Públicas sobre la elaboración de una política que proteja el 

interés superior del niño 

 Se celebraron reuniones mensuales de asistencia técnica 

con jueces de menores, con el fin de brindar asesoramiento 

sobre la reducción de los prolongados períodos de prisión 

preventiva de los menores y la protección de sus derechos. 

Se ha definido y redactado el mandato del órgano 

consultivo Services de protection judiciaire de l’enfance, 

que prestará asistencia a los jueces de menores 

 El Grupo de Trabajo del Centre d’observation des mineurs 

d’Abidjan, integrado por varias organizaciones no 

gubernamentales que prestan apoyo a los menores 

detenidos, está en funcionamiento y sus participantes están 

trabajando de manera coordinada 

 A raíz de la supresión de la Sección de Estado de Derecho 

y Sistema Penitenciario, la ONUCI no ha participado en el 

plan de reforma del sistema de justicia y las instituciones 

penitenciarias, con excepción de la justicia de menores 

Aumento del número de casos de violaciones de los 

derechos humanos resueltos de conformidad con 

las normas nacionales e internacionales relativas a 

las garantías procesales (2012/13: 2; 2013/14: 20; 

2014/15: 50) 

Durante el período sobre el que se informa, solo 3 agentes 

del Estado que habían cometido graves violaciones de los 

derechos humanos (3 casos de violación) fueron declarados 

culpables de “atentados al pudor” y condenados de 2 meses 

a 10 años de prisión. Además, 109 agentes no estatales 

fueron detenidos por ser responsables, presuntamente, de 

actos de violación y otras formas de abusos sexuales; entre 

estos, 36 fueron declarados culpables de “atentado al 

pudor” y condenados de 1 mes a 20 años de prisión 

 En marzo de 2015, el Tribunal Militar de Abidján absolvió 

a 2 oficiales militares acusados de asesinato y de ocasionar 

lesiones graves a civiles durante la crisis posterior a las 

elecciones de 2010-2011 
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Aumento del número de beneficiarios de servicios 

gratuitos de asistencia jurídica a través de los 6 

centros de asistencia jurídica establecidos por el 

proyecto conjunto de las Naciones Unidas y la 

Unión Europea (2012/13: 100; 2013/14: 500; 

2014/15: 1.000) 

La ONUCI no pudo supervisar el número de beneficiarios 

de servicios gratuitos de asistencia jurídica (debido a que 

quedó sin efecto el mandato de la ONUCI en las esferas de 

la justicia y el sistema penitenciario) 

Disminución del número de muertes por 

problemas de salud de personas que se 

encuentran detenidas (2012/13: 59; 2013/14: 170; 

2014/15: 100) 

La ONUCI no pudo supervisar el número de muertes por 

problemas de salud de personas que se encontraban 

detenidas (debido a que quedó sin efecto el mandato de la 

ONUCI en las esferas de la justicia y las instituciones 

penitenciarias) 

La administración penitenciaria adopta un plan 

de gestión estratégica de los recursos humanos 

con el apoyo de todos los ministerios 

gubernamentales pertinentes 

No se aplica (debido a que quedó sin efecto el mandato de 

la ONUCI en las esferas de la justicia y el sistema 

penitenciario) 

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   12 reuniones con las autoridades nacionales, entre 

ellas el Comité Directivo Nacional para la Reforma 

del Sector de la Justicia, con el fin de prestar 

asistencia en la aplicación, supervisión y evaluación 

del plan estratégico para la reforma del sector de la 

justicia, incluidas las instituciones penitenciarias; 

supervisión de un proyecto de “acceso a la justicia” 

en el contexto de reuniones mensuales de evaluación 

del progreso con los signatarios, y reuniones 

técnicas semanales con el asociado en la ejecución 

que gestiona los 6 centros de asistencia jurídica en 

todo el país 

12 Se celebraron reuniones mensuales de 

coordinación sobre el proceso de reforma de la 

justicia de menores, presididas por el Ministerio de 

Justicia, Derechos Humanos y Libertades Públicas, 

que contaron con la asistencia de la ONUCI. La 

Operación promovió un enfoque de la reforma 

basado en los derechos, y defendió el principio de 

la necesidad de proteger el interés superior del 

niño en todos los aspectos de la reforma  

 No se celebraron otras reuniones debido a que 

quedó sin efecto el mandato de la ONUCI en las 

esferas de la justicia y el sistema penitenciario 

Prestación de asistencia técnica al Gobierno 

mediante la realización de reuniones mensuales 

sobre la reforma del sistema de asistencia letrada, 

incluida la aprobación de nuevas leyes y la 

supervisión de las actividades de asistencia letrada 

gratuita del Colegio de Abogados de Côte d’Ivoire y 

el Ministerio de Justicia, Derechos Humanos y 

Libertades Públicas en Abidján, en el contexto de 5 

reuniones de trabajo con la comunidad jurídica 

Sí La ONUCI prestó asesoramiento técnico al 

Comité de Examen de los Códigos Civil y Penal 

y promovió la integración de las normas de 

derechos humanos en la labor del Comité  

 En marzo de 2015, el Parlamento aprobó 2 leyes 

por las que se modificaron y completaron: a) la 

Ley núm. 81-640, de 31 de julio de 1981, relativa 

el Código Penal, y b) la Ley núm. 60-366, de 14 

de noviembre de 1960, relativa al Código de 

Procedimiento Penal. Con estas modificaciones 

ambas leyes se ajustaron a las obligaciones que 

incumben a Côte d’Ivoire en virtud del Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos y el 

Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional. 

Se eliminó la pena de muerte y se incorporaron 

en la legislación de Côte d’Ivoire los delitos 

enumerados en el Estatuto de Roma 
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Suministro de apoyo al Gobierno mediante el 

análisis de 30 resúmenes de jurisprudencia a fin de 

elaborar un proyecto definitivo de normas para la  

interpretación del derecho sobre el régimen de 

tenencia de tierras basado en la evaluación nacional 

de las prácticas judiciales y la jurisprudencia sobre 

controversias relativas a la tierra 

No No se suministró apoyo al Gobierno debido a que 

quedó sin efecto el mandato de la ONUCI en las 

esferas del estado de derecho, la justicia y el 

sistema penitenciario  

Supervisión de 60 audiencias de tribunales penales 

relativas al procesamiento de delitos graves y la 

violación del derecho internacional perpetrados 

durante y después de la crisis posterior a las 

elecciones, incluidos los casos de violencia sexual y 

por razón de género, con el fin de comprobar si se 

respetan todas las normas internacionales 

pertinentes relativas a la justicia, y elaboración de 

un informe dirigido al Gobierno sobre el desempeño 

y la funcionalidad de los tribunales, incluido el 

Tribunal Militar 

No Hasta la fecha, ningún tribunal civil ha juzgado 

violaciones graves de los derechos humanos 

cometidas durante la crisis posterior a las 

elecciones o el período de conflicto. Sin 

embargo, la ONUCI supervisó los juicios de 83 

presuntos partidarios de Gbagbo, acusados de 

delitos contra la seguridad del Estado 

 No se elaboró un informe dirigido al Gobierno 

sobre el desempeño y la funcionalidad de los 

tribunales, incluido el Tribunal Militar, debido a 

que quedó sin efecto el mandato de la ONUCI en 

la esfera de la justicia  

Prestación de asistencia técnica a las autoridades 

penitenciarias para la creación de puestos de 

seguridad en las instalaciones penitenciarias, lo que 

incluye la descripción por escrito de las tareas de los 

funcionarios penitenciarios en cada puesto creado 

No No se prestó asistencia técnica a las autoridades 

penitenciarias debido a que quedó sin efecto el 

mandato de la ONUCI en las esferas del estado 

de derecho, la justicia y el sistema penitenciario  

Reuniones semanales con la Administración 

Nacional Penitenciaria para prestar asesoramiento y 

asistencia técnica sobre la gestión penitenciaria y las 

principales actividades conexas, como la 

capacitación, la atención de la salud y la gestión de 

la seguridad 

No No se celebraron reuniones semanales con la 

Administración Nacional Penitenciaria debido a 

que quedó sin efecto el mandato de la ONUCI en 

las esferas del estado de derecho, la justicia y el 

sistema penitenciario 

Contribuir a la elaboración de módulos de 

capacitación sobre cuestiones de género y justicia de 

menores y gestión de los establecimientos 

penitenciarios en el contexto de reuniones 

semanales con funcionarios del Instituto Nacional 

de Formación Judicial 

No La actividad no se llevó a cabo debido a que 

quedó sin efecto el mandato de la ONUCI en las 

esferas del estado de derecho, la justicia y el 

sistema penitenciario 

Actividades diarias de orientación en 13 cárceles 

importantes sobre prácticas eficaces para la gestión 

de una prisión sobre la base del respeto de las 

normas mínimas y los derechos humanos 

fundamentales 

No No se realizaron actividades de orientación en las 

cárceles debido a que quedó sin efecto el 

mandato de la ONUCI en las esferas del estado 

de derecho, la justicia y el sistema penitenciario  

10 proyectos de efecto rápido para ayudar a 

fortalecer el sector de la justicia y el sector 

penitenciario 

No La actividad no se llevó a cabo debido a que 

quedó sin efecto el mandato de la ONUCI en las 

esferas del estado de derecho, la justicia y el 

sistema penitenciario 
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  Componente 5: apoyo 
 

66. El componente de apoyo refleja la labor de la División de Apoyo a la Misión, 

la Sección de Seguridad y el Equipo de Conducta y Disciplina. Durante el ejercicio 

presupuestario, se prestó apoyo al personal sustantivo proporcionando servicios 

logísticos, administrativos, financieros y de seguridad para apoyar la ejecución del 

mandato de la ONUCI mediante la obtención de los productos conexos, la 

introducción de mejoras en los servicios y el logro de ganancias en eficiencia. Se 

prestó apoyo a la dotación media real de 180 observadores militares, 6.165 efectivos 

de los contingentes militares, 982 agentes de unidades de policía constituidas, 441 

agentes de policía de las Naciones Unidas, así como a la plantilla de personal civil, 

integrada por 336 funcionarios internacionales, 693 funcionarios nacionales, 150 

voluntarios de las Naciones Unidas y 7 funcionarios proporcionados por los 

gobiernos. El apoyo abarcó la ejecución de un programa de conducta y disciplina, la 

administración de personal, la atención de la salud, la rehabilitación y renovación de 

los locales e instalaciones de la misión, la tecnología de la información y las 

comunicaciones, las operaciones aéreas, las operaciones de transporte aéreo y de 

superficie, las operaciones de abastecimiento y la prestación de servicios de 

seguridad para toda la Operación. 

67. Durante el ejercicio 2014/15, las principales iniciativas estuvieron dirigidas a 

los siguientes ámbitos: a) el cierre de 12 campamentos y emplazamientos y la 

apertura de 15 nuevos campamentos, así como la reubicación posterior de los 

contingentes; b) la repatriación y reubicación de contingentes; y c) la aplicación de 

Umoja. 

 

Logro previsto 5.1: Apoyo logístico, administrativo y de seguridad más eficiente y efectivo para la Operación 

Indicadores de progreso previstos Indicadores de progreso reales 

  
Conclusión de todos los proyectos de renovación 

de la infraestructura y reconstrucción de todos 

los edificios que deben cumplir las normas 

mínimas operativas de seguridad en 58 

emplazamientos 

Conseguido. Todas las instalaciones de la ONUCI cumplían 

con las normas mínimas operativas de seguridad al 30 de 

junio de 2015, salvo el campamento de Anonkoua Koute. 

El número total de instalaciones fue de 61, debido al cierre 

de 12 campamentos grandes (Adzope, Akouedo, Koumassi, 

Colas, Café Ivoire, Bouaké PAKENG, antigua base 

logística de Bouaké, Bouaké Ghana Medical, Aeropuerto de 

Bouaké 1, Aeropuerto de Bouaké 2, Issia y Zouan Hounien) 

y la apertura de 15 nuevos pequeños emplazamientos 

(Adzope, Toguei, Bouaflé, M’bahiakro, Dabakala, 

Ferkessedougou, Tengrela, Minigan, Boundiali, Kani, 

Tieningboue, Bangolo, Bloléquin, Sassandra y Soubré)  

 El número de emplazamientos fue superior al previsto 

debido a que se mantenía el requisito de albergar 15 bases 

de operaciones de observadores militares pequeñas y más 

económicas porque ya no eran necesarios 12 campamentos 

grandes, en vista de la reducción de la dotación militar y de 

policía 
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Reducción del número de accidentes de tráfico a 

no más de 1,5 por cada 100 vehículos 

Conseguido. La tasa de accidentes real durante el ejercicio 

2014/15 fue de 0,8 por cada 100 vehículos. Se utilizaron 

834 vehículos y se registraron 7 accidentes graves 

Progresos en la aplicación del sistema de 

planificación de los recursos institucionales 

(Umoja) 

Conseguido. En noviembre de 2014, se organizó un curso 

de capacitación de 4 semanas impartido por instructores 

que abarcó temas relacionados con la gestión de fondos y la 

contabilidad financiera. Un total de 175 participantes de las 

dependencias de contabilidad autónoma y las secciones de 

Recursos Humanos y Finanzas recibieron capacitación 

práctica 

 La preparación para la implantación progresiva de la 

Ampliación 1 de Umoja se realizó a finales del período 

sobre el que se informa 

Mejor control, gestión y rendición de cuentas en 

relación con la distribución de combustible para 

generadores y vehículos en la zona de la misión 

Conseguido. Se ha implantado el nuevo sistema electrónico 

de gestión del combustible (versión 2) en toda la misión 

para el consumo de los vehículos y las entregas a granel de 

combustible para los contingentes. Este instrumento mejora 

considerablemente la gestión y la rendición de cuentas y 

permite controlar en línea el uso de combustible  

Productos previstos 

Productos 

obtenidos 

(número  

o sí/no) Observaciones 

   
Mejora de los servicios   

Introducción de mejoras de seguridad en los 58 

emplazamientos de la Operación, en particular 

torres de vigilancia reforzadas, luces de 

seguridad alimentadas con energía solar, cámaras 

de televisión de circuito cerrado, barreras para 

vehículos y controles de ingreso más rigurosos 

En 

curso 

Se completó el proceso de licitación y se está 

instalando todo el equipamiento en los centros de 

operaciones previstos. Está previsto que la 

introducción de mejoras de seguridad termine en 

febrero de 2016 

Establecimiento de un programa de exámenes de 

conducir más estricto, complementado con 

campañas de concienciación y seguridad vial y la 

imposición de sanciones, como la suspensión o 

revocación de la licencia de conducir, a los que 

cometan las infracciones registradas en el sistema 

CarLog y a quienes no cumplan la obligación de 

someter a un mantenimiento de rutina a los 

vehículos cuyo kilometraje haya superado en 300 

km el kilometraje fijado para la realización de 

tareas habituales de mantenimiento 

Sí Se emitieron trimestralmente campañas de 

sensibilización sobre la seguridad en la 

conducción y de seguridad vial, que también se 

publicaron en la intranet de la Operación 

 Se organizaron sesiones de capacitación en 

conducción segura impartidas por instructores 

internos y externos en toda la Operación 

 Se suspendieron temporalmente 42 permisos de 

conducir por diferentes períodos de hasta un año. 

No se retiró ningún permiso de forma permanente  

  Se sometieron 4 vehículos a exámenes de 

mantenimiento por haber superado el kilometraje 

fijado. Los vehículos permanecieron en los 

talleres por períodos de hasta 2 semanas para ser 

objeto de más comprobaciones 
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Preparación mensual de informes financieros y 

presentación a más tardar el décimo día hábil del 

mes. Generación de facturas de los proveedores, 

generación de pagos y desembolso de fondos a 

los beneficiarios en un plazo de 3 días hábiles a 

partir de la recepción de la documentación 

cumplimentada o la recepción de bienes y la 

certificación de servicios en Umoja 

Sí Se enviaron 12 informes financieros mensuales 

en los plazos establecidos por la División de 

Contaduría General de la Sede de las Naciones 

Unidas 

 Se procesaron las facturas de los proveedores a 

diario para realizar los pagos y se desembolsaron 

los fondos según los plazos establecidos o las 

condiciones de pago 

  Se procesaron las facturas para las que se habían 

contraído obligaciones y se pagaron de 

conformidad con las cláusulas contractuales. El 

objetivo de 3 días resultó ser demasiado 

ambicioso; no obstante, la generación de pagos y 

el desembolso cumplió sistemáticamente las 

condiciones de pago de los proveedores. Por 

tanto, el objetivo debe basarse en las condiciones 

contractuales 

Un sistema de gestión del combustible más eficiente 

con la puesta en marcha del sistema electrónico de 

gestión del combustible (versión 2) en las estaciones 

comerciales y los centros de abastecimiento de 

combustible de la ONUCI 

Sí El sistema electrónico de gestión del combustible 

(versión 2) estuvo plenamente operativo para 

permitir una gestión más eficiente del 

combustible de los vehículos, el combustible a 

granel y las transacciones de abastecimiento de 

combustible para aeronaves. Además, permitió 

cotejar todas las transacciones de combustible 

con las facturas de los proveedores y las notas de 

entrega. Ahora, los datos sobre el consumo se 

comprueban instantáneamente a finales de mes al 

recibir las facturas de combustible de los 

proveedores 

Personal militar, civil y de policía   

Emplazamiento, rotación y repatriación de una 

dotación media de 6.945 efectivos de 

contingentes militares, 192 observadores 

militares, 555 agentes de policía de las Naciones 

Unidas y 1.000 agentes de unidades de policía 

constituidas 

Sí Dotación media real: 

 6.165 efectivos de contingentes militares 

 180 observadores militares 

 441 agentes de policía de las Naciones Unidas 

 982 agentes de unidades de policía constituidas 

Almacenamiento y suministro de 900 toneladas 

de raciones, 14 días de raciones de combate y 

agua para los efectivos de los contingentes 

militares y el personal de unidades de policía 

constituidas en 58 emplazamientos 

Sí Almacenamiento y suministro de 900 toneladas 

de raciones frescas y mantenimiento de 194.956 

paquetes de raciones de combate y 420.282 litros 

de agua embotellada (como existencias de reserva 

para 14 días en el emplazamiento del contingente 

y existencias en depósitos para 7 días) para los 

efectivos de los contingentes militares (39) y el 

personal de unidades de policía constituidas (7) 

en 46 emplazamientos (debido al cierre de 12 

instalaciones de la ONUCI) 
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Administración de un promedio de 1.429 

funcionarios civiles, según el siguiente desglose: 

411 funcionarios internacionales, 796 

funcionarios nacionales, 178 voluntarios de las 

Naciones Unidas y 44 funcionarios 

proporcionados por los gobiernos 

Sí Administración de un promedio de 1.186 

funcionarios civiles, según el siguiente desglose: 

336 funcionarios internacionales, 693 

funcionarios nacionales, 150 voluntarios de las 

Naciones Unidas y 7 funcionarios proporcionados 

por los gobiernos 

Ejecución de un programa de conducta y 

disciplina para todo el personal militar, de policía 

y civil que incluye actividades de capacitación, 

prevención y vigilancia y medidas disciplinarias 

en los casos de conducta indebida 

Sí La misión aplicó la estrategia tridimensional:  

a) prevención de las faltas de conducta; b) 

aplicación de las normas en materia de faltas de 

conducta; y c) medidas correctivas, en los casos 

en los que se produjo una falta de conducta, para 

eliminar la explotación y los abusos sexuales y 

otras formas de conducta indebida 

7 foros públicos y talleres para sensibilizar a la 

población de Côte d’Ivoire acerca de las normas 

de conducta exigidas al personal civil, militar y 

de policía de la ONUCI, en particular la política 

de tolerancia cero de las Naciones Unidas 

respecto de la explotación y los abusos sexuales 

Sí La misión informó a la población de Côte 

d’Ivoire a través de 7 campañas de divulgación 

(Universidad Félix Houphouët-Boigny y École 

Normale Superieure en Abiyán, Sinfra, 

Sassandra, Katiola, Gagnoa y Bongouanou) de 

que el personal de las Naciones Unidas y el 

personal asociado tenían prohibido cometer actos 

de explotación y abusos sexuales y de cómo 

podían denunciarse los casos de explotación 

sexual  

35 cursos de orientación inicial y capacitación de 

instructores dirigidos al personal de los 

contingentes militares y las unidades de policía 

constituidas, y capacitación directa de 1.400 

efectivos militares y funcionarios y agentes de 

unidades de policía constituidas en medidas para 

prevenir la explotación y los abusos sexuales en 

Abiyán, el sector oeste y el sector este 

Sí Durante el período sobre el que se informa, se 

impartieron 61 cursos de orientación inicial y 

capacitación de instructores dirigidos al personal 

de los contingentes militares y las unidades de 

policía constituidas, y capacitación directa a 

2.240 efectivos militares y funcionarios y agentes 

de unidades de policía constituidas en medidas 

para prevenir la explotación y los abusos sexuales 

en Abiyán, el sector oeste y el sector este 

Organización de cursos de capacitación, incluidas 

20 sesiones de capacitación sobre técnicas 

directivas y de gestión para 316 funcionarios; 67 

sesiones sobre creación de capacidad para 787 

funcionarios; y 40 sesiones sobre desarrollo 

profesional para 646 funcionarios; 34 cursos de 

orientación inicial y de evaluación del 

rendimiento impartidos a 276 funcionarios; 

clases de inglés y francés a unos 1.500 

funcionarios; 58 sesiones de capacitación sobre 

la prevención de la explotación y los abusos 

sexuales dirigidas a 1.214 funcionarios 

Sí 3 sesiones de capacitación sobre técnicas 

directivas y de gestión para 32 funcionarios; 115 

sesiones sobre creación de capacidad para 1.893 

participantes; 77 sesiones sobre desarrollo 

profesional para 1.266 participantes; 64 cursos de 

orientación inicial y de evaluación del 

rendimiento impartidos a 2.272 participantes; 

clases de inglés y francés para 2.772 

participantes; 49 sesiones de capacitación sobre 

la prevención de la explotación y los abusos 

sexuales dirigidas a 1.669 participantes 

 El número de sesiones sobre técnicas directivas y 

de gestión fue inferior al previsto debido a la 

reducción de los recursos y la disponibilidad 

limitada de funcionarios en la Operación en la 

fase de recorte y reducción de personal 
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Instalaciones e infraestructura   

Mantenimiento y reparación de todos los locales de 

la misión en 58 emplazamientos 

Sí Mantenimiento y reparación de las instalaciones 

de las unidades militares y de policía 

constituidas, de la policía de las Naciones Unidas 

y del personal civil en 61 emplazamientos para 

un total de 6.053 solicitudes de trabajos recibidas 

de las 61 instalaciones  

Servicios de saneamiento en los 58 locales y 

campamentos, con recogida y eliminación de basura 

y aguas residuales 

Sí Se proporcionaron servicios de saneamiento en 

todos los locales, con limpieza y recogida y 

eliminación de basura y aguas residuales en los 

61 emplazamientos de Abiyán, el sector oeste y 

el sector este 

Operación y mantenimiento de 33 plantas 

depuradoras de agua de propiedad de las Naciones 

Unidas en 22 emplazamientos 

Sí Operación y mantenimiento de 24 sistemas de 

dosificación de cloro y depuración de agua 

propiedad de las Naciones Unidas en 19 

emplazamientos. El número de plantas de 

tratamiento de agua se redujo debido al cierre de 

emplazamientos y la retirada de 9 plantas (3 en 

Bouaké, 1 en Daukro, 1 en Bondoukou, 1 en 

Bouna, 1 en Issia, 1 en San Pedro y 1 en Guiglo) 

a raíz de la disminución de efectivos 

Utilización y mantenimiento de 290 generadores de 

propiedad de las Naciones Unidas en 58 

emplazamientos 

Sí Utilización y mantenimiento de 262 generadores 

de propiedad de las Naciones Unidas en 61 

emplazamientos  

  La reducción del número de generadores se debió 

a la conexión a la red de la ciudad como principal 

fuente de energía, la retirada de 15 generadores 

de campamentos cerrados (Adzope (2), Akouedo, 

Koumassi, Colas, Café Ivoire (2), Bouaké 

PAKENG, antigua base logística de Bouaké, 

Bouaké Ghana Medical, Aeropuerto de Bouaké 1, 

Aeropuerto de Bouaké 2, Issia (2) y Zouan 

Hounien) y la amortización total de 13 

generadores durante el período sobre el que se 

informa 

Almacenamiento y suministro de 5,4 millones de 

litros de gasolina, aceite y lubricantes para 290 

generadores de propiedad de las Naciones Unidas y 

265 generadores de propiedad de los contingentes  

3,8 

millones  

de litros de combustible consumidos para los 262 

generadores de propiedad de las Naciones Unidas 

y 117 generadores de propiedad de los 

contingentes 

  La menor necesidad de generadores y de 

combustible para los generadores se debió 

principalmente al cierre de 12 campamentos y a 

un mayor uso de la conexión a la red de la ciudad 

como principal fuente de energía 
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Mantenimiento y renovación de 50 km de carreteras 

y 15 aeródromos en 15 emplazamientos y 6 

estaciones de abastecimiento de carburante 

aeronáutico en 6 emplazamientos 

 Se llevó a cabo la siguiente labor de 

mantenimiento y renovación: 

28 km  de carreteras 

15 aeródromos en 15 emplazamientos  

6 estaciones de abastecimiento de carburante 

aeronáutico en 6 emplazamientos 

Funcionamiento y mantenimiento de 35 plantas de 

tratamiento de aguas residuales de propiedad de las 

Naciones Unidas en 20 emplazamientos 

33  plantas de tratamiento de aguas residuales de 

propiedad de las Naciones Unidas fueron 

utilizadas y recibieron mantenimiento en 15 

emplazamientos. El menor número de 

instalaciones de tratamiento de aguas residuales 

se debió al cierre de campamentos con 5 plantas 

de tratamiento de agua (Adzope, Café Ivoire, 

Bouaké PAKENG, antigua base logística de 

Bouaké y Zouan Hounien), que se vio 

compensado con la instalación de otras 3 plantas 

de tratamiento de aguas residuales en el 

campamento de Anonkoua Koute 

Transporte terrestre   

Utilización y mantenimiento de 686 vehículos de 

propiedad de las Naciones Unidas, entre ellos 23 

vehículos blindados, en 3 talleres ubicados en 3 

emplazamientos 

834 vehículos de propiedad de las Naciones Unidas 

recibieron mantenimiento en 4 talleres (se abrió 

otro taller en el emplazamiento del cuartel 

general de la Operación) ubicados en 3 

emplazamientos de todo el país. El aumento del 

número de vehículos se debió a que había 148 

vehículos pendientes de amortización 

Suministro de 3,6 millones de litros de gasolina, 

aceite y lubricantes para transporte terrestre 

4,2 

millones  

de litros de combustible consumidos para 

vehículos 

  El mayor número de litros consumidos se debió a 

la mayor cobertura del patrullaje y a otras 

actividades relacionadas con el mandato debido a 

la reubicación de algunas bases de operaciones en 

nuevos emplazamientos. Entre las nuevas bases 

de operaciones figuran Minignan, Bloléquin, 

Teningboue, Bangolo y Sassandra. También se 

realizó un mayor número de movimientos y se 

recurrió a un mayor número de kilómetros como 

consecuencia del cierre de campamentos y la 

base logística, y las posteriores reubicaciones o 

redistribuciones de efectivos en nuevos 

campamentos  

Prestación de un servicio diario de transporte 7 días 

a la semana para un promedio de 300 integrantes del 

personal de las Naciones Unidas por día entre el 

lugar de alojamiento y el lugar de trabajo 

Sí Se ofreció un servicio diario de transporte 5 días 

por semana para un promedio de 378 

funcionarios de las Naciones Unidas por día 

hacia y desde el lugar de trabajo. El número de 

días de funcionamiento del servicio de transporte 
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fue inferior al previsto debido a la utilización de 

servicios de taxi los sábados y domingos, cuando 

se consideró necesario, una opción más 

económica que el servicio de transporte durante 

los fines de semana 

Transporte aéreo   

Utilización y mantenimiento de 3 aviones, 10 

helicópteros, incluidos 8 de tipo militar (3 de ellos 

compartidos con la UNMIL), y un sistema aéreo no 

tripulado en 6 emplazamientos (Abiyán, Bouaké, 

Daloa, Korohogo, Man y Yamoussoukro) 

Sí 13 aeronaves operaron y recibieron 

mantenimiento, entre ellas:  

 3 aviones comerciales (1 Lear Jet-60, 1 DHC-8  

y 1 Be-1900D) 

 10 helicópteros: 8 de tipo militar (3 Bell-212,  

2 Mi-17 y 3 Mi-24, con un 50% de participación 

de la UNMIL en la financiación de los gastos)  

y 2 comerciales (Mi-8MTV) en 4 

emplazamientos (Abiyán, Bouaké, Daloa y Man) 

  1 sistema aéreo no tripulado no desplegado 

Suministro de 4,4 millones de litros de gasolina, 

aceite y lubricantes para operaciones aéreas 

3,6 

millones  

de litros de gasolina, aceite y lubricantes 

consumidos en la misión y en los diferentes 

emplazamientos fuera de Côte d’Ivoire para 

vuelos destinados a personalidades y evacuación 

de bajas  

  La disminución de las necesidades obedeció a las 

siguientes causas: a) la aplicación de nuevas 

políticas de embarque para el personal que utiliza 

vuelos de las Naciones Unidas y la consiguiente 

reducción del número total de vuelos; b) la 

reducción de la Operación, que provocó el cese de 

los vuelos regulares a algunos emplazamientos; y 

c) la escasa utilización de los Mi-24 por la 

UNMIL debido al brote del virus del Ébola 

Transporte naval   

Funcionamiento y mantenimiento de 2 

embarcaciones 

2  lanchas de alta velocidad (UN 7613 y 7614) en 

arrendamiento con servicios de conservación 

fueron utilizadas y recibieron mantenimiento 

Comunicaciones   

Servicio técnico y mantenimiento de una red de 

satélite compuesta por 1 estación terrestre central 

para proporcionar servicios de comunicación de voz, 

fax, vídeo y transmisión de datos 

1 estación terrestre central recibió mantenimiento 

Servicios de apoyo técnico y mantenimiento para 32 

sistemas de terminales de muy pequeña apertura 

(VSAT), 51 centralitas telefónicas y 27 enlaces de 

microondas 

Sí Se prestó apoyo y mantenimiento para 29 

sistemas VSAT, 48 centralitas telefónicas y 27 

enlaces de microondas. El menor número de 

sistemas VSAT y centralitas telefónicas se debió 

al cierre de 3 oficinas (Daoukro, Adzope y 

Bangolo) 
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Servicios de apoyo técnico y mantenimiento para 

634 radios de alta frecuencia (HF), 107 radios tierra-

aire de frecuencia muy alta (VHF), 3.876 radios de 

frecuencia ultra alta (UHF) y 27 repetidores UHF 

Sí Se prestó apoyo y mantenimiento para 634 radios 

HF, 107 radios tierra-aire VHF, 3.876 radios 

UHF y 25 repetidores UHF. El menor número de 

repetidores UHF se debió al cierre de 3 oficinas 

Servicios de apoyo técnico y mantenimiento a 27 

emisoras de radio de frecuencia modulada y 4 

instalaciones de producción radial 

Sí Se prestó apoyo y mantenimiento para 24 

emisoras de radio de frecuencia modulada y 4 

establecimientos de producción radial debido al 

cierre de las 3 oficinas  

Tecnología de la información   

Servicios de apoyo técnico y mantenimiento para 52 

servidores, 2.326 dispositivos informáticos, 601 

impresoras y 280 transmisores digitales en 55 

emplazamientos 

Sí Se prestaron servicios de apoyo y mantenimiento 

para: 

 30 servidores físicos; se necesitaron menos 

servidores debido a la virtualización de la 

informática 

  2.326 dispositivos informáticos 

  601 impresoras 

  280 transmisores digitales en 52 emplazamientos  

  El número de equipos de tecnología de la 

información no varió debido a que los equipos 

retirados de los emplazamientos que cerraron se 

redistribuyeron en la nueva base logística del 

campamento de Anonkoua Koute 

Servicios de apoyo técnico y mantenimiento para 25 

redes locales (LAN), 1 red de área extendida 

(WAN) y 1 red metropolitana (MAN) para 2.287 

usuarios en 55 emplazamientos 

Sí Se prestó apoyo para 25 LAN, 1 WAN y 1 MAN 

para 2.287 usuarios en 52 emplazamientos 

Apoyo y mantenimiento de 15 redes de área 

inalámbricas 

17 redes inalámbricas recibieron servicios de apoyo 

y mantenimiento. El número fue superior a lo 

previsto debido a la instalación de redes 

inalámbricas en el aeropuerto de Bouaké y el 

campamento de Anonkoua Koute 

Servicios de apoyo técnico y mantenimiento para 

2.700 cuentas de correo electrónico y 5 terabytes de 

espacio para hacer copias de seguridad de los datos 

2.795 cuentas de correo electrónico y 5,0 terabytes de 

espacio para hacer copias de seguridad de los 

datos recibieron mantenimiento 

Desarrollo de un Sistema de Información 

Geográfica a fin de suministrar unos 3.500 mapas 

administrativos, de planificación y temáticos para 

apoyar la adopción de decisiones sobre políticas y el 

conocimiento de la situación, y con fines 

operacionales 

Sí Se elaboraron e imprimieron 4.635 mapas. El 

número de mapas fue superior debido a que se 

produjo una mayor demanda de mapas como 

consecuencia de las próximas elecciones 
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Servicios médicos   

Manejo y mantenimiento de 2 dispensarios de nivel 

I de propiedad de las Naciones Unidas (Bouaké y 

Daloa), 1 dispensario de nivel I superior 

(Sebroko/Abiyán), 22 dispensarios de nivel I de los 

países que aportan contingentes en 10 

emplazamientos, 3 dispensarios no nacionales de 

nivel II en Daloa y San Pedro, 4 instalaciones 

médicas nacionales de nivel III en Abiyán, y centros 

de emergencia y primeros auxilios en todos los 

emplazamientos para el personal de la misión, los 

funcionarios de otros organismos de las Naciones 

Unidas y la población civil local en casos de 

emergencia 

Sí Funcionamiento y mantenimiento de: 

 1 dispensario de nivel I superior en 

Sebroko/Abiyán, 2 dispensarios de nivel 1 en 

Daloa y Bouaké 

 16 dispensarios de nivel I de los países que 

aportan contingentes en 10 emplazamientos 

(Abiyán, Yamoussoukro, Bouaké, Daloa, 

Korhogo, Guiglo, Gagnoa, Duekoue, Man y 

Zuenoula) 

 1 dispensario no nacional de nivel II en Daloa  

 El número de dispensarios de los países que 

aportan contingentes fue inferior debido a la 

reducción de la Operación y del personal militar, 

así como a la apertura de 4 dispensarios 

nacionales de nivel II en Bouaké, Yamoussoukro, 

Daloa y San Pedro 

  La ONUCI contrató 4 hospitales nacionales de 

nivel III en Abiyán (Polyclinique internationale 

Sainte Anne-Marie (PISAM), Indenie, Avicennes 

y Hotel Dieu) 

Mantenimiento en toda la zona de la misión de 

sistemas de evacuación por tierra y por aire a todos 

los emplazamientos de las Naciones Unidas, 

incluidos los hospitales de nivel IV en los 

emplazamientos de Ghana (Accra) y Sudáfrica 

(Johannesburgo) 

Sí Se mantuvieron los siguientes sistemas de 

evacuación, en colaboración con las operaciones 

aéreas: 

 3 hospitales de nivel IV en Ghana (Accra) y 

Sudáfrica (Johannesburgo y Pretoria) para 

ocuparse de pacientes graves, cuya vida corriera 

peligro o que pudiera perder sus extremidades o 

pacientes politraumatizados con complicaciones 

graves 

  37° Hospital Militar de Ghana previsto para casos 

de evacuación de víctimas en emergencias con 

numerosos heridos, para proporcionar capacidad 

médica, equipo y personal  

Prestación y mantenimiento de servicios de 

asesoramiento y análisis confidenciales voluntarios 

en relación con el VIH y educación por pares sobre 

el VIH para todo el personal de la misión 

Sí 7.000 personas, incluidos civiles y personal 

militar y de policía, fueron sensibilizados sobre 

cuestiones relativas al VIH/SIDA 

 Se capacitaron 50 asesores especializados en 

VIH/SIDA  

 Se realizaron 2 visitas de supervisión para 

controlar la calidad del asesoramiento y los 

análisis voluntarios y confidenciales 
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  Se hicieron remisiones para el 100% del personal 

de la misión y personas a cargo que necesitaban 

tratamiento, atención y apoyo 

  Se capacitó a 35 custodios de estuches de 

profilaxis después de la exposición  

  Se hicieron remisiones para recibir estuches de 

profilaxis después de la exposición para el 100% 

del personal de la misión y personas a cargo que 

hubieran estado accidentalmente expuestos al 

VIH/SIDA 

  3.000 personas, incluidos civiles y personal 

militar y de policía, recibieron servicios de 

asesoramiento y análisis voluntarios y 

confidenciales 

  Se distribuyeron 1.000.080 preservativos 

masculinos y 255.000 preservativos femeninos 

  Se capacitó a 75 formadores interpares  

Seguridad   

Prestación de servicios de seguridad para toda la 

zona de la misión las 24 horas del día, los 7 días de 

la semana, que incluyen servicios de escolta para los 

funcionarios superiores de la misión y las 

autoridades visitantes de alto nivel 

Sí Se prestaron servicios de seguridad en toda la 

misión las 24 horas del día, los 7 días de la 

semana, para el cuartel general de Sebroko, la 

residencia de la Representante Especial del 

Secretario General, el campamento de Anonkoua 

Koute, la base logística de Colas, lo que incluyó 

el control de acceso, patrullas dentro y fuera de 

las vallas del perímetro cada 2 horas y vigilancia 

a través de sistemas de televisión de circuito 

cerrado 

Organización de 74 sesiones de capacitación en 

cuestiones relativas a las armas de fuego, el uso de 

la fuerza, los primeros auxilios, los servicios de 

escolta y las técnicas de conducción dirigidas a 500 

participantes 

Sí Se organizaron 74 sesiones de capacitación para 

500 participantes  

Organización de sesiones de capacitación en 

cuestiones de seguridad para los coordinadores de 

seguridad de zona nombrados recientemente y 

ejercicios de simulación de evacuación y 

reubicación en toda la misión 

Sí Se organizaron sesiones de capacitación para los 

coordinadores de seguridad de zona nombrados 

recientemente en Daloa en marzo de 2015 

 Se organizaron ejercicios de simulación de 

evacuación y reubicación en Man en octubre de 

2014, en Bouaké en febrero de 2015 y en Abiyán 

en abril de 2015 

Realización de encuestas sobre seguridad, entre 

ellas encuestas sobre la aplicación de las normas 

mínimas operativas de seguridad domiciliaria, para 

asegurar su pleno cumplimiento entre todo el 

personal civil internacional, los voluntarios de las 

No Se realizaron encuestas sobre la seguridad, en 

relación con el cumplimiento de las normas 

mínimas operativas de seguridad domiciliaria 

entre el personal internacional de la Operación, 

los Voluntarios de las Naciones Unidas, la policía 



A/70/586 
 

 

15-21276 66/75 

 

Naciones Unidas, los agentes de policía de las 

Naciones Unidas, los observadores militares y los 

oficiales de Estado Mayor 

de las Naciones Unidas, los oficiales militares y 

los observadores militares; se realizaron 

inspecciones sobre las normas de seguridad en 

toda la misión, cuando se consideró necesario, 

por ejemplo, entre los funcionarios recién 

llegados a la Operación, cuando el personal de la 

ONUCI cambió de domicilio o cuando se 

solicitaron inspecciones 

Organización de una reunión informativa inicial 

sobre seguridad en un plazo de 48 horas a partir de 

la llegada de nuevos funcionarios de las Naciones 

Unidas y sus respectivas personas a cargo 

Sí Se realizaron reuniones informativas sobre 

cuestiones de seguridad para todo el personal de 

las Naciones Unidas, todos los lunes, miércoles y 

viernes, para los funcionarios recién llegados o 

de nueva contratación, los visitantes de las 

Naciones Unidas y los consultores. Se 

proporcionó información a las personas a cargo 

autorizadas todos los lunes y viernes  
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 III. Utilización de los recursos 
 

 

 A. Recursos financieros 
(En miles de dólares de los Estados Unidos. Ejercicio presupuestario comprendido entre el 1 de julio de 2014 y  

el 30 de junio de 2015.) 

 

Categoría 

Fondos 

asignados Gastos 

 Diferencia 

 Monto Porcentaje 

(1) (2)  (3)=(1)-(2) (4)=(3)÷(1) 

      Personal militar y de policía      

 Observadores militares 10 129,9 8 617,0  1 512,9 14,9 

 Contingentes militares 196 714,4 193 734,8  2 979,6 1,5 

 Policía de las Naciones Unidas 24 502,7 19 673,1  4 829,6 19,7 

 Unidades de policía constituidas 29 540,1 28 364,1  1 176,0 4,0 

 Subtotal 260 887,1 250 389,0  10 498,1 4,0 

Personal civil      

 Personal internacional 71 686,3 61 395,5  10 290,8 14,4 

 Personal nacional 21 175,0 21 808,1  (633,1) (3,0) 

 Voluntarios de las Naciones Unidas 7 527,4 6 847,2  680,2 9,0 

 Personal temporario general – (12,9)  12,9 – 

 Personal proporcionado por los gobiernos 1 835,2 99,5  1 735,7 94,6 

 Subtotal 102 223,9 90 137,4  12 086,5 11,8 

Gastos operacionales      

 Observadores electorales civiles – –  – – 

 Consultores 602,0 266,5  335,5 55,7 

 Viajes oficiales 3 669,0 3 367,0  302,0 8,2 

 Instalaciones e infraestructura 34 283,9 30 563,3  3 720,6 10,9 

 Transporte terrestre 7 067,4 7 852,4  (785,0) (11,1) 

 Transporte aéreo 35 873,9 30 334,5  5 539,4 15,4 

 Transporte naval 6,1 17,4  (11,3) (185,2) 

 Comunicaciones 8 030,9 4 626,4  3 404,5 42,4 

 Tecnología de la información 5 416,6 7 598,4  (2 181,8) (40,3) 

 Gastos médicos 1 372,4 1 019,7  352,7 25,7 

 Equipo especial – –  – – 

 Suministros, servicios y equipo de otro tipo 32 137,1 33 352,5  (1 215,4) (3,8) 

 Proyectos de efecto rápido 2 000,0 1 987,7  12,3 0,6 

 Subtotal 130 459,3 120 985,8  9 473,5 7,3 

 Necesidades en cifras brutas 493 570,3 461 512,2  32 058,1 6,5 

Ingresos en concepto de contribuciones del personal  8 896,0 8 830,4  65,6 0,7 

 Necesidades en cifras netas  484 674,3 452 681,8  31 992,5 6,6 

Contribuciones voluntarias en especie (presupuestadas)  – –  – – 

 Total de necesidades 493 570,3 461 512,2  32 058,1 6,5 
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 B. Información resumida sobre las redistribuciones entre grupos 
(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

 Consignación 

Grupo 

Distribución  

original Redistribución 

Distribución 

revisada 

    
I. Personal militar y de policía 260 887,1 (810,0) 260 077,1 

II. Personal civil 102 223,9 – 102 223,9 

III. Gastos operacionales 130 459,3 810,0 131 269,3 

 Total 493 570,3 – 493 570,3 

Porcentaje de la consignación total que se ha redistribuido   0,2 

 

 

68. Se redistribuyeron fondos de la partida de personal militar y de policía (grupo I), 

a la partida de gastos operacionales (grupo III), en previsión de un aumento del total 

de gastos. No obstante, como se indicó anteriormente en el cuadro que figura bajo el 

epígrafe A, Recursos financieros, los gastos operaciones reales de la Operación 

(120.985.800 dólares) se ajustaron al nivel general de la distribución original 

(130.459.300 dólares) para el grupo III y, por tanto, al final no fue necesario 

redistribuir los fondos.  

 

 

 C. Patrón de gastos mensuales  
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69. El aumento de los gastos registrados en octubre y diciembre de 2014, así como 

en marzo y junio de 2015, se debió a que se contabilizaron las obligaciones y los 

desembolsos por los servicios prestados y el equipo utilizado por el personal militar 

y de policía. 

 

 

 D. Otros ingresos y ajustes 
(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Monto 

  Ingresos en concepto de intereses  1 142,6 

Otros ingresos/ingresos varios 940,8 

Contribuciones voluntarias en efectivo – 

Ajustes respecto de ejercicios anteriores – 

Anulación de obligaciones de ejercicios anteriores  11 556,0 

 Total 13 639,4 

 

 

 

 E. Gastos en equipo de propiedad de los contingentes: 

equipo pesado y autonomía logística  
(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Gastos 

  Equipo pesado  

 Contingentes militares 33 512,6 

 Unidades de policía constituidas 5 664,5 

 Subtotal 39 177,1 

Autonomía logística  

 Contingentes militares 24 640,2 

 Unidades de policía constituidas 3 595,4 

 Subtotal 28 235,6 

 Total 67 412,7 

 

 

Factores aplicables a la misión Porcentaje Fecha efectiva 

Fecha del último 

examen 

    A. Aplicables a la zona de la misión    

 Factor por condiciones ambientales 

extremas 

1,8 1 de octubre de 

2006 

30 de septiembre 

de 2010 

 Factor por intensificación de las 

condiciones operacionales 

1,9 1 de octubre de 

2006 

30 de septiembre 

de 2010 

 Factor por actos hostiles o abandono 

forzado 

1,5 1 de octubre de 

2006 

30 de septiembre 

de 2010 

B. Aplicables al país de origen    

 Factor por transporte adicional  0,0–4,25   
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 F. Valor de las contribuciones no presupuestadas 
(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Valor real 

  
Acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas

a
 39 997,0 

Contribuciones voluntarias en especie (no presupuestadas)
 

– 

 Total 39 997,0 

 
 a 

Incluye los derechos de aeropuerto, las instalaciones y los terrenos proporcionados por el 

Gobierno.  
 

 

 

 IV. Análisis de las diferencias1 
 

 

 Diferencia 

Observadores militares 1.512,9 14,9% 

 

70. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades en 

concepto de dietas por misión debido a que la tasa media real de vacantes, del 6,3%, 

fue superior a la tasa de vacantes presupuestada, del 2%, y a la depreciación del 

valor del franco CFA con respecto al dólar de los Estados Unidos (tipo de cambio 

presupuestado de 475,26 francos CFA por cada dólar de los Estados Unidos, frente 

al tipo de cambio medio real de 548 francos CFA por dólar).  

 

 Diferencia 

Contingentes militares 2.979,6 1,5% 

 

71. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades en 

concepto de dietas por misión y raciones, debido a que la tasa media real de 

vacantes, del 11,2%, fue superior a la tasa de vacantes presupuestada, del 2%, y a la 

depreciación del valor del franco CFA con respecto al dólar de los Estados Unidos 

(tipo de cambio presupuestado de 475,26 francos CFA por cada dólar de los Estados 

Unidos, frente al tipo de cambio medio real de 548 francos CFA por dólar) . Además, 

la reducción de los gastos se debió a que las necesidades de transporte y 

repatriación del equipo de propiedad de los contingentes se presupuestaron 

inicialmente con cargo al contingente militar, mientras que los gastos se registraron 

en la partida de suministros, servicios y equipo de otro tipo.  

72. Las menores necesidades generales se vieron parcialmente compensadas por 

las necesidades adicionales en materia de equipos pesados de propiedad de los 

contingentes debido a la reconfiguración del batallón de infantería a una fuerza 

regional de reacción rápida y la demora en la repatriación de los efectivos; y a los 

viajes en concepto de emplazamiento, rotación y repatriación por el mayor coste de 

los viajes de repatriación.  

 

__________________ 

 1  Las diferencias de recursos se expresan en miles de dólares de los Estados Unidos. Se analizan 

las diferencias cuando se ha producido un incremento o una disminución de al menos el 5% o 

100.000 dólares. 
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 Diferencia 

Policía de las Naciones Unidas 4.829,6 19,7% 

 

73. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades en 

materia de dietas por misión y viajes en concepto de emplazamiento, rotación y 

repatriación debido a que la tasa media real de vacantes, del 20,5%, fue superior a la 

tasa de vacantes presupuestada del 11%, y a la depreciación del valor del franco 

CFA con respecto al dólar de los Estados Unidos (tipo de cambio presupuestado de 

475,26 francos CFA por cada dólar de los Estados Unidos, frente al tipo de cambio 

medio real de 548 francos CFA por dólar).  

 

 Diferencia 

Unidades de policía constituidas 1.176,0 4,0% 

 

74. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades en 

materia de dietas, emplazamiento, rotación y viajes de repatriación, el reembolso de 

los costos de las unidades de policía constituidas y la prestación por licencia de 

descanso debido a que la tasa media real de vacantes, del 1,8%, fue superior a la 

tasa de vacantes presupuestada del 1%, y a la depreciación del valor del franc o CFA 

con respecto al dólar de los Estados Unidos (tipo de cambio presupuestado de 

475,26 francos CFA por cada dólar de los Estados Unidos, frente al tipo de cambio 

medio real de 548 francos CFA por dólar). Las menores necesidades generales se 

vieron parcialmente compensadas por las necesidades adicionales en materia de 

equipos pesados de propiedad de los contingentes debido al despliegue no 

planificado de una unidad de contingentes.  

 

 Diferencia 

Personal internacional 10.290,8 14,4% 

 

75. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades con 

respecto a los sueldos del personal de contratación internacional y gastos comunes 

de personal debido a que la tasa media real de vacantes, del 18,2%, fue superior a la 

tasa de vacantes presupuestada, del 10%, como resultado de las dificultades para 

contratar y retener al personal en la Operación que está atravesando una fase de 

reducción, así como a una disminución de los gastos reales en relación con los 

gastos comunes de personal, los subsidios para pensiones, la prestación por 

condiciones de vida difíciles al tratarse de un lugar de destino no apto para familias,  

los viajes con motivo del nombramiento y los viajes de vacaciones en el país de 

origen. Además, la reducción de las necesidades se debió a que los subsidios de 

seguridad residencial y otras medidas de seguridad para el personal civil de 

contratación internacional se presupuestaron inicialmente con cargo al personal 

internacional, mientras que los gastos se registraron en la partida de instalaciones e 

infraestructura. 

 

 Diferencia 

Personal nacional (633,1) (3,0%) 

 

76. La diferencia obedece principalmente a que las necesidades adicionales con 

relación a los gastos comunes de personal fueron superiores a las presupuestadas 
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debido al aumento de la prestación por familiares a cargo y el subsidio de plan de 

salud del personal. Las necesidades adicionales generales se vieron parcialmente 

compensadas por la reducción de las necesidades en materia de sueldos del personal 

de contratación nacional debido a que la tasa media real de vacantes, del 11,3%, fue 

superior a la tasa presupuestada, que había sido del 6%, para el Cuadro de Servicios 

Generales de contratación nacional a causa de las dificultades para contratar y 

retener a funcionarios en la Operación que está atravesando una fase de reducción.  

 

 Diferencia 

Voluntarios de las Naciones Unidas 680,2 9,0% 

 

77. La diferencia obedece a que la tasa media real de vacantes, del 15,7%, fue 

superior a la tasa de vacantes presupuestada, del 4%. 

 

 Diferencia 

Personal proporcionado por los gobiernos 1.735,7 94,6% 

 

78. La diferencia obedece a que el despliegue medio real, de 7 funcionarios de 

prisiones, fue inferior a la dotación media presupuestada, de 44 funcionarios.  

 

 Diferencia 

Consultores 335,5 55,7% 

 

79. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades en 

relación con los consultores de capacitación debido a que no se contrató a 

consultores para la mayoría de los cursos de capacitación previstos a causa de las 

dificultades para encontrar a personas con las aptitudes necesarias en el mercado 

local, así como a la utilización prioritaria de recursos internos y contratistas 

particulares. Las menores necesidades generales se vieron parcialmente 

compensadas por las necesidades para suministros, servicios y equipos oficiales y 

tecnología de la información que se presupuestaron inicialmente en la partida de 

instalaciones e infraestructura y tecnología de la información, respectivamente, 

mientras que el gasto se registró en relación con consultores. 

 

 Diferencia 

Viajes oficiales 302,0 8,2% 

 

80. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades con 

respecto a los viajes relacionados con la capacitación debido a que se dio prioridad 

a la capacitación en el servicio con recursos internos y a que no se organizaron 

varios de los cursos planificados.  

81. Las menores necesidades generales se vieron parcialmente compensadas por 

los viajes no planificados fuera de la zona de la misión relacionados con a) las 

reuniones regionales del Comandante de la Fuerza sobre la fuerza regional de 

reacción rápida y con las autoridades militares francesas; b) las escoltas médicas de 

pacientes en evacuaciones médicas y los viajes para asistir a reuniones sobre la 

preparación y la respuesta para la enfermedad del Ébola; c) una sesión 

extraordinaria y una reunión mundial sobre la aplicación de Umoja; y d) las 
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necesidades para el despliegue de algunos observadores militares que se 

presupuestaron inicialmente en la partida de observadores militares, mientras que el 

gasto se registró en relación con viajes oficiales no relacionados con actividades de 

capacitación. 

 

 Diferencia 

Instalaciones e infraestructura 3.720,6 10,9% 

 

82. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades en 

relación con a) los servicios de reforma y renovación debido a la utilización de los 

recursos internos para la construcción de muros de separación y la línea de drenaje 

en el campamento de Anonkoua Koute en lugar de la subcontratación planificada, al 

hecho de que los contratistas particulares se presupuestaron inicialmente en la 

partida de instalaciones e infraestructura, mientras que el gasto se registró en la 

partida de suministros, servicios y equipo de otro tipo; b) los servicios de 

mantenimiento debido a la contabilización de los gastos de materiales de 

electricidad, construcción y fontanería en la partida de suministros de defensa sobre 

el terreno y a la reducción de servicios de mantenimiento debido al cierre no 

planificado de ocho emplazamientos; c) los servicios públicos y de eliminación de 

desechos debido al cierre no planificado de ocho emplazamientos; y d) la 

adquisición de instalaciones prefabricadas, equipo de alojamiento y refrigeración 

debido a la no adquisición de instalaciones sanitarias y cajas de herramientas 

variadas previstas a causa del cierre no planificado de campamentos.  

83. Las menores necesidades generales se vieron parcialmente compensadas por 

las necesidades adicionales en materia de subsidios de seguridad residencial y otras 

medidas de seguridad para el personal civil de contratación internacional que se 

presupuestaron inicialmente con cargo al personal internacional, mientras que los 

gastos se registraron en la partida de instalaciones e infraestructura.  

 

 Diferencia 

Transporte terrestre (785,0) (11,1)% 

 

84. La diferencia obedece principalmente a las necesidades adicionales en relación 

con a) la gasolina, el aceite y los lubricantes debido al aumento de las cuotas de 

gestión en relación con el contrato llave en mano de suministro de combustible para 

el transporte terrestre; y b) el alquiler de vehículos debido al  alquiler de autobuses 

para ayudar al Gobierno en el despliegue de 2.363 efectivos de las FRCI durante las 

elecciones parlamentarias y para apoyar la rotación de los contingentes de los 

servicios de control de desplazamientos de la ONUCI por la ausencia de activos de 

propiedad de los contingentes. 

85. Las necesidades adicionales generales se vieron parcialmente compensadas 

por la disminución de las necesidades en materia de seguros de responsabilidad civil 

debido a la reducción de la flota de vehículos ligeros de pasajeros de la misión y las 

reparaciones y el mantenimiento debido a que no se llevó a cabo la contratación 

externa de servicios de mantenimiento que se había previsto.  
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 Diferencia 

Transporte aéreo 5.539,4 15,4% 

 

86. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades en lo 

que respecta a la disminución de las horas de vuelo para el alquiler y el 

funcionamiento de aviones (1.664 horas reales en comparación con 2.541 horas 

presupuestadas) y helicópteros (3.512 horas reales en comparación con 4.613 horas 

presupuestadas) de la Operación, que también afectó a los gastos de gasolina, aceite 

y lubricantes, las tasas de aterrizaje, el costo de los servicios de tierra y los servicios 

de transporte aéreo. 

 

 Diferencia 

Comunicaciones 3.404,5 42,4% 

 

87. La diferencia obedece principalmente a la disminución de las necesidades en 

materia de servicios de información pública como resultado de a) la reducción del 

número de servicios de producción y difusión de programas de radio y los servicios 

de impresión y publicación como consecuencia de la demora en la adquisición de 

materiales impresos, así como a que el número de talleres y actividades de 

sensibilización fue inferior al planificado a raíz de que se hizo hincapié en las 

actividades relacionadas con la preparación de elecciones; b) las comunicaciones 

comerciales a causa de la demora en la aplicación de la línea de arrendamiento para 

la Base de Apoyo de las Naciones Unidas en Valencia y las actividades relacionadas 

con Umoja; y c) los requisitos para la comunicación comercial y las piezas de 

repuesto que se presupuestaron inicialmente en la partida de las comunicaciones, 

mientras que el gasto se registró en la partida de adquisición de equipo de 

tecnología de la información. 

 

 Diferencia 

Tecnología de la información (2.181,8) (40,3%) 

 

88. La diferencia obedece principalmente al aumento de las necesidades en 

relación con a) los requisitos para la comunicación comercial y las piezas de 

repuesto que se presupuestaron inicialmente con cargo a la partida de 

comunicaciones, mientras que el gasto se registró en la partida de adquisición de 

equipo de tecnología de la información; b) los servicios de tecnología de la 

información, debido a la migración obligatoria de la Operación al nuevo cortafuego 

del sistema de duplicación de datos del dominio. 

 

 Diferencia 

Servicios médicos  352,7 25,7% 

 

89. La diferencia obedece principalmente a la reducción de las necesidades en 

materia de suministros debido a la demora en la adquisición de los suministros 

médicos, como los artículos fungibles, los medicamentos odontológicos y de 

laboratorio y la sangre, que se vio parcialmente compensada por la adquisición de 

equipo médico para responder a la enfermedad del Ébola.  
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 Diferencia 

Suministros, servicios y equipo de otro tipo (1.215,4) (3,8%) 

 

90. La diferencia obedece principalmente a: a) al aumento de las necesidades 

respecto de otros gastos de transporte y conexos debido al requisito para el 

transporte y la repatriación de equipo de propiedad de los contingentes, así como a 

las necesidades de contratistas particulares para servicios de construcción que se 

presupuestaron inicialmente en la partida de contingentes militares e instalaciones e 

infraestructura, respectivamente, mientras que el gasto se registró en la partida de 

suministros, servicios y equipo de otro tipo; y b) a las pérdidas por diferencias de 

cambio debido a las fluctuaciones monetarias.  

91. Las necesidades generales adicionales se vieron parcialmente compensadas 

por la reducción de las necesidades para la aplicación del programa de desarme, 

desmovilización y reintegración y la reducción de las operaciones en menos 

campamentos, así como por el menor número de operaciones móviles y actividades 

de recogida de armas que se llevaron a cabo. 

 

 

 V. Medidas que deberá adoptar la Asamblea General 
 

 

92. Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General en relación con la 

financiación de la Operación de las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire son las 

siguientes: 

 a) Decidir el destino que se dará al saldo no comprometido de 

32.058.100 dólares correspondiente al período comprendido entre el 1 de julio 

de 2014 y el 30 de junio de 2015; 

 b) Decidir el destino que se dará a otros ingresos y ajustes 

correspondientes al período terminado el 30 de junio de 2015, que ascienden a 

13.639.400 dólares en concepto de intereses (1.142.600 dólares), otros ingresos e 

ingresos varios (940.800 dólares) y la anulación de obligaciones de ejercicios 

anteriores (11.556.000 dólares).  

 

 

 

 

 


